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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

1609 92A7WB|(20.06.2022)

Bosch Power Tools



Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Ein-
wirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wihrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.

Bosch Power Tools
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» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Léngs-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer konnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Betrieb und
Transport nicht am Entriegelungsring fest. Beim unab-
sichtlichen Ziehen am Entriegelungsring kann sich der
Aufsatz I6sen und zu Verletzungen oder Beschadigungen
am Gerat fiihren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff. Der Akku-Bohrschrauber

Advancedimpact 18 ist zusatzlich bestimmt zum Schlag-
bohren in Ziegel, Mauerwerk und Gestein.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Entriegelungsring

(2) Werkzeugaufnahme

(3) Einstellring Drehmomentvorwahl
(4) Betriebsarten-Wahlschalter
(5) Drehrichtungsanzeige Rechtslauf
(6) Drehrichtungsanzeige Linkslauf
(7) elektronischer Drehrichtungsumschalter
(8)  Akku-Entriegelungstaste”

(9) Akku?

(10) Handgriff (isolierte Griffflache)
(11) magnetischer Bithalter

(12) Lampe

(13) Akku-Ladezustandsanzeige
(14) Ein-/Ausschalter

(15) Magnetkappe

(16) Schraubenhalter

(17) Winkelaufsatz®

(18) Bohrfutteraufsatz”

(19) Exzenteraufsatz”

(20) Schrauberbit”

(21) Universalbithalter”

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Bohrschrauber AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Sachnummer 3603 JB50.. 3603JB51..
Nennspannung \ 18 18
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Akku-Bohrschrauber
Leerlaufdrehzahl”
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AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18

- Schrauben (1. Schraubstufe) min* 0-430 0-450
- Bohren/Schlagbohren (2. Schraubstufe) min* 0-1350 0-1500
Schlagzah min* - 0-22500
max. Drehmoment harter/weicher Schraubfall Nm 36/24 36/22
nach 1S0 5393"

max. Drehmoment” Nm 42 39
max. Bohr-@

- Mauerwerk mm 11
- Stahl mm 13 13
- Holz mm 35 35
Werkzeugaufnahme 1,5-13 1,5-13
max. Schrauben-@ mm 10 10
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 1,3 (1.5Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)
01:2014"

empfohlene Umgebungstemperatur beim La- € 0..+35 0...+35
den

erlaubte Umgebungstemperatur beim Be- “C -20...+50 -20...+50
trieb® und bei Lagerung

empfohlene Akkus PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
empfohlene Ladegerite” AL 18... AL 18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) abhangig vom verwendeten Akku
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

D) Die folgenden Ladegeréte sind mit dem Akku PBA nicht kompatibel: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Gerausch-/Vibrationsinformation

AdvancedDrill 18

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerauschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:

Bohren in Metall: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’

Schrauben: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s.

Advancedimpact 18

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1.

Der A-bewertete Gerdauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB(A); Schallleis-
tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K= 5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1,EN 62841-2-2:

Bohren in Metall: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%

Schrauben: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%

Schlagbohren in Beton: a,= 19, K= 1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

Bosch Power Tools
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zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstéandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku nach hinten aus dem
Elektrowerkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige (13) zeigt bei halb oder voll-
standig gedriicktem Ein-/Ausschalter (14) fiir einige Sekun-
den den Ladezustand des Akkus an und besteht aus 3 grii-
nen LED.

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin 266 %
Dauerlicht 2 x Griin 33-66%
Dauerlicht 1 x Griin 11-33%
langsames Blinklicht 1 x Griin <10%

Die 3 LED der Akku-Ladezustandsanzeige blinken
schnell, wenn die Temperatur des Akkus auBerhalb des
Betriebstemperaturbereiches von -30 bis +65°C ist und/
oder der Uberlastschutz angesprochen hat.

Werkzeugwechsel

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild A)

Setzen Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in die
Werkzeugaufnahme (2) ein. Das Einsatzwerkzeug wird mit-
tels Magnet in der Werkzeugaufnahme gehalten.
Einsatzwerkzeug entnehmen

Ziehen Sie das Einsatzwerkzeug aus der Werkzeugaufnahme
(2) heraus.

Aufsatz montieren (siehe Bild B)

Entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Stecken Sie den Aufsatz in die Werkzeugaufnahme (2). Der
Aufsatz rastet horbar ein.

Priifen Sie den festen Sitz durch ziehen am Aufsatz.

Einsatzwerkzeug in den Aufsatz einsetzen (siehe Bild C)

Setzen Sie das Einsatzwerkzeug bis zum Anschlag in den
Aufsatz ein. Das Einsatzwerkzeug wird mittels Magnet im
Aufsatz gehalten.

Schraubenhalter (siehe Bild D)
Mit dem Schraubenhalter (16) werden Schrauben stabili-

siert, sodass sie besser am Werkstiick angesetzt werden
kénnen.

Entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Stecken Sie den Schraubenhalter auf die Werkzeugaufnah-
me (2), bis dieser horbar einrastet. Driicken Sie die Magnet-
kappe (15) bis zum Anschlag in Richtung des Elektrowerk-
zeugs.

Setzen Sie anschlieBend den Schrauberbit (20) auf den
Schraubenhalter (16) und ziehen Sie die Magnetkappe nach
vorn iiber den Schrauberbit.

Setzen Sie eine Schraube auf den Schrauberbit.

Bohrfutteraufsatz (siehe Bild E)

Offnen Sie den Bohrfutteraufsatz (18) durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Einsatzwerkzeug eingesetzt werden
kann. Setzen Sie das Einsatzwerkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Bohrfutteraufsatzes (18) in Dreh-
richtung @ von Hand kraftig zu. Das Bohrfutter wird dadurch
automatisch verriegelt.

Aufsatz drehen (siehe Bild F)

Ziehen Sie den Entriegelungsring (1) vom Elektrowerkzeug
weg und anschlieBend den Aufsatz von der Werkzeugaufnah-
me (2) ab.

Drehen Sie den Aufsatz in die gewiinschte Position und ste-
cken Sie ihn anschlieBend wieder auf.

Priifen Sie den festen Sitz durch ziehen am Aufsatz.

Aufsatz demontieren (siehe Bild G)

Entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Ziehen Sie den Entriegelungsring (1) vom Elektrowerkzeug
weg und ziehen Sie den Aufsatz von der Werkzeugaufnahme
(2) ab.

Aufsitze kombinieren (siehe Bild H)

Entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.
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Stecken Sie den Winkelaufsatz (17) auf die Werkzeugauf-
nahme (2).

Priifen Sie den festen Sitz durch ziehen am Winkelaufsatz
(17).

Stecken Sie den Bohrfutteraufsatz (18) auf den Winkelauf-
satz (17).

Priifen Sie den festen Sitz durch ziehen am Bohrfutterauf-
satz (18).

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube knnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku (9) von hinten in den FuB
des Elektrowerkzeugs hinein, bis der Akku sicher verriegelt
ist.

Drehrichtung einstellen

Mit dem elektronischen Drehrichtungsumschalter (7) kon-
nen Sie die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei
gedriicktem Ein-/Ausschalter (14) ist dies jedoch nicht mog-
lich.

Rechtslauf einstellen (siehe Bild 1)

Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben driicken Sie den
elektronischen Drehrichtungsumschalter (7) nach unten.

Die Drehrichtungsanzeige Rechtslauf (5) leuchtet

Q bei betatigtem Ein-/Ausschalter (14), betétigtem
Drehrichtungsumschalter (7) und laufendem Mo-
tor.

Linkslauf einstellen (siehe Bild J)

Zum Lésen bzw. Herausdrehen von Schrauben und Muttern

driicken Sie den elektronischen Drehrichtungsumschalter

(7) nach unten.

v Die Drehrichtungsanzeige Linkslauf (6) leuchtet
bei betétigtem Ein-/Ausschalter (14), betatigtem
Drehrichtungsumschalter (7) und laufendem Mo-
tor.
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Drehmoment vorwahlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl (3) kénnen Sie
das bendtigte Drehmoment in 20 Stufen vorwahlen. Bei rich-
tiger Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald
die Schraube biindig in das Material eingedreht ist bzw. das
eingestellte Drehmoment erreicht ist. In Position Gl ist die
Uberrastkupplung deaktiviert, z. B. zum Bohren.

Wéhlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben eventuell ei-
ne hohere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbol [~

Betriebsart einstellen (siehe Bild K)

» Betitigen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (4) nur
bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Betriebsarten-Wahlschalter (4) konnen 2 Drehzahl-

bereiche vorgewahlt werden.

Betriebsart Schrauben (1. Schraubstufe):

Niedriger Drehzahlbereich; zum Schrauben oder zum Arbei-

ten mit groBem Bohrdurchmesser.

Betriebsart Bohren/Schlagbohren (2. Schraubstufe):

Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten mit kleinem Bohr-

durchmesser.

} Schrauben
; Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-
o wahl (3) auf das gewiinschte Drehmoment ein.

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (4)
auf das Symbol ,Schrauben®.

- Bohren

(] Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-
wahl (3) auf "MAX".

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (4) auf das Sym-

bol ,.Bohren®.
Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-

Z wahl (3) auf "MAX".

Stellen Sie den Betriebsarten-Wahlschalter (4) auf das Sym-
bol ,,Schlaghohren®.

Schlaghohren (Advancedimpact 18)

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (14) und halten Sie ihn gedriickt.

Die Lampe (12) leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriick-
tem Ein-/Ausschalter (14) und erméglicht das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.
Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (14) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (14) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (14) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (14) wird die Bohr-
spindel und damit die Werkzeugaufnahme (2) arretiert.

Bosch Power Tools
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Dies ermdglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei ent-
ladenem Akku (9) bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeu-
ges als Schraubendreher.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Uberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Die 3 LED der Akku-Ladezustandsanzeige (13) und die Lam-
pe (12) blinken schnell, wenn die Temperatur des Akkus au-
Berhalb des Betriebstemperaturbereiches von -20 bis
+50°C ist und/oder der Uberlastschutz angesprochen hat.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Wird das Elektrowerkzeug elektrostatisch aufgeladen, schal-

tet die eingebaute Elektronik das Elektrowerkzeug ab.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (14) erneut, um das

Elektrowerkzeug wieder in Betrieb zu nehmen.

Unter bestimmten Bedingungen kénnen starke elektroma-

gnetische Felder das Elektrowerkzeug beeintrachtigen und

stoppen. Nach dem Ausschalten driicken Sie den Ein-/Aus-
schalter (14) erneut, um das Elektrowerkzeug wieder in Be-
trieb zu nehmen.

Tipps

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa 2/3 der Schraubenlange vorbohren.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass keine metallischen Klein-
teile in das Elektrowerkzeug eindringen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
o verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
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werkzeuge und gemaB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 ¢cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 14).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[NWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
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ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or

these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Screwdrivers

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.
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» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
Foy‘ and moisture. There is a risk of explosion and
pay short-circuiting.

» Do not hold the power tool by the unlocking ring dur-
ing operation or transportation. Pulling on the unlock-
ing ring unintentionally can release the adapter and lead
to injuries or damage to the tool.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for driving and loosening screws
and for drilling in wood, metal, ceramic and plastic. The
cordless drill/driver Advancedimpact 18 is also designed
for impact drilling in brick, masonry and stone.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1)  Unlocking ring

(2) Tool holder

(3) Torque presetting ring

(4) Mode selector switch

(5) Right rotational direction indicator
(6) Leftrotational direction indicator
(7)  Electronic rotational direction switch
(8) Battery release button”

(9) Rechargeable battery”

(10) Handle (insulated gripping surface)
(11) Magnetic bit holder

(12) Light

(13) Battery charge indicator

(14) On/off switch

(15) Magnetic cap

(16) Screw holder

(17) Angle screw adapter”

(18) Drill chuck adapter?

(19) Off-set angle adapter®

(20) Screwdriver bit?

Bosch Power Tools
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(21) Universal bit holder”

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
accessories in our accessories range.

Technical Data

Cordless drill/driver AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18

Article number 3603 JB50.. 3603JB51..

Rated voltage V= 18 18

No-load speed”

- Screws (first screw phase) min’* 0-430 0-450

- Drilling/impact drilling (second screw min* 0-1350 0-1500
phase)

Impact rate® min* - 0-22,500

Max. torque, hard/soft screwdriving applica- Nm 36/24 36/22

tion according to ISO 5393%

Max. torque® Nm 42 39

Max. drilling diameter

- Masonry mm - 11

- Steel mm 13 13

- Wood mm 35 35

Tool holder 1.5-13 L5=il%

Max. screw diameter mm 10 10

Weight according to EPTA-Procedure kg 1.3(1.5Ah)-1.6 (6.0 Ah) 1.4 (1.5Ah)-1.7 (6.0 Ah)

01:2014"

Recommended ambient temperature during “C 0to+35 0to+35

charging

Permitted ambient temperature during opera- “C -20to +50 -20to +50

tion® and during storage

Recommended rechargeable batteries PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

Recommended chargers” AL18... AL18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) Depends on battery in use
C) Limited performance at temperatures <0°C

D) The following chargers are not compatible with the PBA rechargeable battery: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Noise/Vibration Information

AdvancedDrill 18

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-1.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
tool is less than 70 dB(A). The noise level when working can
exceed the volume stated. Wear hearing protection!

Total vibration values ah (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:
Drilling in metal: a, < 2.5 m/s?, K = 1.5 m/s%;

Screwdriving: a, < 2.5 m/s% K = 1.5 m/s’.

Advancedimpact 18

Noise emission values determined according to
EN 62841-2-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 85 dB(A); sound power level

96 dB(A). Uncertainty K= 5 dB.

Wear hearing protection

Total vibration values ah (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:
Drilling in metal: a,< 2.5 m/s?, K= 1.5 m/s%;

screwdriving: a,< 2.5 m/s?, K= 1.5 m/s%

impact drilling in concrete: a,= 19, K= 1.5 m/s”.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
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plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Fitting

Battery charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

Removing the battery

To remove the battery , press the battery release button and
pull the battery to the rear and out of the power tool. Do not
use force to do this.

Battery charge indicator

When the on/off switch (14) is pressed in halfway or com-
pletely, the battery charge-control indicator (13) indicates
the charge condition of the battery for several seconds. The
indicator consists of three green LEDs.

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green > 66%
Continuous lighting 2 x green 33-66%
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LED Capacity
Continuous lighting 1 x green 11-33%
Slowly flashing light 1 x green <10%

The three LEDs in the battery charge indicator flash
quickly when the temperature of the battery is outside
the operating temperature range of -30 to +65 °C and/or
the overload protection has been triggered.

Changing the Tool

Inserting the application tool (see figure A)

Insert the application tool all the way into the tool holder (2).
The application tool is held in the tool holder by means of a
magnet.

Removing

Remove the application tool from the tool holder (2).

Fitting the adapter (see figure B)
Remove the application tool.

Insert the adapter into the tool holder (2). The adapter clicks
audibly into place.

Check that it is seated securely by pulling the adapter.
Inserting the application tool into the adapter (see figure
C)

Insert the application tool all the way into the adapter. The
application tool is held in the adapter by means of a magnet.
Screw holder (see figure D)

The screw holder (16) stabilises the screws so that they can
be better positioned on the workpiece.

Remove the application tool.

Push the screw holder onto the tool holder (2) until it aud-
ibly engages. Push the magnetic cap (15) as far as it will go
towards the power tool.

Then push the screwdriver bit (20) onto the screw holder
(16) and pull the magnetic cap forwards over the screw-
driver bit.

Push a screw onto the screwdriver bit.

Drill chuck adapter (see figure E)

Open the drill chuck adapter (18) by turning it in the direc-
tion of rotation @ until the application tool can be inserted.
Insert the application tool.

Firmly tighten the sleeve of the drill chuck adapter (18) by
turning it by hand in the direction of rotation @. This will
automatically lock the drill chuck.

Turning the adapter (see figure F)

Pull the unlocking ring (1) away from the power tool and
then pull the adapter off the tool holder (2).

Turn the adapter to the required position and then reattach
it.

Check that it is seated securely by pulling the adapter.

Removing the adapter (see figure G)
Remove the application tool.

Bosch Power Tools
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Pull the unlocking ring (1) away from the power tool and
then pull the adapter off the tool holder (2).

Combining adapters (see figure H)

Remove the application tool.

Push the angle screw adapter (17) onto the tool holder (2).
Check that it is seated securely by pulling the angle screw
adapter (17).

Push the drill chuck adapter (18) onto the angle screw ad-
apter (17).

Check that it is seated securely by pulling the drill chuck ad-
apter (18).

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery
Push the charged battery (9) into the base of the power tool
from the rear until the battery is securely locked.

Setting the rotational direction
The electronic rotational direction switch (7) is used to
change the rotational direction of the power tool. However,
this is not possible while the on/off switch (14) is being
pressed.
Setting right rotation (see figure I)
To drill and drive in screws, push the electronic rotational
direction switch (7) down.
The rotational direction indicator for right rotation
Q (5) lights up when the on/off switch (14) is
pressed, the rotational direction switch (7) is
pressed and the motor is running.
Setting left rotation (see figure J)

To loosen or undo screws and nuts, push the electronic rota-

tional direction switch (7) down.

v The rotational direction indicator for left rotation
(6) lights up when the on/off switch (14) is

pressed, the rotational direction switch (7) is
pressed and the motor is running.

Preselecting the Torque

The torque presetting ring (3) can be used to preselect the
required torque in 20 stages. When the correct setting is
used, the application tool will be stopped when the screw is
driven flush into the material or once the set torque has been
reached. In position &l the overload clutch is deactivated,
e.g. for drilling.

When unscrewing screws, you can select a higher setting or
set the tool to the Gl symbol.

Setting the operating mode (see figure K)

» Only operate the mode selector switch (4) when the
power tool is not in use.

You can pre-select two speed ranges with the mode selector

switch (4).

Screwdriving mode (first screw phase):

Low speed range; for screwdriving or working with a large

drilling diameter.

Drilling/impact drilling mode (second screw phase):

High speed range; for working with a small drilling diameter.

Screwdriving

Set the torque presetting ring (3) to the re-

quired torque.

Set the mode selector switch (4) to the

"screwdriving" symbol.

p— Drilling
ll Set the torque presetting ring (3) to "MAX".

Set the mode selector switch (4) to the
"drilling" symbol.

Impact drilling (Advancedimpact 18)

Set the torque presetting ring (3) to "MAX".
pact drilling" symbol.

AN

Set the mode selector switch (4) to the "im-

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(14).

The light (12) lights up when the on/off switch (14) is lightly
or fully pressed, meaning that the work area is illuminated in
poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (14).

Adjusting the Speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (14) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (14) results in a low ro-
tational speed. Increased pressure on the switch causes an
increase in speed.

Fully automatic spindle lock (Auto-Lock)

The drill spindle, and therefore the tool holder(2), are
locked when the on/off switch (14) is not pressed.
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This enables screws to be screwed in even when the battery
(9) is empty and allows the power tool to be used as a
screwdriver.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat-
tery temperature is exceeded, the electronics of the power
tool will switch off until the temperature returns to within the
optimum operating temperature range.

The three LEDs in the battery charge indicator (13) and the
PowerLight (12) flash quickly when the temperature of the
battery is outside the operating temperature range of =20 to
+50 °C and/or the overload protection has been triggered.

Working Advice

» Only apply the power tool to the screw when the tool
is switched off. Rotating application tools can slip off.

If the power tool becomes electrostatically charged, the

built-in electronics will switch the power tool off. Press the

on/off switch (14) again to restart the power tool.

Under certain conditions, strong electromagnetic fields can

negatively affect or stop the power tool. After switching the

power tool off, press the on/off switch (14) again to restart

the power tool.

Tips

Before screwing larger, longer screws into hard materials, it

is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of

the thread to approx. 2/3 of the screw length.

Note: Ensure that no metal particles enter the power tool.

After working at a low speed for an extended period, you

should operate the power tool at the maximum speed for ap-

proximately three minutes without load to cool it down.

Recommendations for optimal handling of the battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to

50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for

example.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-

ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
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parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
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human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S|
2009/890) (as amended), products that are no longer us-
able must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 21).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des

fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-

ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-

>

trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser loutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.
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» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension

restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi
» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur

qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.
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Avertissements de sécurité pour visseuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d’oreille lors de Putilisation de
la perceuse a percussion.Porter des protecteurs
doreille lors de l'utilisation de la perceuse a percussion.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I’accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provogue des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant Pembout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser P'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de I'ou-
til électroportatif.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que
I’accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piece ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
m direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Ne tenez jamais l'outil électroportatif par la bague de
déverrouillage lors de son utilisation ou de son trans-
port. Tout déplacement involontaire de la bague de dé-
verrouillage peut provoquer le détachement de I'adapta-
teur et par la méme des blessures ou un endommagement
de l'outil.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, la
céramique et les matiéres plastiques. La perceuse-visseuse
sans fil Advancedimpact 18 est également congue pour le
percage avec percussion dans la brique, la magonnerie et la
pierre naturelle.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Bague de déverrouillage

(2) Porte-outil

(3) Bague de présélection de couple

(4) Sélecteur de mode de fonctionnement
(5) Indicateur rotation vers la droite

(6) Indicateur rotation vers la gauche

(7)  Sélecteur électronique de sens de rotation
(8) Bouton de déverrouillage d'accu®

(9) Accu?

(10) Poignée (surface de préhension isolée)
(11) Porte-embout magnétique
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(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)

LED d’éclairage

Indicateur d’état de charge de I'accu
Interrupteur Marche/Arrét

Embout magnétique

Porte-vis

Renvoi d’angle”

Caractéristiques techniques
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(18) Adaptateur mandrin de percage”
(19) Mandrin excentré®

(20) Embout de vissage”

(21) Porte-embout universel”

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Perceuse-visseuse sans-fil AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Référence 3603 JB50.. 3603JB51..
Tension nominale V= 18 18
Régime a vide"
- Vissage (1re position de vissage) tr/min 0-430 0-450
- Percage/percage avec percussion (2e posi- tr/min 0-1350 0-1500
tion de vissage)
Fréquence de frappe® frappes/min - 0-22500
Couple de vissage maxi (dur/tendre) selon Nm 36/24 36/22
IS0 5393
Couple maxi® Nm 42 39
@ de percage maxi
- Magonnerie mm - 11
- Acier mm 13 13
- Bois mm 35 85
Porte-outil 1,5-13 IL5=18
@ de vissage maxi mm 10 10
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,3 (1.5 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Températures ambiantes recommandées pour RC 0..+35 0...+35
lacharge
Températures ambiantes autorisées pendant “C -20...+50 -20...+50
Iutilisation® et pour le stockage
Accus recommandés PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Chargeurs recommandés” AL 18... AL 18...

A) mesuréa 20-25°C avec accu PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) Dépend de 'accu utilisé
C) Performances réduites a des températures <0°C

D) Les chargeurs suivants ne sont pas compatibles avec I'accu PBA : AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Niveau sonore et vibrations

AdvancedDrill 18

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la

norme EN 62841-2-1.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant ['utilisation de
['outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration ah (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1,
EN 62841-2-2:

Percage dans le métal : a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?;
Vissage : a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Advancedimpact 18

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la

norme EN 62841-2-1.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 85 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 96 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !
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Valeurs globales de vibration ah (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1,
EN 62841-2-2:

Percage dans le métal : a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?;

Vissage : a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s%

Percage avec percussion dans le béton : a,= 19, K= 1,5 m/
s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

Charge de l'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L'accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L'accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,
l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif d’arrét de
protection : 'accessoire de travail ne tourne plus.

» Apreés I'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur 'interrupteur Marche/Arrét. L’accu
pourrait étre endommagé.

Retrait de I’accu

Pour retirer I'accu , appuyez sur la touche de déverrouillage
et sortez 'accu par derriére de I'outil électroportatif. Ne for-
cez pas.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

L'indicateur de niveau de charge de I'accu (13) indique pen-
dant quelques secondes I'état de charge de I'accu lorsque
I'on enfonce complétement ou a moitié I'interrupteur
Marche/Arrét (14). Il consiste en 3 LED vertes.

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte > 66 %
Lumiére permanente 2 x verte 33-66%
Lumiére permanente 1 x verte 11-33%
Lumiére clignotante lente 1 x verte <10%

Les 3 LED de 'indicateur de niveau de charge se mettent
aclignoter rapidement dés que la température de I'accu
sort de la plage de températures de fonctionnement ad-
missibles (-30 a +65 °C) et/ou quand la protection
contre les surcharges est entrée en action.

Changement d’accessoire

Montage d’un accessoire de travail (voir figure A)

Insérez I'accessoire de travail a fond dans le porte-outil (2).
L’accessoire est maintenu en place dans le porte-outil par un
aimant.

Retrait d’un accessoire de travail

Retirez l'accessoire du porte-outil (2).

Montage de 'adaptateur mandrin de percage (voir figure
B)

Retirez I'accessoire de travail.

Insérez I'adaptateur dans le porte-outil (2). L’adaptateur
s’enclenche de maniére audible.

Vérifiez que 'adaptateur est bien fixé en tirant dessus.
Insertion d’un accessoire de travail dans I'adaptateur
(voir figure C)

Insérez I'accessoire de travail a fond dans I'adaptateur. L'ac-
cessoire est maintenu en place dans I'adaptateur par un ai-
mant.

Porte-vis (voir figure D)

Le porte-vis (16) stabilise les vis et facilite leur positionne-
ment sur la piéce.

Retirez I'accessoire de travail.

1609 92A7WB|(20.06.2022)

Bosch Power Tools



Emboitez le porte-vis sur le porte-outil (2) jusqu’a ce qu'’il
s’enclenche de fagon audible. Poussez I'embout magnétique
(15) jusqu’en butée en direction de l'outil électroportatif.
Placez ensuite 'embout de vissage (20) sur le porte-vis (16)
et tirez le porte-vis vers I'avant, par-dessus 'embout de vis-
sage.

Positionnez une vis sur 'embout de vissage.

Adaptateur mandrin de percage (voir figure E)
Ouvrez I'adaptateur mandrin de percage (18) en le tournant

dans le sens @ jusqu’a ce que 'accessoire de travail puisse
étre introduit. Insérez l'accessoire de travail.

Tournez fermement a la main la bague du mandrin (18) dans
le sens @. Le mandrin se trouve alors verrouillé automati-
quement.

Rotation de I’adaptateur (voir figure F)

Poussez la bague de déverrouillage (1) en direction de
I'adaptateur et retirez I'adaptateur du porte-outil (2).
Orientez l'adaptateur dans la position souhaitée puis remet-
tez-le en place.

Vérifiez que 'adaptateur est bien fixé en tirant dessus.

Retrait de I'adaptateur (voir figure G)

Retirez 'accessoire de travail.

Poussez la bague de déverrouillage (1) en direction de
I'adaptateur et retirez I'adaptateur du porte-outil (2).

Utilisation combinée de deux adaptateurs (voir figure H)
Retirez I'accessoire de travail.

Emboitez le renvoi d’angle (17) sur le porte-outil (2).
Vérifiez que le renvoi d’angle (17) est bien fixé en tirant des-
sus.

Emboitez I'adaptateur mandrin de percage (18) sur le renvoi
d’angle (17).

Vérifiez que le mandrin (18) est bien fixé en tirant dessus.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.
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Mise en marche

Mise en marche

Montage de accu

Introduisez 'accu chargé (9) par I'avant dans le pied de 'ou-
til électroportatif jusqu’a ce que I'accu soit bien verrouillé.

Sélection du sens de rotation

Le sélecteur électronique de sens de rotation (7) permet

d’inverser le sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela

n’est toutefois pas possible lorsque I'on appuie sur l'interrup-

teur Marche/Arrét (14).

Réglage de la rotation vers la droite (voir figure I)

Pour percer et visser des vis, poussez le sélecteur de sens de

rotation (7) vers le bas.

Lindicateur rotation vers la droite (5) s’allume

Q lorsque 'interrupteur Marche/Arrét (14) et le sé-
lecteur de sens de rotation (7) sont actionnés et
que le moteur tourne.

Réglage de la rotation vers la gauche (voir figure J)

Pour desserrer ou dévisser des vis et des écrous, poussez le

sélecteur de sens de rotation (7) vers le bas.

v Lindicateur rotation vers la gauche (6) s’allume
lorsque 'interrupteur Marche/Arrét (14) et le sé-
lecteur de sens de rotation (7) sont actionnés et
que le moteur tourne.

Présélection du couple

La bague de présélection de couple (3) permet de prérégler
le couple dans 20 positions. En cas de réglage correct, I'ac-
cessoire de travail s'immobilise dés que la vis arrive au ras
de la surface ou que le couple présélectionné est atteint.
Dans la position , le limiteur de couple est désactivé, par
ex. pour le percage.

Pour dévisser les vis, choisissez éventuellement un réglage
plus élevé ou réglez le sélecteur de mode sur le symbole ]

Sélection d’un mode de fonctionnement (voir figure K)
» N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (4) que
quand Poutil électroportatif est a 'arrét.

Le sélecteur de modes de fonctionnement (4) permet de
présélectionner 2 plages de vitesses de rotation.
Mode vissage (1re position de vissage) :
Plage de basses vitesses ; pour le vissage ou pour les grands
diametres de percage.
Mode percage/percage avec percussion (2e position de
vissage) :
Plage de hautes vitesses ; pour les petits diamétres de per-
cage.

'y Vissage
Réglez le couple souhaité avec la bague de pré-
sélection de couple (3).

Z
A ¢ .
Placez le sélecteur de mode de fonctionne-
ment (4) sur le symbole « Vissage ».

Bosch Power Tools

160992A 7WB|(20.06.2022)



28| Francais

p— Percage
ll Réglez la bague de présélection de couple (3)

sur « MAX ».
Placez le sélecteur de mode de fonctionnement (4) sur le
symbole « Percage ».

ﬁ Percage avec percussion (Advancedimpact
18)

Réglez la bague de présélection de couple (3)
sur « MAX ».
Placez le sélecteur de mode de fonctionnement (4) sur le
symbole « Percage avec percussion ».

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (14) et maintenez-le actionné.

La LED d’éclairage (12) s'allume dés que l'interrupteur
Marche/Arrét (14) est actionné. Elle permet d’éclairer la
zone de travail lorsque la luminosité est mauvaise.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (14).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (14).

Une légere pression sur linterrupteur Marche/Arrét (14)
produit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de
pression, plus la vitesse de rotation augmente.

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)

Quand l'interrupteur Marche/Arrét (14) n’est pas actionné,
la broche de pergage et donc le porte-outil (2) sont bloqués.
Cela permet de visser des vis méme quand I'accu (9) est dé-
chargé, autrement dit de se servir de l'outil électroportatif
comme d’un tournevis a main.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de dépassement de la température admis-

sible de I'accu, I'électronique arréte l'outil électroportatif jus-

qu'a ce qu'il ait suffisamment refroidi.

Les 3 LED de I'indicateur de niveau de charge (13) et la
lampe (12) se mettent a clignoter rapidement dés que la
température de 'accu sort de la plage de températures de
fonctionnement admissibles (-20 a +50 °C) et/ou quand la
protection contre les surcharges est entrée en action.

Instructions d’utilisation

» Ne positionnez 'outil électroportatif sur la vis que
lorsqu’il est arrété. Un accessoire en rotation risque de
glisser.

Sil'outil électroportatif se charge d’énergie statique, I'élec-

tronique intégrée arréte l'outil. Pour remettre en marche

I'outil électroportatif, actionnez a nouveau l'interrupteur

Marche/Arrét (14).

Dans certaines conditions, les champs électromagnétiques

intenses peuvent altérer le fonctionnement de l'outil et I'arré-

ter. Pour remettre en marche l'outil électroportatif apres son
arrét automatique, actionnez a nouveau I'interrupteur
Marche/Arrét (14).

Conseils

Avant de visser des vis de gros diamétre ou trés longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un
prépercage au diametre intérieur de filetage sur approxima-
tivement les 2/3 de la longueur de la vis.

Remarque : Veillez a ce qu'aucune piéce métallique (piece
de fixation par ex.) ne pénétre dans I'outil électroportatif.
Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Indications pour lutilisation optimale de I'accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
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également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
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personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 29).

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pellgro, las |nstruc(:|o'n'es, Ifxs
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con

Bosch Power Tools
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una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno htimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base

firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y afilades. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.
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» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empunaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones
» Use protectores auriculares al taladrar por percusion.
La exposicion al ruido puede causar una pérdida auditiva.
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» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portautiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto del accesorio de corte o portattiles con conduc-
tores "bajo tension”, las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension"y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y conla
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bity no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El dtil se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
ca o se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Bosch Power Tools
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» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
Foy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
pay Existe riesgo de explosion y cortocircuito.
» No sujete la herramienta eléctrica por el anillo de ex-
traccion durante la operacion y el transporte. En caso
de tirar accidentalmente del anillo de extraccion, el acce-

sorio puede aflojarse y causar lesiones o dafios al apara-
to.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para enroscar y
soltar tornillos asi como para taladrar en madera, metal, ce-
ramicay plastico. La atornilladora taladradora accionada por
acumulador Advancedimpact 18 esta adicionalmente de-
terminada para el taladrado de percusion en ladrillo, mam-
posteriay piedra.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Anillo de extraccion

(2) Alojamiento del dtil

(3) Anillode ajuste para preseleccion del par
(4) Selector de modos de operacion

(5) Indicador de sentido de giro a derechas
(6) Indicador de sentido de giro a izquierdas
(7)  Conmutador de sentido de giro electrénico
(8) Teclade desenclavamiento del acumulador®
(9) Acumulador®

(10) Empunadura (zona de agarre aislada)
(11) Portabits magnético

(12) Léampara

(13) Indicador del estado de carga de la bateria
(14) Interruptor de conexion/desconexion
(15) Caperuza magnética

(16) Portatornillos

(17) Suplemento acodado®

(18) Suplemento portabrocas”

(19) Suplemento excéntrico”

(20) Puntas recambiables de destornillador?
(21) Portapuntas recambiables universal®

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos

Atornilladora taladradora accionada por AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18

acumulador

Ndmero de articulo 3603JB50.. 3603JB51..

Tension nominal V= 18 18

Ntmero de revoluciones en vacio®

- Atornillar (1.er escalon de atornillado) min’* 0-430 0-450

- Taladrar/taladrar por percusion (2.0 esca- min* 0-1350 0-1500
|6n de atornillado)

Nimero de impactos” min* - 0-22500

Max. par de atornillado duro/blando segtn Nm 36/24 36/22

IS0 5393"

Max. par de giro" Nm 42 39

@ max. de perforacion

- Ladrillo mm - 11

~ Acero mm 13 13

- Madera mm 35 89

Portaherramientas 1,5-13 iL/5=18

@ max. de tornillos mm 10 10
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Atornilladora taladradora accionada por AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
acumulador

Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014" kg  1,3(1.5Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Temperatura ambiente recomendada durante “C 0...+35 0...+35
lacarga

Temperatura ambiente permitida durante el “C -20...+50 -20...+50
funcionamiento® y en el almacenamiento

Acumuladores recomendados PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Cargadores recomendados” AL 18... AL18...

A) medido a 20-25 °C con acumulador PBA 18V 2.5Ah W-B.
) Dependiente del acumulador utilizado

) potencia limitada a temperaturas <0 °C
)

o O @

Informacion sobre ruidos y vibraciones
AdvancedDrill 18

Valores de emision de ruido determinados

seglin EN 62841-2-1.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 70 dB(A). El nivel
de ruidos durante el trabajo puede sobrepasar los valores in-
dicados. jUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones ah (suma de vectores de tres
direcciones) y inseguridad K determinados segtin

EN 62841-2-1,EN 62841-2-2:

Taladrado en metal: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s%;

atornillado: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Advancedimpact 18

Valores de emision de ruido determinados seglin

EN 62841-2-1.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 85 dB(A);
nivel de potencia actstica 96 dB(A). Inseguridad K= 5 .
jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones ah (suma de vectores de tres
direcciones) y inseguridad K determinados seglin

EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:

Taladrado en metal: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’;

Atornillado: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s?;

Taladrado por percusion en hormigén: a,= 19, K= 1,5 m/s’.
El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la

Los siguientes cargadores no son compatibles con el acumulador PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El (til deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.
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Desmontaje del acumulador

Para sacar el acumulador , presione la tecla de desenclava-
miento del acumulador y tire hacia atras del acumulador has-
ta extraerlo por completo de la herramienta eléctrica. No
proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador
Elindicador de estado de carga del acumulador (13) indica,
con latecla de conexion/desconexion (14) presionada hasta
la mitad o totalmente, durante unos segundos el estado de
carga del acumulador y consta de 3 LEDs verdes.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

3 LED verde encendido > 66 %
2 LED verdes encendidos 33-66%
1 LED verde encendido 11-33%
1 LED verde con lento parpadeo <10%

Los 3 LEDs del indicador de estado del acumulador par-
padean rapidamente, si la temperatura del acumulador
esta fuera del margen de temperatura de servicio de -30
hasta +65 °C y/o ha reaccionado la proteccion contra so-
brecarga.

Cambio de util

Colocar el util (ver figura A)

Introduzca el dtil hasta el tope en el portadtiles (2). El til se
sujeta conimanes en el portadtiles.

Desmontaje del util

Extraiga el Util del portadtiles (2).

Montaje del suplemento (ver figura B)

Retire el util.

Introduzca el suplemento en el portadtiles (2). El suplemen-
to encastra de forma audible.

Compruebe el asiento firme tirando del suplemento.

Colocar el util en el suplemento (ver figura C)

Introduzca el (til hasta el tope en el suplemento. El (til se su-
jeta con imanes en el suplemento.

Portatornillos (ver figura D)

Con el portatornillos (16) se estabilizan tornillos para que se
pueden aplicar mejor a la pieza de trabajo.

Retire el til.

Inserte el portatornillos sobre el portatitiles (2), hasta que
éste encastre de forma audible. Presione la caperuza magné-
tica (15) hasta el tope en direccion de la herramienta eléctri-
ca.

A continuacion, coloque la punta recambiable de destornilla-
dor (20) sobre el portatornillos (16) y tire la caperuza mag-
nética hacia delante sobre la punta recambiable de destorni-
Ilador.

Coloque un tornillo sobre la punta recambiable de destorni-
Ilador.

Suplemento portabrocas (ver figura E)

Abra el suplemento portabrocas (18) girandolo en el sentido
de giro @, hasta que se pueda colocar el dtil. Coloque el util.
Gire vigorosamente el manguito del suplemento portabrocas
(18) en sentido de giro @ con la mano. El portabrocas se
bloquea asi automaticamente.

Girar el suplemento (ver figura F)

Tire del anillo de extraccion (1) de la herramienta eléctricay
luego retire el suplemento del portadtiles (2).

Gire el suplemento a la posicion deseada e introduzcalo de
nuevo a continuacion.

Compruebe el asiento firme tirando del suplemento.

Desmontar el suplemento (ver figura G)

Retire el til.

Tire del anillo de extraccion (1) de la herramienta eléctricay
retire el suplemento del portadtiles (2).

Combinacion de suplementos (ver figura H)

Retire el til.

Cale el suplemento angular (17) sobre el portadtiles (2).
Compruebe el asiento firme tirando del suplemento angular
(17).

Cale el suplemento portabrocas (18) sobre el suplemento
angular (17).

Compruebe el asiento firme tirando del suplemento porta-
brocas (18).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
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Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Introduzca el acumulador (9) cargado desde detras en el pie
de la herramienta eléctrica, hasta que el acumulador esté
blogueado de forma segura.

Ajuste del sentido de giro

Con el selector electronico de sentido de giro (7) puede mo-
dificar el sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin em-
bargo, esto no es posible con el interruptor de conexion/
desconexion (14) presionado.

Ajustar la rotacion a la derecha (ver figural)

Para taladrar y enroscar tornillos, presione el selector elec-
tronico de sentido de giro (7) hacia abajo.

Elindicador de sentido de giro a derechas (5) se
Q ilumina cuando se activa el interruptor de cone-
xion/desconexion (14), con el selector electronico
de sentido de giro (7) activado y el motor funcio-
nando.
Ajustar la rotacion a la izquierda (ver figura J)
Para soltar y desenroscar tornillos y tuercas, presione el se-
lector electrénico de sentido de giro (7) hacia abajo.

v Elindicador de sentido de giro a izquierdas (6) se

ilumina cuando se activa el interruptor de cone-
xion/desconexion (14), con el selector electronico
de sentido de giro (7) activado y el motor funcio-
nando.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para preseleccion de par (3) puede
preseleccionar el par de giro necesario en 20 escalones. En
el caso de un ajuste correcto, la herramienta eléctrica se pa-
ratan pronto se ha enroscado aras el tornillo en el material o
se ha alcanzado el par de giro ajustado. En la posicion G es-
ta desactivado el acoplamiento tipo carraca, p. €j. para tala-
drar.

Al desenroscar tornillos, seleccione eventualmente un ajuste
mas elevado o elija la posicion del simbolo [~}

Ajuste del modo de operacion (ver figura K)
» Accione el selector de modo de operacion (4) sélo con
la herramienta eléctrica en reposo.

Con el selector de modo de operacion (4) se pueden prese-

leccionar 2 margenes de revoluciones.

Modo de operacion atornillar (1.er escalon de atornilla-

do):

Campo de bajas revoluciones; para atornillar o realizar per-

foraciones grandes.

Modo de operacion taladrar/taladrar por percusion (2.0

escalon de atornillado):

Campo de altas revoluciones; para perforaciones pequenas.
Y Atornillar

Regule el anillo de ajuste de la preseleccion del

Z
s par de giro (3) al par de giro deseado.
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Ponga el selector del modo de operacion (4) sobre el simbo-
lo "Atornillar".

p— Taladrar
(] Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del

par de giro (3) en "MAX.".
Ponga el selector del modo de operacion (4) sobre el simbo-
lo "Taladrar".

ﬁ Taladrado por percusion (Advancedimpact
18)

Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del
par de giro (3) en "MAX.".
Ponga el selector del modo de operacion (4) sobre el simbo-
lo "Taladrar por percusion".

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (14).

Lalampara (12) se enciende con el interruptor de conexion/
desconexion (14) leve o totalmente oprimido y posibilita la
iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz des-
favorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (14).

Ajuste de las revoluciones

El'nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(14).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (14) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presion van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Retencion automatica del husillo (Auto-Lock)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (14) no es-
ta presionado, el husillo de taladrary asi el portadtiles (2)
esta bloqueado.

Esto permite enroscar tornillos a mano también con el acu-
mulador (9) descargado o emplear la herramienta eléctrica
como destornillador.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se
sale del margen permitido, el sistema electrénico desconec-
tala herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de
nuevo en el margen dptimo de temperatura de servicio.

Los 3 LEDs del indicador de estado de carga del acumulador
(13) y lalampara (12) parpadean rapidamente, si la tempe-
ratura del acumulador esté fuera del margen de temperatura
de servicio de -20 hasta +50 °C y/o ha reaccionado la pro-
teccion contra sobrecarga.
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Instrucciones de trabajo

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada en la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacion pue-
denresbalar.

Sila herramienta eléctrica llega a cargarse electrostatica-

mente, el sistema electrénico que incorpora la misma se en-

carga de desconectarla. Presione de nuevo el interruptor de
conexion/desconexion (14), para poner nuevamente en ser-
vicio la herramienta eléctrica.

Bajo ciertas condiciones, los campos electromagnéticos

fuertes pueden afectar y parar la herramienta eléctrica. Tras

la desconexidn, presione de nuevo el interruptor de cone-
xion/desconexion (14), para poner nuevamente en servicio
la herramienta eléctrica.

Consejos practicos

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales

duros debera taladrarse un agujero con el diametro del nd-

cleo de larosca a una profundidad aprox. correspondiente a

2/3 de la longitud del tornillo.

Indicacion: Preste atencion a que no penetren piezas pe-

quefas metalicas en la herramienta eléctrica.

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-

ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-

te aprox. 3 minuto con maximo nimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador

Proteja el acumulador ante humedad y agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-

peratura desde —20 °C hasta 50 °C. P. e]., no deje el acumu-

lador en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste

esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacién en
|a legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso y
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.
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Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 36).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
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aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
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pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para aparafusadoras

Instrucdes de seguranca para todas as operagdes

» Use protetores auditivos ao perfurar com impacto. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicao.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou elemento de fixagao possam
entrar em contacto com cabos escondidos. Se o
acessorio de corte ou os elementos de fixacao entrarem
em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
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metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucées de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a pega de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a brocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacdo que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na pega
a ser trabalhada.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

[@ Proteger a bateria contra calor, p. ex.
O também contra uma permanente radiacao

Foy‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

pay risco de explosao ou de um curto-circuito.
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» Nao segure a ferramenta elétrica pelo anel de
desbloqueio durante o funcionamento e o transporte.
Quando o anel de desbloqueio é puxado
inadvertidamente, o adaptador pode soltar-se e causar
ferimentos ou danos no aparelho.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a furar em madeira, metal, ceramica e plastico.
0 berbequimaparafusador sem fio Advancedimpact 18
destina-se adicionalmente a furar com percussao em tijolo,
alvenaria e pedra.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Anelde desblogueio

(2) Fixacdo da ferramenta

(3) Anel de ajuste da pré-selecao do binario
(4) Seletor do modo de operacao

(5) Indicacéo do sentido de rotacao a direita
(6) Indicacdo do sentido de rotaco a esquerda
(7)  Comutador do sentido de rotagao eletrénico
(8) Teclade desbloqueio da bateria®

(9) Bateria?

(10) Punho (superficie do punho isolada)
(11) Porta-bits magnético

(12) Lampada

(13) Indicador do nivel de carga da bateria
(14) Interruptor de ligar/desligar

(15) Tampa magnética

(16) Porta-parafusos

(17) Adaptador angular”

(18) Adaptador de bucha®

(19) Adaptador excéntrico®

(20) Ponta de aparafusar”

(21) Porta-bits universal”

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Bosch Power Tools

160992A 7WB|(20.06.2022)



40 | Portugués

Dados técnicos

Berbequim aparafusador sem fio AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18

Namero de produto 3603JB50.. 3603JB51..

Tensao nominal V= 18 18

N.° de rotacées em vazio”

- Aparafusar (1.9 nivel de aparafusamento) i.p.m. 0-430 0-450

- Furar/furar com percussao (2.0 nivel de i.p.m. 0-1350 0-1500
aparafusamento)

N.0 de impactos” i.p.m. - 0-22500

Max. binario de aparafusamento duro/macio Nm 36/24 36/22

conforme IS0 5393"

Bindrio max." Nm 42 39

@ max. de perfuragao

- Alvenaria mm - 11

- Aco mm 13 13

- Madeira mm 35 35

Encabadouro 1,5-13 5=l

@ maximo do parafuso mm 10 10

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,3 (1.5 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)

Temperatura ambiente recomendada durante “C 0..+35 0...+35

0 carregamento

Temperatura ambiente admissivel em °C -20...+50 -20...+50

funcionamento® e durante o armazenamento

Baterias recomendadas PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

Carregadores recomendados” AL 18... AL 18...

A) medido a 20-25 °C com bateria PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) dependendo da bateria utilizada
C) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

D) Os seguintes carregadores nao sao compativeis com a bateria PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

AdvancedDrill 18

Os valores de emisséo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-1.

O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Usar
protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo ah (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-1,EN 62841-2-2:

Furar metal: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s%

Aparafusar: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s.

Advancedimpact 18

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-1.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 85 dB(A); nivel de
poténcia sonora 96 dB(A). Incerteza K= 5 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragdo ah (soma dos vetores das trés
direcoes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-1,EN 62841-2-2:

Furar metal: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’

Aparafusar: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%

Furar com percussao betdo: a,= 19, K= 1,5 m/s’.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencéo
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.
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Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagéo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio estda protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que o acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria pressione a tecla de desbloqueio da
bateria e puxe a bateria para tras para a retirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

0O indicador do nivel de carga da bateria (13) mostra durante
alguns segundos o nivel de carga da bateria, premindo
parcial ou totalmente o interruptor de ligar/desligar (14), e é
composto por 3 LEDs verdes.

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde > 66 %
Luz permanente 2 x verde 33-66%
Luz permanente 1 x verde 11-33%
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LED Capacidade

Luz intermitente lenta 1 x verde <10%

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga piscam
rapidamente quando a temperatura da bateria esta fora
da faixa de temperatura de servico de -30 até +65 °C e/
ou a protecdo contra sobrecarga foi ativada.

Troca de ferramenta

Colocar acessorio (ver figura A)

Introduza a ferramenta de trabalho até ao batente no
encaixe da ferramenta (2). A ferramenta de trabalho é
segurada através de um iman no encaixe da ferramenta.
Retirar a ferramenta de trabalho

Retire a ferramenta de trabalho do encaixe da ferramenta
(2).

Montar o adaptador (ver figura B)

Retirar a ferramenta de trabalho.

Insira 0 adaptador no encaixe da ferramenta (2). O
adaptador encaixa de forma audivel.

Verifique o assento correto, puxando o adaptador.

Inserir a ferramenta de trabalho no adaptador (ver figura
c)

Insira a ferramenta de trabalho até ao batente no adaptador.
Aferramenta de trabalho é segurada através de um iman no
adaptador.

Porta-parafusos (ver figura D)

Com o porta-parafusos (16) os parafusos sao estabilizados,
permitindo que fiquem melhor posicionados na peca.
Retirar a ferramenta de trabalho.

Insira o porta-parafusos no encaixe da ferramenta (2), até
este encaixar de forma audivel. Pressione a tampa

magnética (15) até ao batente na direcdo da ferramenta
elétrica.

Por fim, insira o bit de aparafusamento (20) no porta-
parafusos (16) e puxe a tampa magnética para a frente
sobre o bit de aparafusamento.

Coloque um parafuso no bit de aparafusamento.

Adaptador de bucha (ver figuraE)

Abra o adaptador de bucha (18) rodando no sentido de
rotacao @, até ser possivel inserir a ferramenta de trabalho.
Introduza o acessorio.

Aperte bem a mao a bucha do adaptador de bucha (18) no
sentido de rotagao @. A bucha fica assim automaticamente
bloqueada.

Rodar o adaptador (ver figura F)

Retire o anel de desbloqueio (1) da ferramenta elétrica e, de
seguida, o adaptador do encaixe da ferramenta (2).

Rode o adaptador para a posi¢ao desejada e depois volte a
encaixa-lo.

Verifique o assento correto, puxando o adaptador.

Desmontar o adaptador (ver figura G)
Retirar a ferramenta de trabalho.
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Retire o anel de desbloqueio (1) da ferramenta elétrica e
retire o adaptador do encaixe da ferramenta (2).

Combinar adaptadores (ver figura H)

Retirar a ferramenta de trabalho.

Insira o0 adaptador angular (17) no encaixe da ferramenta
(2).

Verifique o assento correto, puxando o adaptador angular
(17).

Insira o adaptador de bucha (18) no adaptador angular
(17).

Verifique o assento correto, puxando o adaptador de bucha
(18).

Aspiracao de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protegdo
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Colocar a bateria

Introduza a bateria (9) carregada por tras, na base da
ferramenta elétrica, até a bateria estar travada com firmeza.

Ajustar o sentido de rotacao
Com o comutador do sentido de rotagao eletrnico (7) é
possivel alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica.
Com o interruptor de ligar/desligar pressionado (14) isto no
entanto ndo é possivel.
Ajustar a rotacdo a direita (ver figura )
Para furar e enroscar parafusos, pressione o comutador do
sentido de rotagdo eletrdnico (7) para baixo.
Aindicacao do sentido de rotacdo a direita (5)
Q acende com o interruptor de ligar/desligar
acionado (14), o comutador do sentido de rotagao
acionado (7) e o motor a funcionar.
Ajustar a rotacao a esquerda (ver figura J)

Para soltar ou desenroscar parafusos e porcas, pressione o

comutador do sentido de rotacao eletronico (7) para baixo.

v Aindicacao do sentido de rotacdo a esquerda (6)
acende com o interruptor de ligar/desligar
acionado (14), o comutador do sentido de rotagao
acionado (7) e o motor a funcionar.

Pré-selecionar o binario

Com o anel de ajuste da pré-selecao do binario (3) pode pré-
selecionar o bindrio necessario em 20 niveis. Com o ajuste
certo, 0 acessorio € parado, assim que parafuso esteja
aparafusado a face com o material ou seja atingido o bindrio
ajustado. Na posicdo &l a embraiagem de seguranca por
desengate esta desativada, p. ex. para furar.

Ao desaparafusar parafusos, selecione um ajuste maior ou
coloque no simbolo [~}

Ajustar o modo de operacéo (ver figura K)

» Acione o seletor do modo de operacao (4) apenas com
a ferramenta elétrica parada.

Com o seletor do modo de operacao (4) podem ser pré-

selecionados 2 regimes de rotacdes.

Modo de operacao Aparafusar (1.° nivel de

aparafusamento):

Baixa gama de niimero de rotacdes; para aparafusar ou para

trabalhar com grandes diametros.

Modo de operacao Furar/furar com percussao (2. nivel

de aparafusamento):

Alta gama de nimero de rotacdes; para trabalhar com

pequeno didmetro de perfuragao.

Parafusos

Ajuste o anel de ajuste para a pré-sele¢ao do

binario (3) para o binario desejado.

Cologue o seletor do modo de operacao (4) no

simbolo "Aparafusar".

p— Furar
(] Coloque o anel de ajuste para a pré-selecao do

bindrio (3) em "MAX".
Coloque o seletor do modo de operagao (4) no simbolo

"Furar".
Coloque o anel de ajuste para a pré-selecao do

Z binario (3) em "MAX".

Coloque o seletor do modo de operacéo (4) no simbolo
"Furar com percussao".

A

Furar com percussao (Advancedimpact 18)

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (14) e
mantenha-o pressionado.

Alampada (12) acende-se com o interruptor de ligar/
desligar (14) ligeira ou completamente premido e permite
iluminar o local de trabalho em caso de condicdes de
iluminagdo desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (14).
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Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (14).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (14)
proporciona um nimero de rotagées baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotagdes.

Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock)

Com o interruptor de ligar/desligar (14) nao pressionado é
fixado o veio de perfuragdo e, consequentemente, o
encabadouro (2).

Isso permite enroscar parafusos mesmo com a bateria (9)
descarregada ou rodar a ferramenta elétrica como chave de
parafusos.

Indicador da protecdo contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Os 3 LEDs do indicador do nivel de carga da bateria (13) e a
l&mpada (12) piscam rapidamente quando a temperatura da
bateria esta fora da faixa de temperatura de servico de =20
até +50°C e/ou a protecdo contra sobrecarga foi ativada.

Instrucoes de trabalho

» So coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando
esta esta desligada. As ferramentas de trabalho em
rotacdo podem escorregar.

Se aferramenta elétrica receber carga eletrostatica, a

eletrénica integrada desliga a ferramenta elétrica. Volte a

pressionar o interruptor de ligar/desligar (14), para voltar a

colocar a ferramenta elétrica em funcionamento.

Sob determinadas condicdes, os fortes campos

eletromagnéticos podem limitar ou parar a ferramenta

elétrica. Depois de desligar, volte a pressionar o interruptor
de ligar/desligar (14), para voltar a colocar a ferramenta
elétrica em funcionamento.

Recomendacoes

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em

materiais duros, deveria furar com o diametro do nicleo da

rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do
parafuso.

Nota: Observe que nao haja a possibilidade de pecas

metalicas pequenas penetrarem na ferramenta elétrica.

Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com um

numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta

elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

Indicacdes sobre o manuseamento ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20

°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do

automdvel no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento

indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituido.
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Observe as indicaces sobre a eliminagao de forma
ecoldgica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencéao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estéo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga ndo estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.
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Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=]

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminhé-las para uma
reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 43).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
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rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.
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» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d'incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C pud causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.
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Avvertenze di sicurezza per avvitatori

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare protezioni acustiche quando si fora a per-
cussione. L’esposizione al rumore puo provocare la per-
dita dell'udito.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui I'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Se 'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare 'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se siinclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-

cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Non trattenere I'elettroutensile durante il funziona-
mento ed il trasporto dalla ghiera di shloccaggio. Ti-
rando inavvertitamente la ghiera di sbloccaggio, la testa
potrebbe staccarsi e provocare lesioni o danni all'utensi-
le.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per avvitare e svitare viti e per
eseguire fori nel legno, nel metallo, nella ceramica e nella
plastica. Il trapano-avvitatore a

batteria AdvancedIimpact 18 ¢ inoltre concepito per la fora-
tura a percussione nei laterizi, nella muratura e nella pietra.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Anellodisbloccaggio

(2) Attacco utensile

(3) Ghieradipreselezione della coppia
(4) Selettore di modalita

(5) Indicazione del senso di rotazione, rotazione destror-
sa

(6) Indicazione del senso di rotazione, rotazione sini-
strorsa

(7) Commutatore elettronico del senso di rotazione
(8) Tastodi sbloccaggio della batteria”
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(9) Batteria® (17) Testaad angolo”
(10) Impugnatura (superficie di presa isolata) (18) Mandrino autoserrante®
(11) Portabit magnetico (19) Attacco portabit disassato”
(12) Minitorcia integrata (20) Bitdi avvitamento®
(13) Indicatore del livello di carica della batteria (21) Portabit universale?
(14) Interruttore di avvio/arresto a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
- volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-

(15) Calotta magnetica tenuto nel nostro programma accessori.
(16) Supporto per le viti
Dati tecnici
Trapano-avvitatore a batteria AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Codice prodotto 3603JB50.. 3603JB51..
Tensione nominale V= 18 18
Numero di giri a vuoto”
- Awvitamento (12 posizione di avvitamento) min’* 0-430 0-450
- Foratura/foratura con percussione (22 po- min* 0-1350 0-1500

sizione di avvitamento)
Numero di colpi* min* - 0-22500
Coppia di serraggio max. (avvitamento in ma- Nm 36/24 36/22
teriale duro/elastico) secondo ISO 5393"
Coppia di serraggio max.” Nm 42 39
@ foro max.
- Muratura mm - 11
- Acciaio mm 13 13
- Legno mm 35 85
Attacco utensile 1,5-13 1,5-13
@ viti max. mm 10 10
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014°% kg 1,3 (1.5 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Temperatura ambiente consigliata in fase di ri- RC 0..+35 0...+35
carica
Temperatura ambiente consentita durante il “C -20...+50 -20...+50
funzionamento® e in caso di magazzinaggio
Batterie consigliate PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Stazioni di ricarica consigliate” AL 18... AL 18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) infunzione della batteria utilizzata
C) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

D) Iseguenti caricabatterie non sono compatibili con la batteria PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informazioni su rumorosita e vibrazioni
AdvancedDrill 18

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-1.

Il'livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare
protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali ah (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-1,EN 62841-2-2:

Foratura nel metallo: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s%
Awvitamento: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s.

Advancedimpact 18

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-1.
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Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: livello di pressione acustica 85 dB(A); livello di
potenza sonora 96 dB(A). Grado d’incertezza K= 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali ah (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-1,EN 62841-2-2:

Foratura nel metallo: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s’
Awvitamento: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s*;

Foratura con percussione nel calcestruzzo: a,= 19, K= 1,5
m/s’.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell’'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso unin-

terruttore automatico: I'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente interruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Rimozione della batteria ricaricabile

Per la rimozione della batteria premere il tasto di sbloccag-
gio ed estrarre la batteria dall'elettroutensile tirandola all'in-
dietro. Durante questa operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

L'indicatore del livello di carica della batteria (13), a tasto di
accensione/spegnimento (14) completamente o parzial-
mente premuto, indica per alcuni secondi il livello di carica
della batteria ed é costituito da 3 LED di colore verde.

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi > 66%
Luce fissa, 2 LED verdi 33-66%
Luce fissa, 1 LED verde 11-33%
Lampeggio lento, 1 LED verde <10%

13 LED dellindicatore del livello di carica della batteria
lampeggeranno velocemente quando la temperatura del-
la batteria si trovera fuori dal campo di funzionamento,
tra -30 e +65 °C, e/o quando la protezione contro il so-
vraccarico sara intervenuta.

Cambio degli utensili

Introduzione dell’utensile accessorio (vedere fig. A)
Introdurre I'utensile fino a battuta nel portautensile (2).
Lutensile viene mantenuto in posizione nel portautensile
mediante un apposito magnete.

Smontaggio dell’'utensile accessorio

Estrarre I'utensile dal portautensile (2).

Montare la testa (vedere figura B)
Rimuovere 'accessorio.

Innestare la testa nel portautensile (2). L'accessorio inneste-
rain modo udibile in sede.

Verificare che la testa sia saldamente inserita in sede, eserci-
tando trazione sulla testa stessa.

Introduzione dell’utensile nella testa (vedere figura C)
Introdurre I'utensile fino a battuta nella testa. L'utensile vie-
ne trattenuto nella testa mediante magnete.

Portaviti (vedere figura D)

Con il portaviti (16) le viti vengono stabilizzate, in modo che
possano essere applicate meglio sul pezzo in lavorazione.
Rimuovere I'accessorio.

Innestare il portaviti sul portautensile (2), fino a che questo
non scatta percettibilmente in sede. Premere il tappo ma-
gnetico (15) fino a battuta in direzione dell'elettroutensile.
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Inserire infine il bit di avvitamento (20) sul portaviti (16) e
tirare il tappo magnetico in avanti attraverso il bit di avvita-
mento.

Inserire una vite sul bit di avvitamento.

Mandrino autoserrante (vedere figura E)

Aprire il mandrino autoserrante (18) ruotando nel senso di
rotazione @, fino a che l'utensile possa essere inserito. Intro-
durre l'utensile accessorio.

Chiudere manualmente, ruotando con forza, la bussola del
mandrino autoserrante (18) nel senso di rotazione @. In
questo modo il mandrino si blocca automaticamente.

Ruotare la testa (vedere figura F)

Estrarre la ghiera di shloccaggio (1) dall'elettroutensile e
successivamente rimuovere la testa dal portautensile (2).
Ruotare I'accessorio nella posizione desiderata, quindi inne-
starlo nuovamente.

Verificare che la testa sia saldamente inserita in sede, eserci-
tando trazione sulla testa stessa.

Smontaggio della testa (vedere figura G)

Rimuovere I'accessorio.

Estrarre la ghiera di sbloccaggio (1) dall'elettroutensile e ri-
muovere la testa dal portautensile (2).

Impiego combinato delle teste (vedere figura H)
Rimuovere I'accessorio.

Innestare la testa ad angolo (17) sul portautensile (2).
Controllare il saldo alloggiamento tirando la testa ad angolo
(17).

Innestare il mandrino autoserrante (18) sulla testa ad angolo
(17).

Controllare il saldo alloggiamento tirando il mandrino auto-
serrante (18).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.
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Uso

Messa in funzione

Introduzione della batteria

Inserire la batteria carica (9) dalla parte posteriore nella ba-
se dell'elettroutensile, finché non risulta bloccata in modo si-
curo.

Impostazione del senso di rotazione

Il commutatore elettronico del senso di rotazione (7) con-
sente di variare il senso di rotazione dell'elettroutensile. Ad
interruttore di avvio/arresto (14) premuto, tuttavia, cio non
sara possibile.

Regolazione della rotazione destrorsa (vedere figura)
Per forare ed avvitare le viti, spingere verso il basso il com-
mutatore elettronico del senso di rotazione (7).

La spia del senso di rotazione destrorsa (5) si ac-
Q cende con interruttore di avvio/arresto azionato
(14), commutatore del senso di rotazione aziona-
to (7) e motore in funzione.
Regolazione della rotazione sinistrorsa (vedere figura J)
Per allentare o svitare le viti ed i dadi, spingere verso il basso
il commutatore elettronico del senso di rotazione (7).
v La spia del senso di rotazione sinistrorsa (6) si ac-

cende con interruttore di avvio/arresto azionato
(14), commutatore del senso di rotazione aziona-
to (7) e motore in funzione.

Preselezione della coppia

La ghiera di regolazione per la preselezione coppia di serrag-
gio (3) consente di preselezionare la coppia di serraggio ne-
cessaria in 20 posizioni. Con la corretta regolazione, I'utensi-
le accessorio verra arrestato non appena la vite sara avvitata
afilo nel materiale, oppure al raggiungimento della coppia
impostata. Nella posizione la frizione a slittamento é di-
sattivata, ad esempio per la foratura.

Durante gli svitamenti, selezionare eventualmente una rego-
lazione superiore, oppure posizionarsi sul simbolo [~}

Regolazione del modo operativo (vedere fig. K)

» Azionare il commutatore di selezione delle modalita di
azionamento (4) esclusivamente ad elettroutensile
fermo.

Il commutatore di selezione delle modalita di azionamento

(4) consente di preselezionare due diversi campi di velocita.

Modalita di azionamento avvitamento (1a fase del pro-

cesso di serraggio):

Bassa velocita; per avvitare oppure per lavori con grandi dia-

metri di foratura.

Modalita di azionamento foratura/foratura con percus-

sione (2a fase del processo di serraggio):

Range di velocita elevato; per lavorare con piccoli diametri di

foratura.

Yy Viti

z
A
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Regolare la ghiera di regolazione di preselezione della coppia
(3) alla coppia di serraggio desiderata.

Posizionare il selettore delle modalita di azionamento (4) sul
simbolo "Avvitamento".

p— Foratura
(] Regolare la ghiera di regolazione di preselezio-

ne della coppia (3) su "MAX".

Regolare il selettore delle modalita di azionamento (4) sul
simbolo "Foratura".

ﬁ Foratura con percussione (Advancedimpact
18)

Regolare la ghiera di regolazione di preselezio-
ne della coppia (3) su "MAX".
Regolare il selettore delle modalita di azionamento (4) sul
simbolo "Forare con percussione".

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (14) e mantenerlo premuto.

Il LED (12) si accendera quando l'interruttore di avvio/arre-
sto (14) verra premuto, leggermente o completamente, con-
sentendo d’illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce
sfavorevoli.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (14).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull’interruttore
diavvio/arresto (14).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (14),
si otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)

Quando l'interruttore di avvio/arresto non & premuto (14) il
mandrino di foratura e con esso il portautensile (2) sono
bloccati.

Cio consente di avvitare viti anche con la batteria scarica (9)
o di utilizzare 'elettroutensile come un cacciavite.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
mento della temperatura consentita per la batteria, I'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non tor-
nera nel campo di temperatura ottimale per il funzionamen-
to.

| 3 LED dell'indicatore del livello di carica della batteria (13)
e la spia (12) lampeggeranno velocemente quando la tempe-
ratura della batteria si trovera fuori dal campo di funziona-
mento, tra-20 e +50°C e/o quando la protezione contro il
sovraccarico sara intervenuta.

Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sulla vite esclusivamente
quando é spento. Gli utensili accessori in rotazione pos-
sono scivolare.

Se sullelettroutensile agira una carica elettrostatica, 'appo-
sito sistema elettronico integrato provvedera a spegnerlo.
Premere nuovamente l'interruttore di avvio/arresto (14) per
riattivare I'elettroutensile.

In determinate condizioni, la presenza di forti campi elettro-
magnetici potrebbe pregiudicare il funzionamento dell’elet-
troutensile e provocarne 'arresto. Dopo lo spegnimento,
premere nuovamente l'interruttore di avvio/arresto (14) per
riattivare I'elettroutensile.

Suggerimenti

Prima d’inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri,
andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di
avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto.
Avvertenza: Accertarsi che nessun pezzo di piccole dimen-
sioni penetri nell’elettroutensile.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.

Avvertenze per impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria dall'umidita e dall'acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra
essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-
to.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com
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Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-

mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-

bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 51).
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-

heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming bij het klopboren. Bloot-
stelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren
» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale

nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
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werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorhe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

1 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

» Houd het elektrische gereedschap bij gebruik en ver-
voer niet aan de ontgrendelingsring vast. Wanneer er
per ongeluk aan de ontgrendelingsring wordt getrokken,
kan het opzetstuk loslaten en dit kan leiden tot letsel of
beschadigingen bij de machine.
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Beschrijving van product en werking (4} Moduskeuzeschakelaar

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in- (5) Draarichtingaanduiding rechtsdraaien

structies. Het niet naleven van de veiligheids- (6)  Draairichtingaanduiding linksdraaien
aanwijzingen en instructies kan elektrische (7)  Elektronische draairichtingschakelaar
schokken, brand en/of zware verwondingen (8) Accu-ontgrendelingstoets”
veroorzaken. ©) Acct’

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van .

de gebruiksaanwijzing. (10) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

. (11) Magnetische bithouder
Beoogd gebruik (12) Lamp
Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien (13) Accu-oplaadaanduiding

en losdraaien van schroeven evenals voor het boren in hout,

metaal, keramiek en kunststof. De (14) Aan/uit-schakelaar

accuboorschroevendraaier Advancedimpact 18 is boven- (15) Magneetkap

dien bestemd voor het klopboren in baksteen, metselwerk (16) Schroefhouder

en steen. (17) Haaks opzetstuk”
Afgebeelde componenten (18) Boorhouderopzetstuk”

) 2
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van (19)  Excentrisch opzetstuk

het elektrische gereedschap op de paginametafbeeldingen. ~ (20) Schroefbit?

(1)  Ontgrendelingsring (21) Universele bithouder?

(2) Gereedschapopname a) Nietelk gfggbeeld en beschreven acr:essoiIe is st_andaa.rd bij
. . . . de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in

(3) Instelring draaimomentinstelling ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accuschroefboormachine AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18

Productnummer 3603 JB50.. 3603JB5 1..

Nominale spanning V= 18 18

Onbelast toerental”

- Schroeven (schroefstand 1) min’* 0-430 0-450

- Boren/klopboren (schroefstand 2) min’ 0-1350 0-1500

Aantal slagen® min* - 0-22500

Max. draaimoment harde/zachte schroefver- Nm 36/24 36/22

binding volgens IS0 5393"

Max. draaimoment” Nm 42 39

Max. boor-@

- Metselwerk mm - 11

- Staal mm 13 13

- Hout mm 35 85

Gereedschapopname 1,5-13 1,5-13

Max. schroef-@ mm 10 10

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014% kg  1,3(1.5Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)

Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het op- © 0..+35 0..+35

laden

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens “C -20...+50 -20...+50

gebruik® en bij opslag

Aanbevolen accu's PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
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Accuschroefboormachine
Aanbevolen oplaadapparaten”
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AdvancedDrill 18
AL 18...

Advancedimpact 18
AL 18...

A) gemeten bij 20-25 °C met accu PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

D) De volgende oplaadapparaten zijn niet compatibel met de accu PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatie over geluid en trillingen
AdvancedDrill 18

Geluidsemissiewaarden vastgesteld

conform EN 62841-2-1.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen)
en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1,

EN 62841-2-2:

Boren in metaal: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s%;

Schroeven: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s.

Advancedimpact 18

Geluidsemissiewaarden vastgesteld conform
EN 62841-2-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 85 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 96 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen)
en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1,

EN 62841-2-2:

Boren in metaal: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s%

Schroeven: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’

Klopboren in beton: a,= 19, K= 1,5 m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Accu verwijderen

19

o &

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingsknop en trekt u de accu naar achter uit het elek-
trische gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.
Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding (13) geeft bij half of helemaal in-
gedrukte aan/uit-schakelaar (14) enkele seconden lang de
laadtoestand van de accu aan en bestaat uit 3 groene LED's.
LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >66 %
Permanent licht 2 x groen 33-66%
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LED Capaciteit
Permanent licht 1 x groen 11-33%
Langzaam knipperlicht 1 x groen <10%

De 3 LED's van de accu-oplaadaanduiding knipperen
snel, wanneer de temperatuur van de accu zich buiten
het werktemperatuurbereik van -30 tot +65 °C bevindt
en/of de overbelastingsheveiliging is geactiveerd.

Inzetgereedschap wisselen

Inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding A)

Plaats het inzetgereedschap tot aan de aanslag in de gereed-
schapopname (2). Het inzetgereedschap wordt met behulp
van een magneet in de gereedschapopname vastgehouden.

Inzetgereedschap verwijderen
Trek het inzetgereedschap uit de gereedschapopname (2).

Opzetstuk monteren (zie afbeelding B)

Verwijder het inzetgereedschap.

Steek het opzetstuk in de gereedschapopname (2). Het op-
zetstuk klikt hoorbaar vast.

Controleer of het opzetstuk goed vastzit door eraan te trek-
ken.

Inzetgereedschap in het opzetstuk plaatsen (zie
afbeelding C)

Plaats het inzetgereedschap tot aan de aanslag in het opzet-
stuk. Het inzetgereedschap wordt met behulp van een mag-
neet in het opzetstuk vastgehouden.

Schroefhouder (zie afbeelding D)

Met de schroefhouder (16) worden schroeven gestabili-
seerd, zodat deze beter op het werkstuk kunnen worden ge-
zet.

Verwijder het inzetgereedschap.

Steek de schroefhouder op de gereedschapopname (2) tot
deze hoorbaar vastklikt. Druk de magneetkap (15) tot aan
de aanslag in de richting van het elektrische gereedschap.
Plaats vervolgens het schroefbit (20) op de schroefhouder
(16) en trek de magneetkap naar voren over het schroefbit.
Zet een schroef op het schroefbit.

Boorhouderopzetstuk (zie afbeelding E)

Open het boorhouderopzetstuk (18) door in draairichting @
te draaien tot het inzetgereedschap kan worden geplaatst.
Plaats het inzetgereedschap.

Draai de huls van het boorhouderopzetstuk (18) in draai-
richting ® met de hand stevig dicht. De boorhouder wordt
daardoor automatisch vergrendeld.

Opzetstuk draaien (zie afbeelding F)
Trek de ontgrendelingsring (1) van het elektrische gereed-

schap weg en vervolgens het opzetstuk van de gereedschap-

opname (2) af.

Draai het opzetstuk in de gewenste positie en steek het er
vervolgens weer op.

Controleer of het opzetstuk goed vastzit door eraan te trek-
ken.

Opzetstuk demonteren (zie afbeelding G)

Verwijder het inzetgereedschap.

Trek de ontgrendelingsring (1) van het elektrische gereed-
schap weg en trek het opzetstuk van de gereedschapopna-
me (2) af.

Opzetstukken combineren (zie afbeelding H)

Verwijder het inzetgereedschap.

Steek het haakse opzetstuk (17) op de gereedschapopname
(2).

Controleer of het haakse opzetstuk (17) goed vastzit door
eraan te trekken.

Steek het boorhouderopzetstuk (18) op het haakse opzet-
stuk (17).

Controleer of het boorhouderopzetstuk (18) goed vastzit
door eraan te trekken.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Accu plaatsen

Schuif de opgeladen accu (9) vanaf de achterkant in de voet
van het elektrische gereedschap tot de accu veilig vergren-
deld is.

Draairichting instellen

Met de elektronische draairichtingschakelaar (7) kunt u de

draairichting van het elektrische gereedschap veranderen.

Bij ingedrukte aan/uit-schakelaar (14) is dit echter niet mo-
gelijk.

Rechtsdraaien instellen (zie afbeelding )

Voor het boren en indraaien van schroeven drukt u de elek-
tronische draairichtingschakelaar (7) omlaag.

De draairichtingaanduiding rechtsdraaien (5)
Q brandt bij bediende aan/uit-schakelaar (14), be-
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diende draairichtingschakelaar (7) en lopende
motor.
Linksdraaien instellen (zie afbeelding J)
Voor het los- of uitdraaien van schroeven en moeren drukt u
de elektronische draairichtingschakelaar (7) omlaag.
v De draairichtingaanduiding linksdraaien (6)
brandt bij bediende aan/uit-schakelaar (14), be-
diende draairichtingschakelaar (7) en lopende
motor.

Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring draaimomentinstelling (3) kunt u het nood-
zakelijke draaimoment in 20 standen instellen. Bij een juiste
instelling wordt het bit/de boor gestopt, zodra de schroef
vlak in het materiaal is gedraaid of het ingestelde draaimo-
ment is bereikt. In positie is de veiligheidskoppeling ge-
deactiveerd, bijv. om te boren.

Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere
instelling of kies het symbool &

Modus instellen (zie afbeelding K)

» Bedien de moduskeuzeschakelaar (4) alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Met de moduskeuzeschakelaar (4) kunnen 2 toerentalberei-

ken worden ingesteld.

Modus schroeven (schroefstand 1):

Laag toerentalbereik. Voor het in- en uitdraaien van schroe-

ven of voor werkzaamheden met een grote boordiameter.

Modus boren/klopboren (schroefstand 2):

Hoog toerentalbereik. Voor werkzaamheden met een kleine
boordiameter.

Schroeven

Stel de instelring draaimomentinstelling (3) op
het gewenste draaimoment in.

Zet de moduskeuzeschakelaar (4) op het sym-
bool ,,Schroeven®.

p— Boren
ll Stel de instelring draaimomentinstelling (3) op

"MAX"in.
Zet de moduskeuzeschakelaar (4) op het symbool ,,Boren*.

ﬁ Klopboren (Advancedimpact 18)

Stel de instelring draaimomentinstelling (3) op
Zet de moduskeuzeschakelaar (4) op het symbool ,.Klopbo-

AN

"MAX"in.

ren-.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap

op de aan/uit-schakelaar (14) en houd deze ingedrukt.

De lamp (12) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-

schakelaar (14) en hiermee kan het werkbereik bij ongunsti-
ge lichtomstandigheden verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de

aan/uit-schakelaar (14) los.

Nederlands | 57

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (14) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (14) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Volautomatische blokkering van de uitgaande as (Auto-
Lock)

Als de aan/uit-schakelaar (14) niet is ingedrukt, wordt de
uitgaande as en dus de gereedschapopname (2) vergren-
deld.

Hierdoor kunnen schroeven, ook als de accu (9) leeg is, wor-
den ingedraaid of kan het elektrische gereedschap ook als
schroevendraaier worden gebruikt.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsheveiliging

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap
niet overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het
overschrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt
de elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich
weer in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

De 3 LED's van de accu-oplaadaanduiding (13) en de lamp
(12) knipperen snel, wanneer de temperatuur van de accu
zich buiten het werktemperatuurbereik van —20 tot +50°C
bevindt en/of de overbelastingsbeveiliging is geactiveerd.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen
kunnen wegglijden.

Als het elektrische gereedschap elektrostatisch wordt opge-

laden, schakelt de ingebouwde elektronica het elektrische

gereedschap uit. Druk opnieuw op de aan/uit-schakelaar

(14) om het elektrische gereedschap weer in gebruik te ne-

men.

Onder bepaalde omstandigheden kunnen sterke elektromag-

netische velden het elektrische gereedschap belemmeren en

stoppen. Na het uitschakelen drukt u opnieuw op de aan/uit-
schakelaar (14) om het elektrische gereedschap weer in ge-
bruik te nemen.

Tips

V&or het indraaien van grotere, langere schroeven in harde

materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad

ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren.

Aanwijzing: Let erop dat er geen kleine metaaldelen in het

elektrische gereedschap binnendringen.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het

elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij

maximaal toerental onbelast laten draaien.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en

50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto

liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop

dat de accu versleten is en vervangen moet worden.
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Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voér
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 58).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

I[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-varktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
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adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktej.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktsj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
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korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzst disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktejer farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
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ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktoj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug harevaern ved slaghoring. Udszttelse for stgj kan
forarsage hgreskade.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret eller befae-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skeretilbeharet eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stramferende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-vaerktgijet blive "stramfarende",
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at baje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfere personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger
» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Sluk straks for el-varktgjet, hvis indsatsvaerktejet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvaerktejet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det satter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og seg leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

LN slutning.

» Hold ikke fast i el-vaerktgjets oplasningsring under
drift og transport. Hvis du utilsigtet traekker i oplasnings-
ringen, kan forsatsen lgsne sig og forarsage kveestelser el-
ler skader pa maskinen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boring i trae, metal, keramik og kunststof. Akku-bore-/
skruemaskinen Advancedimpact 18 er desuden beregnet til
slagboring i tegl, murveerk og sten.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Oplasningsring
(2) Vaerktgjsholder
(3) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment
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(4) Driftstype-valgknap (14) Teend/sluk-knap

(5) Rotationsretningsindikator hgjreleb (15) Magnetkappe

(6) Rotationsretningsindikator venstrelgh (16) Skrueholder

(7)  Elektronisk retningsomskifter (17) Vinkelforsats”

(8)  Akku-oplasningsknap® (18) Borepatronforsats®

(9)  Akku” (19) Excenterforsats”

(10) Handgreb (isoleret grebsflade) (20) Skruebit?

(11) Magnetisk bitholder (21) Universalbitholder”

(12) Lampe a) T!Ibehor, som er iIIustrere} og hgskrevet i hetjeningsyejle_d-
TE——— e o
Tekniske data

Akku-bore-/skruemaskine AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Varenummer 3603JB50.. 3603JB5 1..
Nominel spending V= 18 18
Omdrejningstal, ubelastet"

- Skruning (1. skruetrin) min’ 0-430 0-450
- Boring/slagboring (2. skruetrin) min’* 0-1350 0-1500
Slagtal min* - 0-22500
Maks. drejningsmoment, hard/bled skrueop- Nm 36/24 36/22
gave iht. 1S0 5393"

Maks. drejningsmoment” Nm 42 39
Maks. bor-@

- Murvaerk mm - 11
- stal mm 13 13
- Tre mm 35 35
Verktejsholder 1,5-13 iL5=18
Maks. skrue-@ mm 10 10
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014” kg 1,3 (1.5 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5 Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Anbefalet omgivelsestemperatur ved oplad- C 0...+35 0...+35
ning

Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og © -20...+50 -20...+50
ved opbevaring

Anbefalede akkuer PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Anbefalede ladere” AL 18... AL18...

A) malved 20-25 °C med akku PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) Afhangigt af den anvendte akku

C) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

D) Defelgende ladere er ikke kompatible med akkuen PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stej-/vibrationsinformation Boring i metal: a, < 2,6 m/s’, K = 1,5 m/s’;
Advancedbrill 18 skruning: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Stgjemissionsvardier fastlagt iht. EN 62841-2-1.

Vearktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Stajniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-

Advancedimpact 18
Stgjemissionsvardier fastlagt iht. EN 62841-2-1.

ne vaerdier. Brug hgrevaern! El-veerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksni-
Vibrationer samlet veerdi ah (vektorsum af tre retninger) og veau 85 dB(A); lydeffektniveau 96 dB(A). Usikkerhed K =
usikkerhed K fastlagt int. EN 62841-2-1, EN 62841-2-2: 5dB.

Brug herevaern!
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Vibrationer samlet vaerdi ah (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fastlagt int. EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:
Boring i metal: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%;

skruning: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s’

slagboring i beton: a,= 19, K= 1,5 m/s.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stgjemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt fer farste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akku tages ud

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-udlgserknappen og
treekke akkuen bagud af el-vaerktejet. Undga brug af vold.
Akku-ladetilstandsindikator
Akku-ladetilstandsindikatoren (13) viser akkuens ladetil-
stand i nogle sekunder, nar teend/sluk-kontakten (14) hol-
des halvt eller helt inde, og den bestar af 3 grenne lysdioder.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran > 66 %
Konstant lys 2 x gran 33-66%
Konstant lys 1 x gran 11-33%
Langsomt blinklys 1 x gran <10%

Akku-ladetilstandsindikatorens 3 lysdioder blinker hur-
tigt, nar akkuens temperatur er uden for driftstempera-
turomradet fra -30 til +65 °C og/eller overbelastnings-
sikringen er aktiveret.

Varktojsskift

Is@tning af indsatsvaerktgj (se billede A)

Iseet indsatsvaerktejet i veerktejsholderen (2) til anslag. Ind-
satsveerktejet fastholdes i vaerktgjsholderen ved hjeelp af en
magnet.

Udtagning af indsatsveerktej

Treek indsatsvaerktejet ud af vaerktejsholderen (2).

Montering af forsats (se billede B)

Tag indsatsveerktajet ud .

Set forsatsen i vaerktejsholderen (2). Forsatsen gar harbart
iindgreb.

Kontrollér fastgarelsen ved at traekke i forsatsen.

Iszet indsatsvaerktgjet i forsatsen (se billede C)

Isaet indsatsvaerktgjet i forsatsen til anslag. Indsatsvaerktajet
fastholdes i forsatsen ved hjzlp af en magnet.

Skrueholder (se billede D)

Med skrueholderen (16) stabiliseres skruer, sa de bedre kan
pasattes mod emnet.

Tag indsatsveerktajet ud .

Seet skrueholderen i vaerktejsholderen (2), til den gar har-
bart i indgreb. Tryk magnetkappen (15) til anslag i retning af
el-vaerktajet.

Set derefter skruebitten (20) pa skrueholderen (16), og
traek magnetkappen fremad over skruebitten.

Set en skrue pa skruebitten.

Borepatronforsats (se billede E)

Abn borepatronsforsatsen (18) ved at dreje i drejeretningen
@, indtil indsatsveerktajet kan isettes. Saet indsatsvaerktejet
i.
Luk muffen til borepatronforsatsen (18) ved at dreje kraftigt
i drejeretningen ® med handen. Borepatronen lases deref-
ter automatisk.

Drejning af forsats (se billede F)
Treek oplasningsringen (1) vaek fra el-vaerktejet, og treek der-
efter forsatsen af vaerktgjsholderen (2).

1609 92A7WB|(20.06.2022)

Bosch Power Tools



Drej forsatsen til den gnskede position, og sat den derefter
paigen.

Kontrollér fastgarelsen ved at traekke i forsatsen.
Afmontering af forsats (se billede G)

Tag indsatsvarktgjet ud .

Treek oplasningsringen (1) vaek fra el-vaerktajet, og traek for-
satsen af vaerktgjsholderen (2).

Kombination af forsatser (se billede H)

Tag indsatsvarktgjet ud .

Set vinkelforsatsen (17) pa varktajsholderen (2).
Kontrollér fastgarelsen ved at traekke i vinkelforsatsen (17).
Set borepatronforsatsen (18) pa vinkelforsatsen (17).

Kontrollér fastgarelsen ved at traekke i borepatronforsatsen
(18).

Stev-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Isaetning af akku

Skub den opladede akku (9) ind i el-varktgjets fod bagfra, til
akkuen er sikkert Iast.

Indstil drejeretning

Med den elektroniske retningsomskifter (7) kan du &ndre el-
varktajets drejeretning. Ved nedtrykket taend/sluk-kontakt
(14) er dette imidlertid ikke muligt.
Indstilling af hgjrelab (se billede 1)
Ved boring og iskruning af skruer skal du trykke den elektro-
niske retningsomskifter (7) nedad.
Drejeretningsindikatoren for hgjrelab (5) lyser ved
Q aktiveret teend-/sluk-kontakt (14), aktiveret ret-
ningsomskifter (7) og kerende motor.
Indstilling af venstrelgb (se billede J)

Ved lgsnelse og udskruning af skruer og matrikker skal du
trykke den elektroniske retningsomskifter (7) nedad.
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v Drejeretningsindikatoren for venstrelgb (6) lyser
ved aktiveret tend-/sluk-kontakt (14), aktiveret
retningsomskifter (7) og kerende motor.

Forvalg af drejningsmoment

Med indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (3) kan
du forveelge det ngdvendige drejningsmoment i 20 trin. Ved
den korrekte indstilling standser indsatsveerktgjet, sa snart
skruen er skruet ind, eller det indstillede drejningsmoment
er naet. | positionen Gl er beskyttelseskoblingen deakti-
veret, f.eks. ved boring.

Velg eventuelt en hgjere indstilling ved udskruning af skru-
er, eller indstil pa symbolet &

Indstilling af driftstype (se billede K)

» Aktivér kun driftstype-valgkontakten (4), nar elvaerk-
tojet star stille.

Med driftstype-valgkontakten (4) kan du forveelge 2 omdrej-

ningstalomrader.

Driftstype skruning (1. skruetrin):

Lavt omdrejningstalsomrade; til skruning eller til arbejde

med store bordiametre.

Driftstype boring/slagboring (2. skruetrin):

Hgijt omdrejningstalsomrade; til arbejde med sma bordiame-
tre.

) Skruning
2 Indstil indstillingsringen til forvalg af drejnings-
< moment (3) pa det anskede momenttrin.
Indstil driftstype-valgkontakten (4) pa symbo-
let "Skruning".
p— Boring
(] Indstil indstillingsringen til forvalg af drejnings-

moment (3) pa "MAX".
Indstil driftstype-valgkontakten (4) pa symbolet "Boring".

Slagboring (Advancedimpact 18)
ﬁ Indstil indstillingsringen til forvalg af drejnings-
moment (3) pa "MAX".
Indstil driftstype-valgkontakten (4) pa symbolet "Slagbor-
ing".
Teend/sluk
Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(14) og hold den nede.

Lampen (12) lyser, nar teend/sluk-kontakten (14) er trykket
let eller helt ned, sd arbejdsomradet kan oplyses under darli-
ge lysforhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (14)
igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (14) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (14) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet.
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Fuldautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Hvis der ikke trykkes pa taend/sluk-knappen (14), lases bo-
respindlen og dermed veerktgjsholderen (2).

Derved muliggares iskruning af skruer, selv om akkuen (9) er
afladet, idet el-vaerktejet kan anvendes som skruetrakker.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte
batteri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil
varktejet igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-
omrade.

De 3 lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren (13) og
lampen (12) blinker hurtigt, nar akkuens temperatur er uden
for driftstemperaturomréadet fra —20 til +50 °C og/eller over-
belastningssikringen er aktiveret.

Arbejdsvejledning

» Saet kun el-vaerktgjet mod skruen i slukket tilstand.
Roterende indsatsveerktgjer kan skride.

Hvis el-vaerktgjet lades op med elektrostatisk energi, afbry-

des el-vaerktajet af den indbyggede elektronik. Tryk pa

teend/sluk-kontakten (14) en gang til for at tage el-vaerktajet

i brugigen.

Under visse betingelser kan kraftige elektromagnetiske felter

pavirke elvaerktejet og standse det. Du starter el-vaerktejet

igen ved at trykke pa teend/sluk-kontakten (14).

Tips

For starre og lengere skruer skrues i harde materialer, far

du forbore til ca. 2/3 af skrueleengden med gevindets kerne-

diameter.

Bemaerk: Sgrg for, at sma metaldele ikke treenger ind i

el-verktajet.

Efter leengere tids arbejde med lavt omdrejningstal ber du

lade el-vaerktajet kele af ved at kare i tomgang med maksi-

malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Tips til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugt og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til 50

°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f. eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det

tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-varktoj og el-varktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgaj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpad, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:
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Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 64).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk siakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden

for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller

for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.
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Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.
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» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvénd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvénd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Foljalla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for skruvdragare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvand horselskydd vid slagborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till hérselskador.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan skartillbehdren eller
fastanordningen pa verktyget som ar strémférande ge
operatoren en elektrisk stét.

Sékerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal an borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen béjas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och bitanden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte dverdrivet tryck.Bits kan bdjas vilket orsakar brott
eller kontrollfrlust, med personskador till foljd.

Ytterligare siakerhetsanvisningar

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket ndr elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
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[ > Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
O léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
W fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Hallinte elverktyget i upplasningsringen vid drift och
transport. Vid oavsiktlig dragning i upplasningsringen
kan tillsatsen lossna och orsaka personskador eller
skador pa verktyget.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for att skruva i och lossa skruvar och for
att borrai tra, metall, keramik och plast. Den sladdlésa
borrskruvdragaren Advancedimpact 18 dr dessutom
avsedd for slagborrning i tegel, murverk och sten..

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
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(1)  Upplasningsring

(2) Verktygsfaste

(3) Instéliningsring vridmoment

(4) driftssattsvaljare

(5) Rotationsriktningsindikering hogergang
(6) Rotationsriktningsindikering vanstergang
(7)  Elektronisk rotationsriktningsbrytare
(8) Batteri-upplasningsknapp?

(9) Batteri®

(10) Handtag (isolerad gripyta)

(11) Magnetisk bithallare

(12) Lampa

(13) Indikering batteristatus

(14) Pa-/av-strombrytare

(15) Magnetkapa

(16) Skruvhéllare

(17) Vinkeltillsats”

(18) Chucktillsats”

(19) Excentertillsats®

(20) Skruvbit?

(21) Universalbithallare”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Sladdlés borrskruvdragare AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Artikelnummer 3603JB50.. 3603JB5 1..
Markspanning V= 18 18
Tomgangsvarvtal”

- Skruvdragning (1:a vaxeln) min’* 0-430 0-450
- Borrning/slagborrning (2:a vaxeln) min’* 0-1350 0-1500
Slagtal min* - 0-22500
Max. vridmoment hart/mjukt skruvfall enligt Nm 36/24 36/22
IS0 5393

Max. vridmoment” Nm 42 39
Max. borr-@

- Murverk mm - 11
- Stal mm 13 13
- Trd mm 35 85
Verktygsfaste 1,5-13 1,5-13
Max. skruv-@ mm 10 10
Vikt motsvarande EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,3 (1.5 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Rekommenderas omgivningstemperatur vid RC 0..+35 0...+35
laddning

Tilldten omgivningstemperatur vid drift” och % -20...+50 -20...+50
vid lagring
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Sladdlés borrskruvdragare AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Rekommenderade batterier PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Rekommenderade laddare” AL 18... AL 18...

A) Uppmiitt vid 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) Beroende pa anvant batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

D) Féljande laddare ar inte kompatibla med batteriet PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Buller-/vibrationsdata
AdvancedDrill 18
Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-1.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre an 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Vibrationsvarden ah (vektorsumma for tre riktningar) och

osdkerhet K berdknad enligt EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:

Borrning i metall: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’;
Skruvdragning: a, < 2,5 m/s>, K = 1,5 m/s’.

Advancedimpact 18
Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-1.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 85 dB(A); bullerniva 96 dB(A). Osakerhet
K=5dB.

Bar horselskydd!
Vibrationsvarden ah (vektorsumma for tre riktningar) och

osdkerhet K berdknad enligt EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:

Borrning i metall: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s
Skruvdragning: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%;

Slagborrning i betong: a,= 19, K= 1,5 m/s’.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden &r aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller dr
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Borttagning av batteri

Ta ut batteriet genom att trycka pa upplasningsknappen och
dra batteriet bakat ur elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

Indikeringen for batteriets laddningsniva (13) visar
batteriets laddningsniva under nagra sekunder vid halvt eller
helt intryckt strombrytare (14) och bestar av 3 grona LED-
lampor.

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gron > 66 %
Fast ljus 2 x grén 33-66%
Fast ljus 1 x gron 11-33%
langsam blinkning 1 x gron <10%

De 3 LED-lamporna for laddindikering blinkar snabbt nar
batteriets temperatur ligger utanfor
driftstemperaturomradet pa -30 till +65 °C och/eller
overbelastningsskyddet har utlosts.
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Verktygshyte

Satta in insatsverktyg (se bild A)

Satt in insatsverktyget till anslag i verktygsfastet (2).
Insatsverktyget halls fast i verktygsfastet med hjélp av en
magnet.

Borttagning av insatsverktyget

Dra ut insatsverktyget ur verktygsfastet (2).

Montera tillsatsen (se bild B)
Taut insatsverktyget.

Sattin tillsatsen i verktygsfastet (2). Tillsatsen hakar i
horbart.

Kontrollera att tillsatsen sitter fast genom att dra i den.

Satt in insatsverktyget i fastet (se bild C)

Sattin insatsverktyget till anslag i fastet. Insatsverktyget
halls fast i fastet med en magnet.

Skruvhallare (se bild D)

Med skruvhallaren (16) stabiliseras skruvar sa att de lattare
kan sdttas mot arbetsstycket.

Taut insatsverktyget.

Satt skruvhallaren pa verktygshallaren (2) tills den klickar
fast horbart. Tryck pa magnetkapan (15) till anslag i
elverktygets riktning.

Satt darefter skruvbiten (20) pa skruvhallaren (16) och dra
magnetkapan framat ver skruvbiten.

Satt en skruv pa skruvbiten.

Borrchucktillsats (se bild E)

Oppna borrchucktillsatsen (18) genom att vrida den i
rotationsriktningen @ tills insatsverktyget kan sattas in. Satt
ininsatsverktyget.

Dra at hylsan pa borrchucktillsatsen (18) i
rotationsriktningen @ kraftigt for hand. Borrchucken lases
darmed automatiskt.

Vrid tillsatsen (se bild F)

Dra uppldsningsringen (1) fran elverktyget och darefter
tillsatsen fran verktygsfastet (2).

Vrid tillsatsen till 5nskad position och sétt sedan pa den.
Kontrollera att tillsatsen sitter fast genom att dra i den.

Demontera tillsatsen (se bild G)

Ta utinsatsverktyget.

Dra upplasningsringen (1) fran elverktyget och dra tillsatsen
fran verktygsfastet (2).

Kombinera tillsatser (se bild H)

Taut insatsverktyget.

Satt vinkeltillsatsen (17) pa verktygsfastet (2).

Kontrollera att den sitter fast genom att dra i vinkeltillsatsen
(17).

Satt borrchucktillsatsen (18) pa vinkeltillsatsen (17).

Kontrollera att den sitter fast genom att dra i
borrchucktillsatsen (18).
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Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

~ Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Drift

Driftstart

Insdttning av batteri

Skjut det laddade batteriet (9) bakifran in i elverktygets fot,
tills batteriet ar last.

Instéllning av rotationsriktning

Med den elektroniska riktningsomkopplaren (7) kan du

andra elverktygets rotationsriktning. Vid nedtryckt pa-/av-

strombrytare (14) kan omkoppling inte ske.

Stalla in hégergang (se bild I)

For borrning och skruvdragning, tryck den elektroniska

rotationsriktningsbrytaren (7) nerat.
Rotationsriktningsindikeringen (5) lyser vid

Q aktiverad pa-/av-strombrytare (14), aktiverad
rotationsriktningsbrytare (7) och motor i drift.

Stilla in vanstergang (se bild J)

For att lossa resp. dra ut skruvar och muttrar, tryck den

elektroniska rotationsriktningsbrytaren (7) nerat.

v Rotationsriktningsindikeringen for vanstergang
(6) lyser vid aktiverad pa-/av-strombrytare (14),
aktiverad rotationsriktningsbrytare (7) och motori
drift.

Forvilja vridmoment

Med instéllningsringen vridmomentsforval (3) kan du vélja
det vridmoment som behdvs i 20 steg. Vid en korrekt
installning stoppas insatsverktyget sa snart skruven skruvats
in sd att den &r i plan med materialytan eller nar det installda
vridmomentet har uppnatts. | position Gl &r
overrasterkopplingen avaktiverad, t.ex. for borrning.

Vid urdragning av skruvar, valj eventuellt en hogre instéllning
eller stall in pa symbolen &

Stilla in driftstyp (se bild K)

» Aktivera endast driftstypvaljaren (4) ndr elverktyget
star stilla.

Med driftstypvaljaren (4) kan tva varvtalsomraden forvaljas.
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Driftstyp skruvdragning (1:a véxeln):

Lagt varvtalsomrade, for att skruva eller for arbete med stor
borrdiameter.

Driftstyp borrning/slagborrning (2:a vaxeln):

Vaxel : Hogt varvtalsomrade, for arbete med liten
borrdiameter.

Skruvdragning

Stall in installningsringen vridmomentsférval
(3) pa 6nskat vridmoment.

Stall in driftstypvljaren (4) pa symbolen
"Skruvdragning”.

p— Borrning
(] Stallin installningsringen vridmomentsforval
(3) pa "MAX”.
Stall in driftstypvaljaren (4) pa symbolen "Borrning”.

ﬁ Slagborrning (Advancedimpact 18)

Stéllin installningsringen vridmomentsforval
Stall in driftstypvaljaren (4) pa symbolen "Slagborrning”.

SIS

(3) pa "MAX.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
(14) och hall den nedtryckt.

Lampan (12) lyser vid latt eller helt nedtryckt pa-/av-
strombrytare (14) och gor det méjligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

For att stdnga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren
(14).

Instélining av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(14).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (14) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock)

Om pa-/av-strombrytaren (14) inte trycks in lases
borrspindeln och darmed verktygsfastet (2).

Detta mojliggor idragning av skruvar aven om batteriet (9) ar
forbrukat, dvs verktyget kan anvandas som en normal
skruvdragare.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller
overskridande av den tilldtna batteritemperaturen stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

De 3 LED-lamporna for laddindikering (13) och lampan (12)
blinkar snabbt nar batteriets temperatur ligger utanfor
driftstemperaturomradet pa -20 till +50 °C och/eller
overbelastningsskyddet har utlosts.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Om elverktyget laddas upp elektrostatiskt stanger den
inbyggda elektroniken av. Tryck en gang till pa pa-/av-
strombrytaren (14) for att starta elverktyget igen.

Under vissa forhallanden kan kraftiga elektromagnetiska falt
paverka och stoppa elverktyget. Efter avstangningen trycker
du aterigen pa pa-/av-strombrytaren (14) for att starta
elverktyget igen.

Tips

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra
gangans karndiameter till ca 2/3 av skruvlangden.
Anmarkning: Se till att sma metalldelar inte trangerin i
elverktyget.

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata
elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
belastning.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet

Skydda batteriet mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan =20 °C till 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
% ska omhandertas pa miljovénligt satt for
atervinning.
(=]
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska forbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 71).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay

[NADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som falger med dette

elektroverktgyet. Manglende overholdelse av

anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/

eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
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Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
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stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk

av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje

eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay
» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av

produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fre til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteriet eller verktay for apeniild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

Felg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service
» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte

fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lIkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.

Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner
» Bruk harselvern ved slagboring. Eksponering for stay

kan fare til harselstap.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder

elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjzretilbehar og festeelementer som
kommer i bergring med en stramfagrende ledning, kan
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gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stet.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med heyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sla straks av elektroverkteyet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Var pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktgyet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.
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» lkke hold i utleserringen under bruk og transport av
elektroverktayet. Hvis du ved en feiltagelse trekker i
utlgserringen, kan forsatsen lasne og fordrsake
personskader eller skader pa verktayet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for skruing og lasning av skruer
og for boring i tre, metall, keramikk og plast.
Batteriboreskrutrekkeren Advancedimpact 18 er i tillegg
beregnet for slagboring i teglstein, murverk og stein.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Utlgserring

(2) Verktoyfeste

(3) Innstillingsring for dreiemoment
(4) Driftsmodusvelger

(5) Dreieretningsindikator hayrerotering
(6) Dreieretningsindikator venstrerotering
(7)  Elektronisk dreieretningsvelger
(8) Utlgserknapp for batteri®

(9) Batteri®

(10) Handtak (isolert grepsflate)
(11) Magnetisk bitsholder

(12) Lampe

(13) Indikator for ladeniva

(14) Av/pa-bryter

(15) Magnetisk hette

(16) Skrueholder

(17) Vinkelforsats?

(18) Chuckforsats”

(19) Eksenterforsats”

(20) Skrubit”

(21) Universalbitsholder”

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.
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Tekniske data

Batteridrevet bor-/skrumaskin AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Artikkelnummer 3603 JB50.. 3603JB51..
Nominell spenning V= 18 18
Tomgangsturtall’

- Skruing (1. skrutrinn) min’* 0-430 0-450
- Boring/slagboring (2. skrutrinn) min’* 0-1350 0-1500
Slagtall” min* - 0-22500
Maks. dreiemoment hard/myk skruing i Nm 36/24 36/22
henhold til ISO 5393"

Maks. dreiemoment” Nm 42 39
Maks. bor-@

- Murverk mm - 11
- Stal mm 13 13
- Tre mm 35 85
Verktgyholder 1,5-13 IL5=ilE
Maks. skrue-@ mm 10 10
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure kg 1,3 (1.5Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)
01:2014"

Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading “C 0..+35 0...+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift” og “C -20...+50 -20...+50
ved lagring

Anbefalte batterier PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Anbefalte ladeapparater” AL 18... AL 18...

A) maltved 20-25 °C med batteri PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) Avhengigav batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

D) De felgende laderne er ikke kompatible med batteriet PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Stey-/vibrasjonsinformasjon
AdvancedDrill 18
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Stgynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk hgrselvern!

Total vibrasjonsverdi ah (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt iht EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:
Boring i metall: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s%;

Skruing: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s”.

Advancedimpact 18
Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva
85 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A). Usikkerhet K= 5 dB.

Bruk harselsvern!
Total vibrasjonsverdi ah (vektorsum av tre retninger) og

usikkerhet K fastsatt iht. EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:

Boring i metall: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s%;
Skruing: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%;
Slagboring i betong: a,= 19, K= 1,5 m/s”.

Vibrasjonsnivéet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.
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Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

Fjerning av batteriet

For ata ut batteriet trykker du pa batteriopplasingsknappen
og trekker batteriet bakover og ut av elektroverktayet. Ikke
bruk makt.

Indikator for batteriladeniva

Indikatoren for batteriets ladeniva (13) bestar av tre granne
lysdioder og viser batteriets ladeniva i noen sekunder nar av/
pa-bryteren (14) trykkes halvveis eller helt inn.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grant 266 %
Kontinuerlig lys 2 x grant 33-66%
Kontinuerlig lys 1 x grant 11-33%
Blinker langsomt grent 1 gang <10%

De tre lysdiodene til batteriets ladenivaindikator blinker
raskt nar batteritemperaturen er utenfor
driftstemperaturomradet fra -30 til +65 °C og/eller
overbelastningsvernet er aktivert.

Verktoyskifte

Feste innsatsverktay (se bilde A)

Sett innsatsverktayet helt inn i verktayholderen (2).
Innsatsverktayet holdes pa plass i verktayholderen av en
magnet.

Fjerning av innsatsverktoyet

Trekk innsatsverktayet ut av verkteyholderen (2).
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Montere forsats (se hilde B)
Ta utinnsatsverktayet.

Sett forsatsen i verktayholderen (2). Det hares at forsatsen
lases fast.

Kontroller at forsatsen sitter fast ved a trekke i den.

Sette innsatsverktoyet i forsatsen (se bilde C)

Sett innsatsverktayet helt inn i forsatsen. Innsatsverktayet
holdes pa plass i forsatsen av en magnet.

Skrueholder (se bilde D)

Med skrueholderen (16) stabiliseres skruene slik at de er
lettere & sette inntil emnet.

Tautinnsatsverktayet.

Sett skrueholderen helt inn pa verkteyholderen (2). Det skal
heres at den festes. Trykk den magnetiske hetten (15) i
retning elektroverktayet il den stopper.

Sett deretter skrubitsen (20) pa skrueholderen (16), og
trekk den magnetiske hetten forover og over skrubitsen.
Sett en skrue pa skrubitsen.

Chuckforsats (se bilde E)

Apne chuckforsatsen (18) ved & dreie i dreieretningen @ til
innsatsverktagyet kan settes inn. Sett inn innsatsverkteyet.
Skru hylsen til chuckforsatsen (18) for hand i dreieretningen
@ til den sitter godt fast. Chucken blir da automatisk last.
Dreie forsatsen (se bilde F)

Trekk utlgserringen (1) bort fra elektroverktayet, og trekk
deretter forsatsen fra verktayholderen (2).

Drei forsatsen til ansket posisjon, og sett den pa igjen.
Kontroller at forsatsen sitter fast ved a trekke i den.

Demontere forsatsen (se bilde G)
Ta utinnsatsverktayet.

Trekk utlgserringen (1) bort fra elektroverktayet, og trekk
deretter forsatsen fra verktayholderen (2).

Kombinere forsatser (se bilde H)
Tautinnsatsverktayet.

Sett vinkelforsatsen (17) pa verktayholderen (2).
Kontroller at vinkelforsatsen sitter fast ved a trekke i den
(17).

Sett chuckforsatsen (18) pa vinkelforsatsen (17).

Kontroller at chuckforsatsen sitter fast ved a trekke i den
(18).

Stev-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner segi naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.
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- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Skyv det oppladede batteriet (9) bakfra inn i foten pa
elektroverktayet til batteriet er sikkert last.

Innstilling av rotasjonsretningen

Med den elektroniske dreieretningsvelgeren (7) kan du

endre dreieretningen til elektroverktoyet. Dette er ikke mulig

nar av/pa-bryteren (14) er trykt inn.

Stille inn heyrerotering (se bilde I)

For a bore og skru inn skruer trykker du den elektroniske

dreieretningsvelgeren (7) nedover.
Dreieretningsindikatoren for hgyrerotering (5)

Q lyser nar av/pa-bryteren (14) er aktivert,

dreieretningsvelgeren (7) er aktivert og motoren

gar.

Stille inn venstrerotering (se bilde J)

For a lgsne eller skru ut skruer og muttere trykker du den

elektroniske dreieretningsvelgeren (7) nedover.

v Dreieretningsindikatoren for venstrerotering (6)
lyser nar av/pa-bryteren (14) er aktivert,

dreieretningsvelgeren (7) er aktivert og motoren

gar.

Forhandsinnstilling av dreiemoment

Med innstillingsringen for dreiemoment (3) kan du stille inn
ngdvendig dreiemoment i 20 trinn. Nar innstillingen er riktig,
stopper innsatsverktayet nar skruen er skrudd helt inn i
materialet eller det innstilte dreiemomentet er nadd. |

stillingen U er sikkerhetskoblingen deaktivert, for eksempel
for boring.

Velg eventuelt en hayere innstilling eller still inn pa symbolet
[ skruer skal skrus ut.

Stille inn driftsmate (se bilde K)
» Du ma bare aktivere bryteren for driftsmate (4) nar
elektroverktoyet er stanset.
Med bryteren for driftsmate (4) kan to turtallsomréader
velges pa forhand.
Driftsmate skruing (1. skrutrinn):
Lavt turtall, til skruing eller arbeid med stor bordiameter.
Driftsmate boring/slagboring (2. skrutrinn):
Hoyt turtall, til arbeid med liten bordiameter.
b Skruer

Still innstillingsringen for dreiemoment (3) pa
gnsket dreiemoment.

a

Sett bryteren for driftsmate (4) pa symbolet "Skruing".
p— Boring
(] Sett innstillingsringen for valg av dreiemoment
(3) pa "MAX".
Sett bryteren for driftsmate (4) pa symbolet "Boring".
ﬁ Slagboring (Advancedimpact 18)

Sett innstillingsringen for valg av dreiemoment
(3) pa "MAX".

Sett bryteren for driftsmate (4) pa symbolet "Slagboring".
Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(14) og holder den inne.

Lampen (12) lyser nar av/pé-bryteren (14) trykkes litt eller
helt inn og gir mulighet til  lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For & sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (14).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (14).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (14) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Helautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Nar pa-/av-bryteren (14) ikke trykkes inn, lases
borespindelen og dermed ogsa verktayholderen (2).

Det er da mulig @ skru inn skruer ogsa nar batteriet (9) er
utladet eller bruke elektroverktayet som skrutrekker.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverktayet
av helt til det igjen har optimal driftstemperatur.

De tre lysdiodene til batteriets ladenivaindikator (13) og
lampen (12) blinker raskt nar batteritemperaturen er
utenfor driftstemperaturomradet fra —20 til +50 °C og/eller
overbelastningsvernet er aktivert.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktayet bare mot skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktey som dreier seg kan skli.

Den innebygde elektronikken kobler ut elektroverktayet ved

elektrostatisk oppladning av verkteyet. Trykk pa av/pa-

bryteren (14) pa nytt for & bruke elektroverktayet igjen.

Under bestemte forhold kan sterke elektromagnetiske felt

pavirke elektroverktayet og stoppe det. Etter utkobling

trykker du pa av/pa-bryteren (14) igjen for a bruke

elektroverktayet.

Tips

Far innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer ber

du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av

skruelengden.

Merknad: Pass pa at det ikke kommer metalliske smadeler

inn i elektroverktayet.
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Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved d la det ga pa tomgang med maksimalt
turtall i ca. 3 minutter.

Rad for optimal behandling av batteriet

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra —20 til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.
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Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

DS

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 77).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

[VAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" kasittad

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Bosch Power Tools
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Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttiessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytt6 pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Al
kayta mitdan sahkotydkalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ali ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kaytd sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysdyttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
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vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-

mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missdan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Ruuvinvaantimien turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Kaytd kuulonsuojaimia, kun tydskentelet iskuporako-
neen kanssa. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuurou-
tumisen.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-

noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sahkd-
johtoja. Jos kdyttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
virrallista sahkojohtoa, tdma voi tehda sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

Pitkien poranterien kayttoa koskevat turvallisuusohjeet
» Al ylita porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos

sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyékappaletta
koskettamatta.

» Paina teraa vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina

poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
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pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisdturvallisuusohjeet

» Varmista tydkappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sdhkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Sammuta sdahkotyodkalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkétyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tydkappaleeseen.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sédhkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteitd.

» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.

» Al pidi vapautusrenkaasta kiinni, kun kiytt tai kul-
jetat sahkotyokalua. Vapautusrenkaan tahaton vetami-
nen voi vapauttaa istukan ja johtaa tapaturmiin tai tyoka-
lun vaurioitumiseen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kdytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittamiseen ja irrot-
tamiseen seka reikien poraamiseen puuhun, metalliin, kera-
miikkaan ja muoviin. Lisaksi
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akkuporakone Advancedimpact 18 soveltuu iskuporaami- (10) Kahva (eristetty kahvapinta)

seen tiileen, kiviseinadn ja kivimateriaaliin. (11) Magneettinen kirjenpidin

Kuvatut osat (12) valo

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sih- (13) Akun lataustilan naytto

kotyokalun kuvaan. (14) Kaynnistyskytkin

(1) Vapautusrengas (15) Magneettikaulus

(2) Kayttotarvikkeen pidin (16) Ruuvinpidin

(3) Vaantdmomentin asetusrengas (17) Kulmavaihde”

(4) Kayttotavan valitsin (18) Poraistukka®

(5) Myotapaivaan-pyorimissuunnan naytto (19) Reunavaihtopaa”

(6) Vastapdivaan-pyorimissuunnan ndytto (20) Ruuvauskarki”

(7)  Elektroninen suunnanvaihtokytkin (21) VYleispidin®

(8) Akun vapautuspainikea’ a) Kuvassa nakyva tai tekstissa njainitt_u Ii.sitarvilse ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-

(9) Akku” vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkuporakone AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18

Tuotenumero 3603JB50.. 3603JB5 1..

Nimellinen jannite V= 18 18

Tyhjikayntikierrosluku®

- Ruuvaus (1. porras) min* 0-430 0-450

- Poraus/iskuporaus (2. porras) min* 0-1350 0-1500

Iskuluku® min™* - 0-22500

Suurin vaantdmomentti kovaan/pehmedan Nm 36/24 36/22

materiaaliin standardin ISO 5393 mukaan”

Suurin viantémomentti® Nm 42 39

Maks. reién @

- Kiviseina mm - 11

- Terds mm 13 13

- Puu mm 35 85

Kayttotarvikkeen pidin 1,5-13 1,5-13

Ruuvin maks. @ mm 10 10

Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden kg 1,3(1,5Ah)-1,6 (6,0 Ah) 1,4 (1,5Ah)-1,7 (6,0 Ah)

mukaan®

Suositeltu ympariston lampdotila latauksen yh- “C 0..+35 0..+35

teydessa

Sallittu ympriston lampotila kiytossi® ja sai- “C -20...+50 -20...+50

lytyksessa

Suositellut akut PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

Suositellut latauslaitteet” AL18... AL18...

A) mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun PBA 18V 2.5Ah W-B kanssa.

B) riippuen kaytetystd akusta

C) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

D) Seuraavat latauslaitteet eivét ole yhteensopivia PBA-akun kanssa: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Melu-/térinatiedot Melupédstoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-1
AdvancedDrill 18 mukaan.
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Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4dnenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa téiden aikana ylittaa ilmoite-
tut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma)
jaepavarmuus K on mddritetty standardin EN 62841-2-1,
EN 62841-2-2 mukaan:

Poraus metalliin: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s%

ruuvaus: a, < 2,5m/s?, K = 1,5 m/s’.

Advancedimpact 18

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-1
mukaan.

Tyypillinen séhkotydkalun A-painotettu melutaso: aanenpai-
netaso 85 dB(A); danentehotaso 96 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma)
jaepdvarmuus K on madritetty standardin EN 62841-2-1,
EN 62841-2-2 mukaan:

poraus metalliin: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%

ruuvaus: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s’

iskuporaus betoniin: a,= 19, K= 1,5 m/s’.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa madritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection (ECP)"

(elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautumisen
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estamiseksi. Kun akku on lahes tyhja, suojakytkin katkaisee

sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.

» Ali paina enii kaynnistyskytkinti sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akun irrottaminen

Kun haluat irrottaa akun sahkotyokalusta, paina akun lukituk-
sen avauspainiketta ja veda akku takakautta pois. Ald irrota
akkua vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndytt6 (13) koostuu 3 vihreésta LED-va-
losta. Se nayttad akun lataustilan muutaman sekunnin ajan
kaynnistyspainikkeen (14) painalluksen tai pohjaan painami-
sen yhteydessa.

LED-valo Kapasiteetti
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti >66 %

2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 33-66 %

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 11-33%

1 vihred LED-valo vilkkuu hitaasti <10%

Lataustilan ndyton 3 LED-valoa vilkkuvat nopeasti, jos
akun lampétila ei ole -30...+65 °C alueella ja/tai ylikuor-
mitussuoja on lauennut.

Kayttotarvikkeen vaihto

Kayttotarvikkeen asennus (katso kuva A)

Tyonnd kayttotarvike pitimen (2) pohjaan. Pitimen mag-
neetti pitad kayttotarviketta paikallaan.
Kayttotarvikkeen irrotus

Veda kayttotarvike pois pitimestd (2).

Poraistukan asennus (katso kuva B)

Irrota kayttotarvike.

Tyonna istukka pitimeen (2). Istukka lukittuu kuuluvasti pai-
kalleen.

Tarkista kunnollinen kiinnitys istukasta vetamalla.

Kayttotarvikkeen asentaminen istukkaan (katso kuva C)
Tyonnd kdyttotarvike istukan pohjaan. Istukan magneetti pi-
taa kayttotarviketta paikallaan.

Ruuvinpidin (katso kuva D)

Ruuvinpidin (16) pitad ruuvit suorassa niin, ettd ne saa oh-
jattua helpommin tyokappaletta vasten.
Irrota kayttotarvike.
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Tyonna ruuvinpidin kayttotarvikkeen pitimeen (2) niin, etta
se lukittuu kuuluvasti paikalleen. Paina magneettikaulus (15)
rajoittimeen asti sahkotyokalun suuntaan.

Asenna sen jalkeen ruuvauskarki (20) ruuvinpitimeen (16)
ja vedd magneettikaulusta eteenpdin ruuvauskarjen palle.
Aseta ruuvi ruuvauskarkeen.

Poraistukka (katso kuva E)

Avaa poraistukka (18) kaantamalla sita kiertosuuntaan @,
kunnes voit asentaa kayttétarvikkeen. Asenna kayttotarvike
paikalleen.

Kirista poraistukan (18) holkkia voimakkaasti kadella kierto-
suuntaan @. Taman my6ta poranistukka lukittuu automaatti-
sesti.

Istukan kdantéaminen (katso kuva F)

Veda vapautusrengasta (1) sahkotyokalusta poispain ja ir-
rota sen jalkeen istukka pitimesta (2).

Kaannd istukka haluamaasi asentoon ja tyénna se jalleen pai-
kalleen.

Tarkista kunnollinen kiinnitys istukasta vetamalla.

Istukan irrottaminen (katso kuva G)

Irrota kayttotarvike.

Veda vapautusrengasta (1) sahkétyokalusta poispdin ja veda
istukka irti pitimesta (2).

Istukoiden yhdistely (katso kuva H)

Irrota kdyttotarvike.

Asenna kulmavaihtopaa (17) pitimeen (2).

Tarkista kunnollinen kiinnitys kulmavaihtopaasta (17) veta-
malla.

Asenna poraistukka (18) kulmavaihtopaahan (17).
Tarkista kunnollinen kiinnitys poraistukasta (18) vetdmalla.

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahell oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus
Tyonna ladattu akku (9) takakautta sahkotyokalun rungon si-
sadn niin, etta se lukkiutuu kunnolla paikalleen.
Pydrintdsuunnan asetus
Elektronisella suunnanvaihtokytkimella (7) voit vaihtaa séh-
kotyokalun pyorintasuuntaa. Tata ei voi tehdd, kun kaynnis-
tyskytkinta (14) painetaan.
Myé6tapdivaan-pyorintasuunnan asetus (katso kuva I)
Paina elektronista suunnanvaihtokytkinta (7) alaspain, kun
haluat kiinnittaa ruuveja tai porata.
Myotdpaivaan-pyorintasuunnan naytto (5) palaa
Q kaynnistyskytkimen (14) painamisen, suunnan-
vaihtokytkimen (7) painamisen ja moottorin kayn-
nin aikana.
Vastapaivaan-pyorintasuunnan asetus (katso kuva J)
Paina elektronista suunnanvaihtokytkinté (7) alaspain, kun
haluat avata ruuveja tai muttereita.
v Vastapdivaan-pyorintasuunnan naytto (6) palaa
kaynnistyskytkimen (14) painamisen, suunnan-
vaihtokytkimen (7) painamisen ja moottorin kayn-
nin aikana.

Vaantomomentin asetus

Vaantémomentin saatorenkaalla (3) voit valita tarvittavan
vaantémomentin 20-portaisesti. Mikdli asetettu arvo on oi-
kea, kayttotarvike pysahtyy heti, kun ruuvi on ruuvattu koko-
naan materiaalin sisadn tai kun saadetty vaantémomentti on

saavutettu. Asennossa Gl rasterikytkin on passivoitu, kun
teet esimerkiksi poraustoita.

Valitse ruuvien irrottamiseksi tarvittaessa suurempi asetu-
sarvo tai sdadd asento symbolin %l kohdalle.

Kayttotavan valinta (katso kuva K)
» Siirrd kdyttotavan valitsinta (4)vain, kun sahkatyo-
kalu on pysdytetty.

Kayttotavan valitsimen (4) avulla voit valita 2 erilaista kier-
roslukualuetta.

Ruuvaus-kéyttotapa (1. porras):

Matala kierroslukualue; ruuvaukseen tai suurten reikien po-
raukseen.

Poraus/iskuporaus-kayttotapa (2. porras):
Korkea kierroslukualue; pienten reikien poraukseen.
Ruuvaus

Aseta vaantdmomentin saatorengas (3) halu-
tun vadntomomentin kohdalle.

Aseta kayttotavan valitsin (4) "ruuvaus"-tun-
nuksen kohdalle.

[ - Poraus
’ Aseta vaantdmomentin saatorengas (3)
"MAX"-merkin kohdalle.
Aseta kayttotavan valitsin (4) "poraus"-tunnuksen kohdalle.

A
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Iskuporaus (Advancedimpact 18)
ﬁ Aseta vaantdmomentin saatorengas (3)
"MAX"-merkin kohdalle.
Aseta kayttotavan valitsin (4) "iskuporaus"-tunnuksen koh-
dalle.

Kaynnistys ja pysadytys

Kaynnista sahkotyokalu kaynnistyskytkimelld (14) ja pida
sita painettuna.

Valo (12) syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (14). Sen
avulla voit valaista tyoskentelyalueen.

Séhkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(14).

Kierrosluvun sdito

Voit sdataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (14) painamalla.
Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (14) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Tdysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)

Jos kaynnistyskytkin (14) on vapautettu, porakoneen kara ja
kayttotarvikkeen pidin (2) ovat lukittuina.

Taman ansiosta voit kiinnittda ruuveja myos akun (9) ollessa
tyhjd ja kayttaa sahkotyokalua ruuvitalttana.

Lampatilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kdytetaan maa-
raysten mukaisesti. Ylikuormituksen tai liian kuuman akku-
lampétilan yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkotyoka-
lun toiminnan, kunnes kayttolampétila on jalleen optimaali-
nen.

Lataustilan nayton (13) 3 LED-valoa ja valo (12) vilkkuvat
nopeasti, jos akun lampatila ei ole -20...+50 °C alueella ja/
tai ylikuormitussuoja on lauennut.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sdahkotyokalun ruuvauskarki ruuviin vain kun
moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotarvikkeet saat-
tavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Jos sahkotyokaluun varautuu staattista sahkod, sahkotyoka-

lun elektroniikka katkaisee toiminnan. Kun haluat ottaa sah-

kotyokalun jélleen kayttoon, paina kaynnistyskytkinta (14)

uudelleen.

Voimakkaat séhkomagneettiset kentat saattavat tietyissa

olosuhteissa aiheuttaa sahkétyokalun toimintahairiita ja py-

sahtymisen. Jos sahkotyokalu on sammunut, voit ottaa sen

jalleen kayttoon painamalla kaynnistyskytkinta (14) uudel-

leen.

Vinkkeja

Ennen kuin kiinnitat suuria ja pitkia ruuveja kovaan materiaa-

liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan

kokoinen reikd, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta.

Huomautus: varo, ettei sahkotyokalun sisdan padse pienid

metallisiruja.
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Jos tydskentelet pitkdaikaisesti matalaa kierroslukua kayt-
taen, sahkotyokalua kannattaa jadhdyttaa sen jalkeen n. 3
minuutin ajan tyhjakdynnilld ja maksimikierrosluvulla.
Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akkua kosteudelta ja vedelta. )

Sailytd akkua vain -20...50 °C lampdtilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesapdivana pitkaksi ajaksi autoon.
Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotydkalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madraysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja liilkenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talldin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilla ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset taté pi-
demmille menevat maakohtaiset maaraykset.
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Havitys

siokayttoon.

Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
% set tulee toimittaa ympdristoystavalliseen uu-
(=)

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-

lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:
Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdddant6on saattami-

sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-

tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisdltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 83).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[TIPOEIAO- Awpaote oAeg Ti¢ unodeilelg aopa-

TIOIHZH Aeiac, odnyieg, eikovoypapnoeig

Kat 0Aa Ta TeXViKa oTolyeia, mou ou-

vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec katd Ty
ThENoN Twv akoAoubwv unodei€ewv pmopel va mpokaAéoouv
nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug TpaupaTiopolc.

®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTOdEiELg kat 0dnyieg

yia kaBe peAdovTikii xprion.
0 6poc «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomotnTikéS umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awdio) kabwg kat o€ NAekTPIKA €pyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).
Acpdlera oTo Xwpo epyaciac
» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa pwTi-

OpEVo. PUTIAVON f) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNa-

Ta.

» Mnv epydaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifdaA-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
poucia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) okOVNC. Ta nAe-

KTPIKG epyaAeia Snploupyolv omvenplopd o omoiog pnopei
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabupiaceLc.

» "Otav xpnowonoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva aro-
Ha. Ie MEPITWOon andomnaonc Tng TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1§ Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpénel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoToTOL|OETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
6uaopo pe yeiwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AnoQeUlyeTe TNV ENAPI TOU GOHATOC 0aC HE YELWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav 1o 0WHA 0AC EiVaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOéterte Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaA@io. Mn xpnoijomoleire 1o ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaAwbdlo
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i) KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xaAaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKoO epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnorpormoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
kahwdiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaifploug xweoug
ehatTvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TpooTaTeEUTIKO SLakommn Suapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere nposoxi aTnv epya-
0la ToU KAVETE Kal XpnotpomoleiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe kKoupacpévol fj uTd TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooefia katd To XelpLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va odnynoel oe 0oapolg TPaupaTIopoug.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKa uodnpaTa acaAeiag, mpooTaTeUTL-
KO Kpavog N wraomidec, avaAoya pie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTOVEL TOV KiVOUVO TPaUHATIOHOY.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
SakonTng eivar otn 6éon Off, mpwv suvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpiv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT i OTaV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
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K@ epyaAeia pe TNV iy peupaTtog OTav auTd eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnpioupyeiTat Kivbuvoc TPAUKATIOHWY.

» AnopakpUvere amd To nAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TAHara puBpLeNG ) KAe161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi suvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere mug oTékeote. PpovrileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 10~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAlTepa To nAe-
KTPIKO €PYTAEio 0€ MEPITTROELC APOTSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r
Koopnpara. Keardare ra paAAa kat Ta polxa oag pa-
KoL and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupacia,
Koopnpata r pakpld paANid pnopet va epmAakolv ota Ki-
voupeva e€apTtrpata.

» "Otav undpxel n duvarotnra oivdeong Saraiewv avap-
popnong i gulhoyig okovng, fepaiwbdeire 6Tt autég ei-
vat ouvdedepévec kat 0T XpnotponoloUvral 6word. H
XPNon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog acpdlera Kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xeron eiore eot-
KEWWHEVOL pe To epyaleio. 'Evag anpooekTog XEIpIOHOG
unopet p€oa oe kKAaopata Tou GeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xerion Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPO KaL aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVN TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpIko epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pnopeite mA€ov va 1o BEaeTe o€ AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKEUAOTEL

» AnocuvbéaTe To Pig amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla amoeTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
mpotoU puAdgere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANTTIKG péTPa acpaleiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnopomnolod-
VTaL HAKQLa AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAekTpIKOU epyaleiou o€ dropa mou Sev eivat efor-
KEwwpEva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpooWd.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPocHEVa f) HIMWE EXOUV

ondaoet Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAN karaora-

>
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on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM@V aTugnuaTwy.
AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ SUVORKEC EPYaciag Kat TG Epyacieg mou
mpénet va ekteAeaTolv. H xpnotuomnoinon Twv nAexkTpL-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou bev mpoPAénovTaty autd
umopet va dnuloupynoet eMKIvOUVEC KATAOTACEL.
Awrnpeire Ti¢ Aaéc kau Tic empavereg Aapig oteyvég,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohwbn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouv kavévav
aoQaAn XEPLopd Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOG XELPIONOC Kal Xpion epyaAciwv pmatapiag

>

EnavagopTileTe poVo e TOV PopTIOTI) TOU KaBopileTat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnC mou eival Ka-
TAMNAOC PIOVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTTO UITATapL®V 6n-
oupyei kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgomotnOei yia GAAeg
unatapiec.

Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaleia povo pe Tig €161
Ka oxedlaopéveg pmarapieg. Hxpnon aGMwv pnarapiaov
umopel va 0bnynoelL o€ TpaupaTiopoUg kat va dnuloupynaoet
Kivuvo mupKaylag.

‘Otav n pnartapia 6€ xpnowyomoleiral, KPATHOTE TNV Ha-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, omwg ouvéeTi-
PEC XapTIV, Vopiopara, KAedid, kapgud, Bibec i) aAAa
HKpd peTalAika avTikeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA@oouV Ti¢ emaég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAQV TNG Umatapiag Umopei va mpokaAéoel Tpaupart-
opoUc i ewTLa.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyinoet oe
Slappoi uypav and Tnv prarapia. Amopelyere KGbe
enagi i’ auta. Ze mepintwon Tuxaiag emapiig {emAive-
Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi pe Ta
para, {nrijore emmAéov watpiki fori@era. AlppéovTa
Uypa pmataplac pmopel va odnynoouv oe epebiopiolic Tou
béppatog o€ eykalpaTa.

Mnv xenotponoieire ymarapia fj epyaleio mou eivat ka-
TeoTpappévo i Tpomomonpévo. Ot XaAaopéve i) Tporo-
TIOINHEVES UNATAPIEC PMTOPET VO TapousIdcouy pia
anmpOBAeNTn cuUTEPLPOPE Kal va 0dnynoouy oe wTLd,
€kpnén 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

Mnv exBérere pa pmarapia ) €va epyaleio pmarapiag
g€ PuTLA ) o€ TOAU uwnAéG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va pokahéoel Ekpnen.

Tnpeire 6Aeg Tig uodeierg yia Tn YopTION KaL PN Pop-
Tilete TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOC TNG MEPLOXIC Oeppokpaciag mou avapEpETal oTi
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1} N POETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNS Beppokpaciac pnopei va kata-
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OTPEWEL TNV UmaTapia Kat va au€noet Tov Kivbuvo mupka-
YIAG.

ZépPig
» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio cag yia cuvTipnon and

€Ze101KEUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YVIY-

ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T dlatpnon Tng
ao@alelac Tou NAekTpikoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeire moté Xahaopéveg pmatapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UTATAQLWY TEETEL Va TIpayHaTomolEiTal HOvo
anod Tov KataokeuaoTn i ano efouclobotnuéva ouvepyeia
0€ppic meAaTwv.

Ynobeifeic acpaleiag yia karoafidua

06nyiec aopaleiag yia 0Aeg TIC epyacieg

» Xpnolpomol€iTe MPOGTAGiN AKONC KAT@ To TPUNM YA PE
Kpouon. H ékbeon oTov Bopufo pmopei va mpokaAéael
anwAeLa TG akonc.

Kpartdre To nAekTpIKO €pyaleio amo Ti¢ HovwHEVES emt-
pdveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, karda Tnv

onoia To e€@pTnHa KOmiC f) oL UVOETRHPEC PrTopei va ép-
Bouv o€ emagi pe kpuppévn KaAwdiwon. Edv To e€dptn-
ua Komng f Ta e€apTnuata oUvOeong akoupmioeL Evav nAe-

KTPOQOPO aywyo pnopel Ta akaAurnTa petalika pépn Tou
nAexTPIKOU epyaleiou va TeBoUv UM TAoN Kal va TIPoKa-
Aéoouv nAektponAnia aTov XelpLoTr.

06nyiec aopaleiag 6Tav xpnotpomnoleirte pakpid Tpumavia

» Tloté pnv epyaleore pe peyaAiTtepn TaxiTnTa amé
HEYLOTN OVOPACTIKI) TaXUTNTA TOU TPUMAvLoU. Y€ Leya-
AUTEpEC TaXUTNTEG TO TPUTIAVL UMopE va Auyioel, eav emt-
TPEMETAL Va TEPLOTPEPETAL EAeUBEPQ XWPIC ENAPH LE TO

enefepyalOPEVO KOPYATL, e amoTEAEOHA TOV TPAUPATIOHO.

» ZeKlvdare mavrore To TpUNNpa o€ xapnAr TaxiTnTa kat
J€ TNV GKpn Tou TpumavioU o€ emagi je To eneepya-
{0pevo KoppdTL L€ peyaAUTepEC TaXUTNTEC TO TOUMAVL
unopet va Auyioel, edv enrpénetat va meploTpepetal eAel-
Bepa xwpic emaen pe To enefepyalOpevo KoPPATL, Y amo-
TEAEOUA TOV TPAUNATIONO.

» EpappooTe Tnv nieon oe aneuBeiag ypappr) pe 1o TpU-
TAvLKaL pnv ackeire umepBoAki mieon.Ta Tounavia
uropei va Auyioouv, mpokaAwvTac Opaton 1 TRy anwAeta
TOU EAEYXOU, |IE ATTOTEAEDHA TOV TPAUHATIONO.

MpooBeteg umobeileig aopaAetag

» AcpalioTe To enedepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OUEVO KOHHATL OUYKEATIETAL A0PANEDTEPA PE pia SidTagn
oUOQIYENC 1 HE Ula PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAC.

» Tlepévere, péxpt va akivnromowBei To NAEKTPIKO €p-

yaAeio, mpotou To evamoBéaoere. To TonmoBetnpévo e€ap-

TNUQ UMOPEL va 6QNVAGEL Kat va 0dnyNnoeL oTv anwAela
TOU €AéyXou TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» Amnevepyomot|oTe apéowc To NAEKTPIKG epyaAeio, oTav

10 e€apTnya pmAokdpel. Na eioTe mpoeToacpévol yua
uynAég pomég avtidpaong, ot omoieg mpokaAouv

avadpaon. To e€apTnua PMAOKAPEL, OTAV TO NAEKTPIKO €p-
yaAeio uneppoptwBei f paykwbel ato eneepyalopevo kop-

HaTL.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALpia MaPoXiG Evép-
yeuag. H emagn pe nAextpikoUc aywyouUg pmopei va odnyn-
0€l 0€ IUpKayLa kat nAektpomAngia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliol) pmopel va o6nynoel oe
€kpnén. To TpUmnpa evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC {n-
HIECG.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig Xpiong e
pnarapiag pnopei va e€€AGouv avaBupnaocerg amd Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei i) va expa-
YeL.AQROTE va UMEL PPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTELTE EVaV
Y1aTPO O€ MepInTwon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopet va epedicouv Tic avanveuoTikee 0dolc.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KAWpaTOG.

» Ano ayuned avrikeipeva, omwg m.x. Kapgud fy karoapi-
6a 1) ano e€wrepiki doknon SUvapng pmopei va umo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowTept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavan Tng prma-
Tapiac.

» Xpnowonoleire TV pmarapia HOVo G€ MPOIOGVTA TOU Ka-
Taokeuaotr). Movo €101 mpooTaTelETaL N pmatapia and pia
€MmKivouvn UEpPOPTION.

g} MpooTtaretere TV pnarapia amé unepfoAkég

s BeppoKpadieg, m. X. akGpN Kat amo GUVEXH

F’X‘ nAwkn aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo

N, Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-
XUKUKAQpATOC.

» Mnv kparare oTaBepa To NAeKTPIKO €pyaAeio Katd Tn
Aetroupyia kat perapopd amé Tov SaktiAlo amacpaAr-
on¢. Xe mepinmwon mou TpaBnxrei aBéAnta o SakTUAIoC
anao@alionc, pmopei va Aubel To mpoodpTnua katva o6n-
YNOEL OE TPAUKATIONO 1 {NUIEG 0TO epyaleio.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwafBaore 0Aeg Tic umodeilelg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.

Tpo0éETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

VIwV AetToupyiag.

Xprion cUHPWVa i€ TOV TPOOPLIOHO

To nAexTpIkd epyaleio mpoopiceTat yia To Bibwpa kat To Alol-
po Bdwv kabwe katTo TpunNpa o€ EUAo, PETAMO, KEPAHIKO
Kal ouvBeTIKO UAIKO. To bpanavokatadBibo

pnatapiag Advancedimpact 18 npoopileTat emmAéov yia
TpUNNWa e Kpouon o€ ToUBAo, Totyomolia kat méTpa.

Anewkovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETaL
0TV amelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn oeAiba ypagt-
KQV.

1609 92A7WB|(20.06.2022)

Bosch Power Tools



EMnvika | 87

(1)  AakTUAiog amaogaliong (13) 'Evbei&n Tng katdoTaong pOPTIONG TG MaTapiag
(2) Ynoboyn ekaptiparoc (14) Awkormng On/Off
(3)  AaktUAioc pUBuIGNE TN TPOEMAOYNC TNC POTIFC (15) Kandki payvatn
oTpEYnNG (16) Ynoboxn ouykpdmong pidag
(4)  Awkormng emhoync Tpodmou Aetroupyiag (17) Twviaks kepahi?
(5) 'Ev6eiEn popag neptotpo@nc, 6e€i0oTpo®n Kivnon (18) TpoodpTnua TooKk”

(6) 'EvbeiEn @opdc meploTpOPNC, pLOTEPOATPOPN Kivnan (19) 'Exkevion kepahr?
(7)  HAektpovikoc S1akommne aAAayng Gopdag mepLOTPOPNC (20) Karoapiohapa®

(8)  MAiktpo amaopahiong pnatapiac” (21) YnoSoxn ouykpaTone katoaBIBOAApac YeVIKiS -
(9) Mnarapia® on¢”
(10) Xelpohafn (Hovwpévn emeavela Aapnc) a) Efapripara nou anewovifovrat i m::rplvpt'it.?ovrm 6€Av ne-

, , . , piéXovTalL oTN oTaAvVTap cuckeuaoia. Tov mAjpn katdAoyo
(11) MayvnTikn unoboxr) ouykpdTnong katoaBdoAauag efapTpdTy propeire va Tov Bpeire oto mpoypappa efapTn-
(12) Aapma paTwv.

TeXvVIKa XapuKTNeLOTIKG

Apanavokartodpibo pnarapiag AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18

Kwbkdg aptbuog 3603JB50.. 3603JB5 1..

OvopaoTIKN Taon V= 18 18

Ap1BOC 0TPOPAV Xwpic popTio®

- Bibwya (1n Pabuida fiéwuatog) min’* 0-430 0-450

- TpUmnua/Tpunnua pe kpouon (2n Pabpida min’* 0-1.350 0-1.500
Bibwparoc)

Ap1Bpog kpoloewv” min’* - 0-22.500

Méyiotn pormy aTpéwng okAnpo/palako Bidwpa Nm 36/24 36/22

katd 1S0 5393%

Méytomn pomr) otpéync® Nm 42 39

Méyiotn @ TpunnuaTog

- Toixog mm - 11

- XdAuPag mm 13 13

- =Uho mm 35 35

Ynobox1 e€apTiparog 1,5-13 1,5-13

Méytotn dapeTpog PLowv mm 10 10

Bapoc katé EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,3 (1.5 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5 Ah)-1,7 (6.0 Ah)

Yuviotwpevn Beppokpaoia mepiPaAovTog kata © 0..+35 0...+35

™ QOPTIoN

Emrpenopevn Beppokpaaia mepiBaMovTog ka- © -20...+50 -20...+50

74 70 Aetroupyia® Kat o€ mepinTwon anodAKeu-

ong

YUVIOTWHEVEC UmaTapieg PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

TuvioToUpevol poptioTéc” AL 18... AL 18...

A) Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pnatapia PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) AvdaAoya pe T XpnoluonoloU eV pnatapia

C) Teploptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

D) OuakdhouBol poptiaTég Gev eivat cupBarol pe Tnv pmatapia PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

MMAnpoopiec Bopifou/kpadbacpmv H XapaKTNELOTIKM OTABUN KOUGTIKNAC METNC TOU NAEKTPIKOU
AdvancedDrill 18 epyaleiou e€akpIBwBnKe oUPWVa pE TNV KapmuAn A Kat eivat

patepn and 70 dB(A). H otdbun Bopufou kara v epya-
Tuég exmopnmic BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-1. HikpoTeen (A) hn BopUp fv ey
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ola pnopel va Eenmepdoel Tig avapepOpeveg T, dopare
npooTacia akorc!

Yuvohkec Tég Tahavtwoewv ah (Savuopatiko aBpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avaopdhela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-1,EN 62841-2-2:

Tounnua oe péraMro: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’;

Bibwpa a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Advancedimpact 18

Tuéc exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-1.

H oTabpiopévn A nxnTikn otabun Tou nAekTpIKOU epyaAeiou
QVEPYETAL TUTIKG OTIC aKOAOUBEC TIHEC: ZTAOUN NXNTIKNG Ti€-
onc 85 dB(A), otafpun nxnTIKNC toxuoc 96 dB(A). Avaopaiela
K=5dB.

dopdre npocracia akoig!

YUVOAIKEC TIpEC TahavTwoewv ah (GlavuopaTiko aBpotopa
TPLWV KaTeuBUvoewv) Kat avaopdaAeta K umoloyiopéveg kata
EN 62841-2-1,EN 62841-2-2:

Tounnua oe péraMo: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’

Bibwya: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%

ToUnnua e kpolon o€ pretov: a,= 19, K= 1,5 m/s?.

H o1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmrc 6opuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 0ONYieC Exouv PeTPNOEl oUPWVA PE pta
Tunonolnpévn péBodo PETPNONG Kal HopOUV va XpnotpoToln-
BoUv an olykpLon TwV 61aPOPWV NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
vat emong KaTAAMNAEG yLa Jita MPOoWPLV EKTIINGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy Kat Tin ekmopmng BopU-
Bou avtmpoowneouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1apopETIKA pE PN mpoTeWVOpEVa eEapThpaTa i} Xw-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY KaL N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va auénoet on-
HAVTIKA TNV ekmopnm kpadaopwy kat Bopuou KaTda Tn ouvoAl-
Ki} 61GpKeLa TOU XpOvou epyaaiac.

I'a TV akPLBn EKTIUNON TwWV eKMopn®Y Kpadaopwv kat HopU-
Bou Ba mpémet va AapavovTat emiong umdyn Kat oL xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyEL, XwPIC OHWE OTNV IPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AuTd UMoPEL va HELWOEL GNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabaopwv Kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I auTd, LV apxicouv oL EMMTOOELS TWV KPaOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpo-
0T00IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENCN TOU NAEKTPIKOU EPYaAE-
ou Kat Twv e€apTnHATWY TOU Xpnaloroleite, Slatipnon (e-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV B1APOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAdynon

®oprion pmarapiag
» XpnOoONOLEITE 1OVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL

ota Texvika oTotyeia. Movo auToi ol opTIOTES eival evap-

Joviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
olporoleital aTo NAKTPIKO 0ag epyaleio.

Ynodewdn: H pnatapia napadidetat pepikmc gpoptiopévn. Ma
va e€aopalioeTe Ty mAREn oxU TNC pmaTapiag mpémet va Tnv
(QOPTIOETE OTOV POPTIOTH MLV TNV XPNOILOTIOLNOETE YIa TPWTN
opd.
H pnatapia 1vtwv Aibiou propel va gopTioTe onoTedrmoTe,
Xwpi¢ va pewwbel n diapkela {wng. H Slakomn g popTiong be
BAanTeL Ty pnatapia.
H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTaTeleTal ye To oloTHa
"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn ano@opTl-
on. Ze mepinmwon Géelag pnatapiag anevepyornoleital To nAe-
KTPIKO epyaAeio péaw evoc KukAmpaTog mpooTaciac: To e€dp-
nHa Gev Kwveitat méov.
» Metd TV auTopaTn anevepyonoinon Tou NAEKTPIKoU
epyaleiou yn ouveyioere va mardre Tov diakomrn ON/
OFF. H ymatapia pmopei va unootel {npid.

Agaipeon pnarapiag

l'a va aapéseTe TNV Pnatapia maTnoTe To MARKTEO and-
o®aAionc kat TpaBnETe Ty pmatapia mpog Ta mow €Ew and To
nAekTPIKO epyaleio. Mnv epappooete €d® kapia Bia.

"Evéeidn Tn¢ karaoracng popTIoNG TNE Parapiag

H évbeién T kataotaong eoptiong T pratapiac (13) pe
numaTnpévo 1y evreAae natnuévo Tov Slakomrn On/Off (14)
Selxvel yia pepika GEUTEPOAENTA TNV KATACTAGN YOPTIONG TNC
unatapiag kat anoteAeitat amo 3 mpdcivee pwtodio60u¢
(LED).

dwrobiodoc (LED) XopnTkoTnTa

Aapkec pwe 3 x Mpaatvo >66 %
Mapkéc pwe 2 x Mpaatvo 33-66%
Aapkéc owe 1 x Tpaatvo 11-33%
apyo avaBooPnua 1 x Mpdovo <10%

013 pwrodiodot (LED) Tng évéerng Tne KaraoTaonc gpop-
TI0N¢ TNG pmartapiag avafooBRvouv ypryyopa, 6Tav n Oep-
HoKpaoia TG pnarapiag BpiokeTat eKTOC TNG MEPLOXNC TG
Beppokpaciacg Aetroupyiag Twv -30 éwg +65 °C kar/i n
TPOCTaCia UTIEPPOPTWONC EXEL EVEpyomounOei.

AMAayn) e€aptnpatwv

TomoBetiote To e{dpTnpa (BAéme ewova A)

TomoBetioTe To €€dpTnUa PEXELTEPHA PETT 0TV UMOGOXN
efapmuaroc (2). To eEaptnpa ouykpatiérat atnv umodoxn
€fapTnuaToc Pe évav payvaTn.

A@aipeon Tou e{apTiparog

Toapngre To e€aptnua and Tnv unodoxrn Tou e€aptipatog (2).

1609 92A7WB|(20.06.2022)
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ZuvappoAoynon Tou mpocaptiparoc (BAéne ewova B)
Aatpéate T0 €€apTnpa.

TomoBetoTe To mpoodpTnua oTnv unodoxn e€aptnuatoc (2).
To mpoodpTnua aoalilel Je TOV XapaKTNPLOTIKO NXO.
EAéyETe T KaAr mpooappoyn, TpawvTac To TpoodeTna.
TonoBérnon Tou e€apTiparoc oto mpooaptnpa (PAéme
€lkova C)

TomoBetioTe To €€dpTNUa PEXELTEPHA OTO MPOGAPTNUA. To
€€APTNPA CUYKEATIETAL OTO TIPOGAPTNHA PEOW PayvATN.
Yrnodoxi ouykparnong Bidac (BAéme ewova D)

Me Tnv unodoxn ouykpdatnong Bidag (16) orabepomnotolvTat ot
Bidec, €Tot waTe va pmopolv va TomobetnBolv kaAlTepa oTo
enefepyalOUEVo KOPUATL.

Aoalpéote To e€apTnya.

TomoBeTroTe TV UMOOOXN OUYKPATNONG Bibag otnv umodoxn
efaptnuatoc (2), péxpt va aopahioel pe Tov XapaKTNPLOTIKO
nxo. Impwére 1o KaMakL Tou payvitn (15) péxpt Téppa otnv
KaTeUBuvon Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou.

TonoBetnaTe ot ouvéxela TV kateaBboapa (20) otny uro-
Soxn ouykpatnong Bidag (16) kat TpaBn&re To Kamaki Tou pa-
YVATN MPOC Ta EUMPOC AV and Ty KatoaplooAaya.
TomoBetioTe pia Bida oy kateaPiéoAapa.

TMpocaptnpa Took (BAéne ewova E)

Avoi€Te T0 mpooapTnpa TooK (18) MePIOTPEPOVTAC TO TPOC TN
@opd meploTpoPnc @, LéxpL va pmopei va TomoBeTnBel To
€€aptnua. TomobetnoTe To €EAPTNUA.

l'upioTe Tov 6akTUAO Tou TaxuTeOK (18) Mpog Tn Popd mept-
oTpo@nc @ duvatd pe To Xépt. To TooK aopahileTal €Tol au-
TOATA.

TMepioTpoi) Tou MpocapTiparog (BAéne ewova F)
Toapngre Tov daktuAo anacpaAiong (1) pakpld amo 1o nAe-
KTPIKO €PYOAEIO KOl 0T OUVEXELD APaLPEQTE TO MPOCAETNUA
amo Ty unodoxr e€apthuatog (2).

l'upioTe To IPoodpTNHa oTnV embupnTr) O€on Kat TonoBeTrhoTe
T0 07N ouveéxela ava.

EAéyEre Tn kaAn mpooappoyn, TeaBwvTag To MPosdpTNHa.
AnocuvappoAdynon Tou pocaptiparoc (BAéme ewova G)
Agalpéate To e€apTnua.

Toapn&re Tov daktuAio anacpaAiong (1) pakptd ano 1o nhe-
KTPIKO epyaAeio kal apalpéaTe To mpoadpTnua amd v umodo-
XN eGapriparog (2).

Zuvéuaopog Twv mpocapTnuaTtwv (BAéme ewova H)
Aopatpéate T0 €€apTnpa.

TomoBetrioTe TV ywviakn kepahn (17) otnv unodoxn e€apth-
parog (2).

EAéyETe T KaAr mpooappoyn, TEABOVTAC TN YWVIAKD KEPAAR
(17).

TomnoBetioTe To MpoodpTnpa To0K (18) oTn ywviakn KEPaAn
(17).

EAéyETe T KaAr mpooappoyn, TeawvTac To TPosaETNHa TOOK
(18).
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Avappognon okovng/ype(iov

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdolyec pmoyiéc,

ano PePIKaA €ibn EUAou, and opukTd UAKA kat and peTaMa

propei va eivat avbuyiewn. H enagn pe Tn okovn fi/katn er-

omnvor TNG unopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBpAcelC f/kat

a00€VELEC TWV aVATIVEUOTIKOV 00(V TOU XPRaTN ) TUXOV TTa-

PEUPIOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac ry

of1a¢ BewpoulvTal oav KapKivoyova, 1laitepa oe cuvOUAoHO

pe 51apopa SUPTANPWHATIKA UAKA TTOU XpnaotporolouvTat

otV katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péoa). H katepyacia aplavtouxwv UNK®OV EMTPEMETAL HOVO OE

€l61Ka eknalbeupéva aTopa.

- OpovrTileTe yia TOV KAAO AEPIOHO TOU XWPOU eQYaoiac.

- Yac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe QiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Satagelg mou LoxUouv 0T XWEad 0ag yid Ta Hldgopa

umo Katepyaoia UAIKA.

» AmogelyeTe TN SnpLOUPYia CUGOWPEUDNG OKOVNG OTO
X0po mou epyaleote. Ot 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBéTnon pnarapiag

Yripwére T QopTiopévn pratapia (9) amod prpootd pésa ato
061 Tou NAekTPIKOU epyaAeiou, LéxpL va aopalioel KaAd n
pnatapia.

PUOponN popac meploTpoPig
Me Tov nAekTpoVIKO SlakomT aMayng Tne popdc MepLOTPOPNC
(7) pmopeite va aMageTe T popd MEPLOTPOPNC TOU NAEKTOL-
koU epyaheiou. Me matnpévo Tov dtakontn On/Off (14) auto,
opwg Sev eivat duvato.
PUOpion Tn¢ 6e€looTponc kivnong (PAéne ewova l)
Ma tpunnpa kat fidwpa Bdwv ompw&re Tov nAekTpoVIKO 61a-
komm aAayng eopag meptatpo@n (7) mpog Ta KaTw.

H évoeién Tne kateuBuvong meploTpoPng Ae-
Q &100Tp0®N Kivnon (5) avapel pe To ndtnua Tou 6ia-
korrn On/Off (14), natnpévo Tov Stakommn aMayrc
@opac meplaTpodric (7) kat Tov KvnTpa o€ Aet-
Toupyia.
PUOpion TG aplotepooTpoPng Kivnong (BAéme ewova J)
la AUowo 1y EeBibwpa Powv kat na&padiov ompweTe Tov nAe-
KTPOVIKO 6lakormn aAaync eopdcg meplotpognc (7) mpog Ta
KaTW.

%

H évoeién Tne kateubuvonc meplotpodng AploTe-
p0aTpoN Kivnon (6) avafel pe natnuévo Tov dia-
ko On/Off (14), natnuévo Tov 6lakomTn aAhayng
@opac meplaTpo@nc (7) KatTov KivnThpea o€ Aet-
Toupyia.

Tpoenthoyi} pomiic aTpEWNG

Me Tov puBpLoTIKO HAKTUALO MPOEMAOYAE TNC POTING OTPEWNC
(3) pmopeite va emAé€eTe TV amaroUpevn ponn oTPEYNC 0€
20 Babpideg. Ze mepimmwon owoThg pUBHLIONG oTaPaATd TO

Bosch Power Tools
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€taptnua, pohic n Bida Bidwbel lodmeda oTo UAIKO 1) €mTEU-

X0ei n pubpiopévn pomm oTpéwng. L1n O€éon il o oupmAEkTNg

UNEPPOPTWONC Elval aMEVEPYONOINKEVOC, TI.X. Yid TPUNNUA.

EmAéEre katd 1o EeBibwpa Twv Bidwv evbexopévug pia uyn-

AoTepn puBpion 1 pubpiote oto cupBolo L.

PUOpion Tou Tpomou Aetroupyiag (BAéme ewova K)

» TlatioTe Tov SakomTn emAoyii TpOTwV ActToupyiag
(4) pévo oe mepinTwon akvnTomONPEVOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

Me Tov 61akomTn emAoyrc Tpomwv Aetroupyiag (4) pmopolv va

TipoemAeyoUV 2 TIEPIOXEC APIOHOU OTPOPGV.

Aetroupyia Bidémparoc (1n Babpida fréwparog):

XapnAoc aptbuoc otpogwv. MNa Bidwpa r yia epyacia pe pe-

yaAn &1dpeTpo TpunmuaToc.

Aetroupyia TpumipaTog/TpumpaTog pe kpouon (2n Badpi-

6a péwparoc):

Teploxr uwnAol apilBpol oTPOPV. Ma epyacieg Pe Tpumavia

HE HiKpn) OlaTopr.

ry Bibwpa
g ©¢éote Tov pUBPIOTIKO SAKTUALO yia TNV MPOEN!L-
g Aoyiy ¢ ponfig oTpéwnc (3) o emBupnTn po-
TN oTPEWNC.

©¢ate Tov SlakomTn emAoyic Tpomwv Aetroupyiac (4) oto olp-
foho «Bibwpanr.
p— Teimpa
(] PuBpioTe Tov puBpLOTIKO HAKTUALO yia TNV TIPOE-

mAoyn Tne pormc oTpéwnc (3) oo «MAX».
©¢ate Tov S1akomTn emAoyic Tponwv Aetroupyiac (4) oto oup-
BoAo «TpUmmpuan.

Tpumnpa pe kpodan (Advancedimpact 18)
ﬁ Pubpiote Tov puBpIoTIKO 6aKTUALO yia TNV POE-

mhoyn Tng porng oTpéwnc (3) aTo «MAX».
©¢ate Tov SlakomTn emAoyiic Tpomwv Aetroupyiac (4) oTo oUp-
Boho «TpUnnua pe kpouon.
Evepyomoinon/anevepyomnoinon
l'a ™ B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou naTraTe
Tov 61akomTn On/Off (14) Kal KpaTrioTe TOV MATNHEVO.
H Adpma (12) avapel pe ehappd r evreAwg matnpévo tov 6ia-
komrn On/Off (14) kat kabiota duvato Tov TIGHO TG TTEPLO-
XN¢ epyaaiag oe nepinTwon Suopevmv ouvBnKwY PwTiopoU.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov SiakomTn On/Off (14) eAeliBepo.

PUOuon apiBpol oTpopav

Mropeire va pubpioeTe ouveXwE Tov apIBUO OTPOPMY TOU
EVEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU €pyaleiou, avaloya pe Ty mie-
on mou aokeire atov SlakomnTn On/Off (14).

EAagpid mieon Tou 6takorn On/Off (14) éxel cav amoTéAeopa
€vav xapunAo aptbpud otpopav. O apiBpog oTpoPv augavel
avahoya pe Tnv aténon Tne meong.

TMARpw(¢ autéparo kAeibwpa Tou afova (Auto-Lock)

Ye mepinmwon pn natnpévou diakomm On/Off (14) kAelbwve-

Tat o agovag Tou Hpdmavou kat €Tot n umodoxn EEapTAATOC
(2).

'ETot umopeite va BI6WOETE akOUN Kat 6Tav ol pnatapiec eivat
abetec (9) n va xpnotpomotnoeTe To NAEKTPIKO epyaleio oav
katoafioL.

TMpooTacia amd unepPopTWON o€ €APTNON MO TN
Beppokpacia

e mepimmwon Xpriong CUHPWVA LE TO OKOMO POOPLOLOU TO
NAekTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. Le mepinTw-
on moAU LoxupoU gopTiou f unépRaong TG EMTPENOHEVNG TTE-
ploxnc Beppokpaciag TG umatapiag To NAEKTPOVIKO oUoTnpa
armevepyorolei To NAekTPIKO epyaleio, péxpt va Bpebel auto
Eava otnv bavikn meptoxn TG Beppokpaaiac Aetroupyiag.
013 pwrodiodol (LED) Tng €voeiEng TG KaTaoTaong eoeTIoNg
e pmatapiac (13) katAauma (12) avaBoofrivouv ypryopa,
oTav n Beppokpacia TG puratapiag BEIKETAL EKTOC TNE TTEPLO-
Xn¢ ¢ Beppokpaociac Aetroupyiag Twv -20 éwc +50°C kay/nn
TPOOTAGIa UTIEPPOPTWONC EXEL EVEPYOTIOLNOEL.

Ynobeielg epyaoiag

» TonoBeteire To nAekTpIKO epyaleio povo amevepyomot-
nuévo mavw otn Bida. Ta neploTpepopeva e€aptpara
pmopet va yloTprioouv.

'OTav 1o NAEKTPIKO EpYaAEio POPTIOTEL NAEKTPOOTATIKA, TO €V-

OWHATWHEVO NAEKTPOVIKO GUOTN|A ATEVEPYOTOLEL TO NAEKTPL-

KO epyaleio. TatioTe Tov 6lakomTn On/Off (14) Eava, yia va

Béoete T0 NAekTPIKO epyaleio Eava oe AetToupyia.

Katw and optopéveg mpoinobEaels oxupd nAEKTpopayvnTIKG

nebia Pmopolv emnEEAcOUV apvnTIKG TO NAEKTEIKO epyaleio

Kal va To oTapaTnoouv. MeTd T anevepyomnoinon naThoTe ek

véou To 6lakomtn On/Off (14), yia va B€oeTe To NAEKTPIKO €p-

yaAeio Eava oe Aetroupyia.

ZupBoulég

T BLowoeTe peyalec, HakpLEC Bibeg oe okAnpd UAKG,

TIPEMEL TIPWTA Va avoieTe pia Tpuna pe Stapetpo idla ' auth

TOU TIUPrVa TOU omelp®paToc Kat Baboc nepimou Ta 2/3 Tou

prkoug Tng Bidag.

Ynodew€n: MpooéxeTe va unv eloxweoUv Hikpa HeTaAKA Te-

paxia oto NAEKTPIKO epyaleio.

MeTd and epyacia peyaAUTeEPNC XPOVIKNC OLAPKELAC LE UIKPO

apIBPO OTPOPMV YIa VA KPUMOEL TO NAEKTPIKO €pyaAeio,

TIPETEL Va TO aProeTe Tepinou 3 AemTa va Aetroupyei aTov

HEYIoTO apIOPO OTPOPWV XWPIC POETIO.

Yrmodeierg yia Tnv 1baviki xpion Tng pnarapiacg

TTpooTaTEVETE TNV PNATARIC AN TNV UYPAGIA KALTO VEPO.

AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe Pia meploxr Heppokpaciac

and -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napadelypa Ty prna-

Tapia To KaAoKaipt péca oTo autokivnTo.

'Evac onpavTika petwpévoc xpovoce Aetroupyiac PeTa tn oopTi-

on onuaivel 611N pnatapia e€avtAnOnke Kal MPEMeL va avTika-

TaoTafel.

TMpooéETe Tic unobeitelc andoupanc.

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» Agatpeire TV parapia amo 1o nAexTEIkO epyaleio
nipwv and KkaOe epyacia oTo nAekTpiKo epyaleio (m.x.

1609 92A7WB|(20.06.2022)
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ouvTipnon, ahAayi e€apTnuatwv kAm.) KA kat kara
TNV HETaPOpa Tou Kat TN PUAaZR Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTng evepyoroinang Tou diakormrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Swatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat TiG OXIGHEC ae-
pLopoU avToTe o€ KaBapi) KATAGTACN Yia va PropeEite
va epyalecde KaAd kat pe acpaAeta.

E€unmpértnon meAarav kat oupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v amavTd oTic epwTHOELC 0ag
OXETIKA L€ TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwe Kat yia Ta avTiotolxa aviaAAakTIKA. LxéSia ouvappo-
Aoynonc kat mnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong katw anod: www.hosch-pt.com

H opada napoxng oupfoulwv g Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0AC YIa Ta TPOIOVTA Hag Kat Ta e€apTAHATA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATELS KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apiBPO CUPPWVA e TNV TIL-
Vakida Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAekTpoviki) 61€tBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

0L oUVIOTOpEVEC UMaTapiec LOVTWY ABiou UNOKeWVTaL OTIC amal-
THOELG Twv emkivouvwv ayabav. Ot pmatapieg Hmopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE amo Tov XpNoTn Xweic AAAoUG 0poug.
‘Otav, 6pwe, oL priatapiec anootéMovTat amo Tpitouc (1.x. ae-
POMOPIKWG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
610¢opec 1010iTEPEC AMAITNOELC YIa T OUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, Katd TV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
otoAr¢ va {nTnBei onwabrnmoTe kat n oupBoulr evog elbikou
yla emkivéuva ayaba.

AnooTéMeTe TIC pnatapieg povo otav To mepiAnpa eivat a0t
KT0. KOAATE TIC yupVEG emagéc pe KOANTIKN Tawvia Kat va ou-
OKeuGleTe TNV Pnatapia KaTa TETOLo TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL J€Da oTn ouokeuaoia. MapakahoUpe va Aappavere
€Monc umoWn 0ag KAl TUXOV Mo auoTnpég ebvikég dlatatelc.

Anooupon

Ta nAekTpika epyaleia, ot pmatapiec, Ta eapti-
% LaTa KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPETEL VA AVAKUKAWVO-

vTaL Je TPOTo QIAKO TIPOC To TiepIAaAov.

Tiirkce |91

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA pYaA€ia Kal TIC uraTa-
plec oTa amoppippata Tou omrioU oag!

Movo yia xapeg Tng EE:

YUpowva pe v Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKa pe
TIC MaMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC KAL TN HETA-
@opa TN¢ 0dnylac auTic oe eBVIKO GiKalo Ta AxpnoTa NAEKTEL-
Ka epyakeia kat oUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia
2006/66/EK ol XaAaGEVEC 1} XpNOLUOMOINUEVEC UMaATaPIEC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TPOMO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAANOV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopoUv va éxouv empBAafeic emnTwoeLg 0To
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Mnarapie¢/Enavapopti{OpeVeC pnatapieg:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Tic unodeifelc atnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopdn, Zehiba 91).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
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kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.
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» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz

birakmayin. Atese veya 130°C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Vidalama makineleri icin giivenlik talimat

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Darbeli delme yaparken kulak korumasi takin.
Griltiiye maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlan

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is pargasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuglanabilir.
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» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

> i; parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
ug bloke olur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayn. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dl¢tide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

g} Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
nansoc isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
F’y‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

LN vardir.

» Elektrikli el aletini, isletim ve nakliye sirasinda kilit
acma halkasindan tutmayin. Yanlislikla kilit agma
halkasindan cekilirse baglanti parcasi gevseyebilir ve
yaralanmalara veya aletin hasar gormesine neden olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.
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Usuliine uygun kullanim (8)  Akii kilit agma tusu®
Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap, (9) Ak
metal, seramik ve plastik malzemede delme isleriigin (10) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

tasarlanmistir. Akiilii delme/vidalama

makinesi Advancedimpact 18 ayrica tugla, duvar ve tas (1) Manyetik ug tutucy

malzemede darbeli delme isleri iin de tasarlanmigtir. (12) Lamba

. . (13) Akii sarj durumu gostergesi
Sekli gosterilen elemanlar (14) Acma/kapama salteri
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki (15) Manyetik kapak

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
(1) Kilitagma halkasi

(2) Uggirisi

(3)  Tork 6n segimi ayar diigmesi

(4) isletim tiirii segme salteri

(5) Donis yonii gostergesi Saga doniis

(6) Donis yonii gostergesi Sola doniis

(7)  Elektronik donme yonii degistirme salteri

(16) Civata tutucusu

(17) Kése mandreni®

(18) Mandren adaptéri®

(19) Eksantrik adaptor®

(20) Vidalama ucu®

(21) Cok amagli vidalama ucu adaptori®

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak

programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii delme/vidalama makinesi AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Malzeme numarasi 3603JB50.. 3603JB5 1..
Anma gerilimi V= 18 18
Bostaki devir sayisi”

- Vidalama (1. vidalama kademesi) dev/dak 0-430 0-450
- Delme/Darbeli delme (2. vidalama dev/dak 0-1350 0-1500

kademesi)

Darbe sayisi” dev/dak - 0-22500
ISO 5393’e gore sert/yumusak vidalamada Nm 36/24 36/22
maksimum tork”

Maks. tork" Nm 42 39
Maks. delme capi

- Duvar mm - 11
- Celik mm 13 13
- Ahsap mm 35 35
Ug girisi 1,5-13 1,5-13
Maks. vidalama capi mm 10 10
EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca agirlik® kg 1,3 (1.5 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi RC 0..+35 0...+35
isletim sirasinda izin verilen ortam sicaklig® € -20... +50 -20...+50
Tavsiye edilen akiiler PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
onerilen sarj cihazlar’® AL18... AL18...

A) 20-25°C'de akii PBA 18V 2.5Ah W-B ile 6l¢iilmiistir.

B) Kullanilan akiiye baghdir
C) <0°Csicakliklarda sinirli performans

D) Asagidaki sarj cihazlar PBA akiisii ile uyumlu degildir: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Giiriiltii/Titresim bilgisi
AdvancedDrill 18

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.
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Elektrikli el aletinin A agirlikl ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)'dan kiigliktir. Giirilti seviyesi ¢alisma sirasinda
belirtilen degerleri agabilir. Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-1, EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir:

Metalde delme: a, < 2,5 m/sn?, K = 1,5 m/sn%

Vidalama: a, < 2,5 m/sn? K = 1,5 m/sn”.

Advancedimpact 18

Gurilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik
olarak: Ses basinci seviyesi 85 dB(A); ses giicii seviyesi

96 dB(A). Tolerans K= 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans KEN 62841-2-1, EN 62841-2-2 uyarinca
belirlenmektedir:

Metalde delme: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s

Vidalama: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s’

Betonda darbeli delme: a,= 19, K= 1,5 m/s”.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Aki kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim 8miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.
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Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"

(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja karsi

korunmalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik

hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorehilir.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin akiiyli bosa alma tusuna basin ve akiiyii
arkaya dogru elektrikli el aletinden cekerek cikarin. Bu islem
esnasinda zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi (13) agma/kapama salteri (14)
yari yartya veya tam olarak basili durumda iken bir saniye
stre ile akiiniin sarj durumunu gosterir ve 3 yesil LED'den
olusur.

LED Kapasite
Sureklisik 3 x yesil > % 66
Strekliisik 2 x yesil % 33 - 66
Strekliisik 1 x yesil %11-33
Yavas tempolu yanip sénenisik 1 x yesil <% 10

Akiiniin sicakhgi -30 ile +65 °C arasindaki isletme
sicakhgi arahiginin disina ¢ikacak ve/veya asiri zorlanma
emniyeti devreye girecek olursa akii sarj durumu
gostergesinin 3 LED'i hizli tempoda yanip sonmeye
baslar.

Uc degistirme

Ucun takilmasi (Bakiniz: Resim A)

Ucu sonuna kadar ug girisine (2) itiniz. Ug, miknatis kuvveti
ile uc girisinde tutulur.

Ucun cikariimasi

Ucu ug girisinden (2) gekin.

Adaptor montaji (bkz. resim B)

Ucu cikarin.

Adaptorii ug girisine (2) takin. Adaptor isitilir bicimde
kavrama yapar.

Adaptoriin yerine sikica oturup oturmadigini kontrol edin.

Ucun adaptore yerlestirilmesi (bkz. resim C)

Ucu dayanak noktasina kadar adaptére yerlestirin. Ug,
miknatis kuvveti ile adaptérde tutulur.
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Civata tutucusu (bkz. resim D)

Civata tutucusu (16) ile civatalar sabitlenir, bu sayede is
parcasina daha iyi yerlestirilmeleri miimkiin olur.

Ucu cikarin.

Civata tutucusunu, duyulur sekilde yerine oturana kadar ug
girisine (2) bastirin. Manyetik kapaga (15) dayanak
noktasina kadar elektrikli el aleti yoniinde bastirin.
Ardindan vidalama ucunu (20) civata tutucusuna (16)
oturtun ve manyetik kapagi ne dogru vidalama kapaginin
lizerine cekin.

Vidalama ucuna bir civata yerlestirin.

Mandren adaptorii (bkz. resim E)

Mandren adaptériini (18) ilgili @ yoniinde dondirerek, ug
takilacak 6l¢lide agin. Ucu takin.

Mandren adapt6ri kovanini (18) ilgili @ doniis yoniinde elle
kuvvetlice sikin. Bu durumda mandren otomatik olarak
kilitlenir.

Adaptoriin dondiiriilmesi (bkz. resim F)

Kilit agma halkasini (1) elektrikli el aletinden cekin ve
ardindan adaptori, ug girisinden (2) ¢ikarin.

Adaptorii istediginiz pozisyona gevirin ve sonra tekrar takin.
Adaptoriin yerine sikica oturup oturmadigini kontrol edin.

Adaptoriin sokiilmesi (bkz. resim G)

Ucu cikarin.

Kilit agma halkasini (1) elektrikli el aletinden ¢ekin ve
ardindan adaptorii, ug girisinden (2) cikarin.

Adaptérlerin birlestirilmesi (bkz. resim H)

Ucu cikarin.

Kdse mandrenini (17) ug girisine (2) takin.

Kose mandreninin (17) yerine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin.

Mandren adaptoriinii (18) kose mandrenine (17) takin.
Mandren adaptériiniin (18) yerine sikica oturup
oturmadigini kontrol edin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akilyii (9), akii giivenli bicimde kilitleme

yapincaya kadar arkadan elektrikli el aletinin ayagina itin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi

Elektronik doniis yoni degistirme salteri (7) ile elektrikli el

aletinin donme yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/

kapama salteri (14) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniisiin ayarlanmasi (bkz. resim I)

Delme ve vidalamaicin elektronik doniis yonii degistirme

salterini (7) asag1 yonde bastirin.

Saga doniis yonii gostergesi (5) agma/kapatma

Q salterine (14) basili oldugunda, donis yonii
degistirme salterine (7) basili oldugunda ve motor
calisirken yanar.

Sola doniisiin ayarlanmasi (bkz. resim J)

Civatalarin ve somunlarin gevsetilmesi ve sokiilmesiicin

elektronik doniis yonii degistirme salterini (7) asagl yonde

bastirin.

v Sola déniis yoni gostergesi (6) agma/kapatma
salterine (14) basili oldugunda, doniis yonii
degistirme salterine (7) basili oldugunda ve motor
calisirken yanar.

Tork on secimi

Tork 6n secimi ayar diigmesi (3) ile gerekli tork igin 20 farkli
kademede 6n secim yapabilirsiniz. Tork ayari dogru olarak
yapildiginda, vida basi malzeme ile ayni hizaya geldiginde
veya ayarlanan torka ulasildiginda ug durur. Gl konumunda
torklu kavrama devre disidir, 6rnegin delme igin.

Vidalarin sékiilmesi sirasinda daha yiiksek bir ayar secin
veya ilgili @@ semboliine ayarlayin.

Calisma modunun ayarlanmasi (bkz. resim K)

» Calisma modu secme salterine (4) sadece elektrikli el
aleti dururken basin.

Calisma modu segme salteri (4) ile 2 devir sayisi araligi

onceden segilerek ayarlanabilir.

Vidalama calisma modu (1. vidalama kademesi):

Diisiik devir sayisi araligl; vidalama veya biiyiik delme ¢aplari

ile calismak igin.

Delme/Darbeli delme calisma modu (2. vidalama

kademesi):

Yiiksek devir sayisi araligs; kiiclik delme caplari ile calismak
icin.
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'y Vidalar
2 Tork 6n secimi ayar digmesini (3) istenen tork
A degerine ayarlayin.
Calisma modu secme salterini (4) ilgili
"Vidalama" semboliine getirin.
p— Delme
(] Tork 6n segimi ayar diigmesini (3) "MAX"
konumuna getirin.
Galisma modu se¢me salterini (4) ilgili "Delme" semboliine

getirin.
Tork 6n segimi ayar digmesini (3) "MAX"

Z konumuna getirin.

Calisma modu secme salterini (4) ilgili "Darbeli delme"
semboliine getirin.

Darbeli delme (Advancedimpact 18)

Acma/kapama

Elektrikli el aletini caligtirmak igin agma/kapama salterine
(14) basin ve salteri basili tutun.

Lamba (12), agma/kapama salterine (14) hafifce veya tam
olarak basildiginda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini
(14) birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (14) bastiginiz dlciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (14) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Tam otomatik mil kilidi (Auto-Lock)

Agma/kapama salteri (14) basili degilken mil boynu ve
dolayist ile ug girisi (2) kilitlidir.

Bu; vidalari akii (9) bosken de sikmayi ve elektrikli el aletini
tornavida olarak kullanmayi mimkiin kilar.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin
asiimasi durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi
aleti tekrar optimum isletme sicakligl araligina gelinceye
kadar kapatir.

Akiiniin sicakligi —20 ile +50°C arasindaki isletim sicakligi
araliginin disina cikacak ve/veya agiri yiik emniyeti devreye
girecek olursa, akii sarj durumu gostergesinin 3 LED'i (13)
ve (12) lambasi hizl bir sekilde yanip séner.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumdayken

vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Elektrikli el aleti elektrostatik olarak yiiklenecek olursa,
entegre elektronik sistem elektrikli el aletini otomatik olarak
kapatir. Elektrikli el aletini tekrar calistirmak icin agma/
kapama salterine (14) tekrar basin.

Tiirkce |97

Bazi belirli kosullarda giiclii elektromanyetik alanlar elektrikli
el aletini etkileyebilir ve durdurabilir. Elektrikli el aleti
kapandiktan sonra tekrar calistirmak i¢in agma/kapama
salterine (14) tekrar basin.

Oneriler

Biiylik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan énce
disin cekirdek capi ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir
kilavuz delik agmalisiniz.

Not: Kiigiik metal parcaciklarinin elektrikli el aletinin icine
kagmamasina dikkat edin.

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak lizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiiyii neme ve suya karsi koruyun.

Akiiyli sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyii otomobil icerisinde
birakmayin.

Sarj isleminden sonra cok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
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Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
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etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
% malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
dénisiim merkezine yollanmalidir.
(=]
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
sayili Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizall
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 98).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

Polski|99

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask

Bosch Power Tools

160992A 7WB|(20.06.2022)



100 | Polski

ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na witaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-

>

rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).
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» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczernistwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Podczas wiercenia z udarem nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze sta¢ sie przy-
czyna utraty stuchu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
g0 z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo-
wodowac przekazanie napiecia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciafa.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Konicowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-

wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-

tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywierac¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zfa-
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mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-

nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,

az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy

natychmiast wylaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-

kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go

niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwo$ci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo

zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a

takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-

niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.
;z Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-

F‘Y nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
Faa N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

» Podczas pracy i transportu nie nalezy trzymac elektro-

narzedzia za pierscien zwalniajacy blokade. Przypad-
kowe pociagniecie za pierscien zwalniajacy blokade moze
spowodowac odtgczenie sie wymiennego uchwytu, co
moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i uszkodzenia narze-
dzia.

Bosch Power Tools

160992A 7WB|(20.06.2022)



102 | Polski

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i odkreca-
nia wkretow/$rub oraz do wiercenia w drewnie, metalu, ptyt-
kach ceramicznych i tworzywach sztucznych. Wiertarko-
wkretarka akumulatorowa Advancedimpact 18 przeznaczo-
na jest dodatkowo do wiercenia udarowego w cegle, murze

i kamieniu.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Pierscien zwalniajacy blokade
(2)  Uchwyt narzedziowy
(3) Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego

(4) Przefacznik trybdw pracy

(5)  Wskaznik kierunku obrotow w prawo

(6)  Wskaznik kierunku obrotow w lewo

(7)  Elektroniczny przetacznik kierunku obrotow

(8)  Przycisk odblokowujacy akumulator”

(9) Akumulator”

(10) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(11) Magnetyczny uchwyt do koncowek wkrecajacych
(12) Oswietlenie ,PowerLight”

(13) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(14) Wiacznik/wytacznik

(15) Magnetyczna nasadka

(16) Trzymak do wkretow/s$rub

(17) Wymienny uchwyt katowy?

(18) Wymienny uchwyt wiertarski”

(19) Wymienny uchwyt do wkrecania blisko krawedzi”
(20) Koricéwka wkrecajaca”

(21) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych?

a) Osprzet ul y na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Numer katalogowy 3603 JB50.. 3603JB51..
Napiecie znamionowe V= 18 18
Predkos¢ obrotowa bez obciazenia”

- Wkrecanie (1. zakres) min’* 0-430 0-450
- Wiercenie/wiercenie z udarem (2. zakres) min’* 0-1350 0-1500
Liczba udarow” min* - 0-22500
Maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde/ Nm 36/24 36/22
miekkie wg 1S0 5393"

Maks. moment obrotowy” Nm 42 39
Maks. @ wiercenia

= Mur mm - 11
- Stal mm 13 13
- Drewno mm 35 85
Uchwyt narzedziowy 1,5-13 1,5-13
Maks. @ wkretéw mm 10 10
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,3 (1.5 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Zalecana temperatura otoczenia podczas ta- © 0..+35 0...+35
dowania

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas °C -20...+50 -20...+50
pracy® i podczas przechowywania

Zalecane akumulatory PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
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Wiertarko-wkretarka akumulatorowa
Zalecane tadowarki”
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AdvancedDrill 18
AL 18...

Advancedimpact 18
AL 18...

A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur <0 °C

D) Nastepujace tadowarki nie s3 kompatybilne z akumulatorem PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacje o emisji hatasu i drgan

AdvancedDrill 18

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie nie przekracza 70 dB(A). Po-
ziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ podane warto-
$ci. Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierun-

kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-1,EN 62841-2-2:

Wiercenie w metalu: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s%

Wkrecanie: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Advancedimpact 18

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-1.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 85 dB(A); poziom mocy akustycznej 96 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K= 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-1,EN 62841-2-2:

Wiercenie w metalu: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s%;

Wkrecanie: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%;

Wiercenie z udarem w betonie: a,= 19, K= 1,5 m/s.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzigé pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki s3 odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobga ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac przycisk odblokowuja-
cy i pociagna¢ akumulator do tytu, wyjmujac go z elektrona-
rzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (13) sktada sie z
trzech zielonych diod LED; aby wyswietli¢ na pare sekund

stan natadowania akumulatora, nalezy do potowy lub catko-
wicie nacisna¢ wiacznik/wytacznik (14).
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Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody > 66%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 33-66%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 11-33%

Swiatto migajace powoli, 1 zielonadioda < 10%

Gdy temperatura akumulatora znajduje sie poza dopusz-
czalnym zakresem temperatur roboczych wynoszacym
od -30 do +65°C i/lub gdy nastapita aktywacja wytaczni-
ka przeciazeniowego, wszystkie trzy diody LED wskazni-
ka natadowania akumulatora migaja w szybkim tempie.

Wymiana narzedzi roboczych

Wkiadanie narzedzia roboczego (zob. rys. A)

Wtozy¢ narzedzie robocze do oporu w uchwyt narzedziowy
(2). Narzedzie robocze jest utrzymywane w uchwycie narze-
dziowym za pomoca magnesu.

Wyjmowanie narzedzia roboczego
Wyja¢ narzedzie robocze z uchwytu narzedziowego (2).

Montaz wymiennego uchwytu (zob. rys. B)

Wyja¢ narzedzie robocze.

Wiozy¢ wymienny uchwyt w uchwyt narzedziowy (2). Zablo-
kowanie wymiennego uchwytu jest wyraznie styszalne.
Skontrolowa¢ prawidtowe zamocowanie, pociagajac za wy-
mienny uchwyt.

Wktadanie narzedzia roboczego w wymienny uchwyt
(zoh. rys. C)

Wiozy¢ narzedzie robocze do oporu w wymienny uchwyt.
Narzedzie robocze jest utrzymywane w wymiennym uchwy-
cie za pomoca magnesu.

Trzymak do wkretéw/srub (zob. rys. D)

Trzymak (16) stabilizuje wkrety/Sruby, tak aby mozna je by-
fo fatwiej przytozy¢ do powierzchni materiatu.

Wyja¢ narzedzie robocze.

Wiozyc¢ trzymak w uchwyt narzedziowy (2), az do styszalne-
go zablokowania. Nacisnac nasadke magnetyczng (15) az do
oporu w kierunku elektronarzedzia.

Nastepnie zatozy¢ koricowke wkrecajaca (20) na trzymak
wkretow/srub (16) i pociggna¢ nasadke magnetyczng do
przodu, przez koficdwke wkrecajaca.

Zatozy¢ wkret/srube na koncowke wkrecajaca.

Wymienny uchwyt wiertarski (zob. rys. E)

Otworzy¢ wymienny uchwyt wiertarski (18), obracajac gow
kierunku @, az do chwili, gdy bedzie mozna wtozy¢ do niego
narzedzie robocze. Wtozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekreci¢ tuleje wymiennego uchwytu wiertar-
skiego (18) w kierunku @. Uchwyt wiertarski zablokuije sie
dzieki temu w spos6b automatyczny.

Obracanie wymiennego uchwytu (zob. rys. F)
Odciagnac pierscien zwalniajacy blokade (1) od elektrona-
rzedzia, a nastepnie zdja¢ wymienny uchwyt z uchwytu na-
rzedziowego (2).

Obréci¢ wymienny uchwyt tak, aby znalazt sie w zadanej po-
zycji, a nastepnie ponownie go zamontowac.

Skontrolowa¢ prawidtowe zamocowanie, pociagajac za wy-
mienny uchwyt.

Demontaz wymiennego uchwytu (zob. rys. G)

Wyja¢ narzedzie robocze.

Odciagnac pierscien zwalniajacy blokade (1) od elektrona-
rzedzia i zdja¢ wymienny uchwyt z uchwytu narzedziowego
(2).

taczenie wymiennych uchwytow ze soba (zob. rys. H)
Wyja¢ narzedzie robocze.

Zatozy¢ wymienny uchwyt katowy (17) na uchwyt narze-
dziowy (2).

Skontrolowa¢ prawidtowe zamocowanie, pociagajac za wy-
mienny uchwyt katowy (17).

Zatozy¢ wymienny uchwyt wiertarski (18) na wymienny
uchwyt katowy (17).

Skontrolowa¢ prawidtowe zamocowanie, pociagajac za wy-
mienny uchwyt wiertarski (18).

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Praca

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator (9) od przodu w stope elek-
tronarzedzia az do jego zaryglowania.

Ustawianie kierunku obrotow

Za pomoca elektronicznego przetacznika kierunku obrotéw
(7) mozna zmienic kierunek obrotéw elektronarzedzia. Przy
nacisnietym wiaczniku/wytaczniku (14) jest to jednak nie-
mozliwe.

Ustawianie kierunku obrotow w prawo (zob. rys. I)
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Do wiercenia i wkrecania $rub i wkretéw nalezy przestawic¢
elektroniczny przetacznik kierunku obrotow (7) do dotu.

Wskaznik kierunku obrotéw w prawo (5) swieci

Q sie, jezeli jest nacisniety wiacznik/wytacznik (14),
zostat przestawiony przetacznik kierunku obrotéw
(7) i pracuije silnik.

Ustawianie kierunku obrotow w lewo (zob. rys. J)

Do odkrecania i wykrecania $rub i nakretek nalezy przesta-

wic elektroniczny przetacznik kierunku obrotéw (7) do dotu.

v Wskaznik kierunku obrotéw w lewo (6) $wieci sie,
jezeli jest nacisniety wiacznik/wytacznik (14), zo-
stat przestawiony przetacznik kierunku obrotéw
(7) i pracuje silnik.

Wybor momentu obrotowego

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru momentu obrotowe-

20 (3) mozna ustawic zadany moment obrotowy w 20 stop-
niach. Wtasciwe ustawienie spowoduje, ze narzedzie robo-
cze zatrzyma sie w momencie, gdy $ruba zostanie wkrecona
réwno z materiatem, wzglednie po osiagnieciu ustawionego
momentu obrotowego. W pozycji el sprzegto zapadkowe
jest wyfaczone, np. do wiercenia.

Do wykrecania $rub nalezy ewentualnie wybra¢ wyzszy sto-
pien lub przestawi¢ przetacznik na symbol ~]

Ustawianie trybu pracy (zob. rys. K)

» Przetacznik trybow pracy (4) wolno przestawiac tylko
przy wytaczonym elektronarzedziu.

Za pomoca przetacznika trybow pracy (4) mozna wybraé je-

den z 2 zakreséw predkosci obrotowej.

Tryb pracy wkrecanie (1. zakres):

Niski zakres predkosci obrotowej - do wkrecania lub do pra-

cy z duzg $rednicg wiercenia.

Tryb pracy wiercenie / wiercenie z udarem (2. zakres):

Wysoki zakres predkosci obrotowej - do wiercenia otworéw
o matych srednicach.

Wkrecanie

Ustawi¢ pokretto wstepnego wyboru momentu
obrotowego (3) na zadany moment obrotowy.

Ustawi¢ przetacznik trybdw pracy (4) na sym-
bol ,Wkrecanie”.

p— Wiercenie
(] Ustawi¢ pokretto wstepnego wyboru momentu

obrotowego (3) na symbol ,MAX”.
Ustawic przetacznik trybow pracy (4) na symbol ,Wierce-

nie”.
Ustawi¢ pokretto wstepnego wyboru momentu

Z obrotowego (3) na symbol ,MAX”.

Ustawic przetacznik trybow pracy (4) na symbol ,Wiercenie
zudarem”.

A

Wiercenie z udarem (Advancedimpact 18)

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-

tacznik (14) i przytrzymac w tej pozycji.
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Oswietlenie (12) $wieci sie przy lekko lub catkowicie naci-
$nietym wigczniku/wytaczniku (14) i umozliwia o$wietlenie
miejsca pracy w przypadku niekorzystnych warunkow o$wie-
tleniowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (14).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wigcznik/wytacznik (14).

Lekki nacisk na wigcznik/wytacznik (14) oznacza niska pred-
kos¢ obrotowa. Wraz ze zwiekszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)

Przy zwolnionym wigczniku/wytaczniku (14) wrzeciono, a
wraz z nim uchwyt narzedziowy (2) sg zablokowane.
Umozliwia to wkrecanie réwniez przy wytadowanym akumu-
latorze (9) lub uzywanie elektronarzedzia jako $rubokreta.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny,
aby osiaggneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.
Gdy temperatura akumulatora znajduje sie poza dopuszczal-
nym zakresem temperatur roboczych wynoszacym od -20
do +50°C i/lub gdy nastapita aktywacja wytacznika przecia-
Zeniowego, wszystkie trzy diody LED wskaznika stanu nata-
dowania akumulatora (13) oraz oswietlenie (12) migaja w
szybkim tempie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do wkretu/$ru-
by nalezy je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze
moga zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Jezeli elektronarzedzie nataduje sig elektrostatycznie, wbu-

dowany system elektroniczny spowoduje wytaczenie elek-

tronarzedzia. W takiej sytuacji nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (14) aby ponownie uruchomic elektronarzedzie.

W okreslonych warunkach silne pola elektromagnetyczne

moga powodowac zaktdcenia i doprowadzi¢ do przerwania

pracy narzedzia. Po wyfaczeniu nalezy nacisna¢ wiacznik/
wytacznik (14), aby ponownie uruchomic elektronarzedzie.

Wskazowki

Przed wkrecaniem wiekszych, dtuzszych srub w twarde ma-

teriaty, zaleca sie wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo-

$ci $ruby, o Srednicy rownej srednicy gwintu $ruby.

Wskazoéwka: Nalezy uwazac, aby do wnetrza elektronarze-

dzia nie dostaty sie zadne drobne przedmioty metalowe.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscia obrotowa elektronarze-

dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-

nuty na maksymalna predkos¢ obrotowa.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z aku-

mulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
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Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50°C. Nie wolno pozostawiac akumulatora, np.
latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespét doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lgdowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-

no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 106).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAH A  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
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napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni &i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUize zpdsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Pri vrtanis priklepem noste chranice sluchu. Vystaveni
hluku mGze zpisobit ztratu sluchu.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, mize svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit tiraz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtaki

» Nikdy nepracuijte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pri vyssich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
pfiméFenou silu.Mdze dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpe¢néji, nez
kdybyste ho drZeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud’te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zpusobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyZ se vzprici
v obrabéném materialu.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim muze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

g’; Chraiite akumulator pied horkem, napf.
s i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,
Foy‘ necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi

LN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Nedrite elektrické nafadi pfi provozu a piemistovani
za odjistovaci krouzek. Pfi nelimysiném zataZeni za
odjistovaci krouzek se mlize nastavec uvolnit a zpisobit
poranéni nebo poskozeni naradi.

1609 92A7WB|(20.06.2022)
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené k zaSroubovavani a povolovani
Sroubt a dale pro vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu.
Akumulatorovy vrtaci Sroubovak Advancedimpact 18 je

navic uréeny k vrtani s pfiklepem do cihel, zdiva a kamene.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.
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(5) Ukazatel sméru otaceni pro chod vpravo
(6) Ukazatel sméru otaceni pro chod vlevo
(7)  Elektronicky prepina¢ sméru otaceni
(8) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(9) Akumulator?

(10) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(11) Magneticky drzak bitd

(12) Svétlo

(13) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(14) Vypinac

(15) Magneticka krytka

(16) Drzak Sroubu

(17) Uhlovy nastavec®

(18) Sklicidlo”

(19) Excentricky nastavec®

(1) Odjistovaci krouzek (20) Sroubovaci bit?

(2)  Upinani nastroje (21) Univerzalni drzak bitd®

(3) Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvinepatfi ]

(@ Volcdruhu provozs kstadardnims obsahudoday. Kompletpislsensy

Technické udaje

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18

Cislo zbozi 3603 JB50.. 3603JB51..

Jmenovité napéti V= 18 18

Otacky naprazdno”

- Sroubovani (1. $roubovaci stupei) min* 0-430 0-450

- Vrtani/vrtani s priklepem (2. Sroubovaci min’* 0-1350 0-1500
stuperi)

Pocet priklep(” min* - 0-22500

Max. kroutici moment tuhy/mékky Sroubovy Nm 36/24 36/22

spoj podle 1SO 5393"

Max. kroutici moment” Nm 42 39

Max. @ vrtani

- Zdivo mm - 11

- Ocel mm 13 13

- Drevo mm 35 35

Upinani nastroje 1,5-13 1,5-13

Max. @ Sroubli mm 10 10

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,3 (1.5 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)

Doporucena teplota prostiedi pfi nabijeni © 0az+35 0az+35

Dovolena teplota prosttedi pfi provozu® a pfi “C -20az+50 -20az +50

skladovani

Doporucené akumulatory PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

Bosch Power Tools
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Akumulatorovy vrtaci Sroubovak
Doporuéené nabijecky”

AdvancedDrill 18
AL 18...

Advancedimpact 18
AL 18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C

D) Nasledujici nabijecky nejsou s akumulatorem PBA kompatibilni: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informace o hluku a vibracich

AdvancedDrill 18

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.
Hladina akustického tlaku pfi pouZiti vahového filtru A je
u tohoto elektrického naradi typicky nizsi nez 70 dB(A).
Hladina hluku m{zZe pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci ah (soucet vektori tfi os) a nejistota
K zjisténé podle EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:

Vrtani do kovu: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s%;

roubovani: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s”.

Advancedimpact 18

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 62841-2-1.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: hladina akustického tlaku

85 dB(A); hladina akustického vykonu 96 dB(A). Nejistota
K=5dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci ah (soucet vektord tfi os)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:
vrtani do kovu: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s%

roubovani: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s%;

vrtani s piiklepem do betonu: a, = 19, K = 1,5 m/s”.
Urovei vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To mlZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim

akumulator Gplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumuldtor se méize poskodit.

Vyjmuti akumulatoru

19

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko
akumulatoru a akumulator vytahnéte smérem dozadu

z elektrického naradi. Nepouzivejte pfitom nasili.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (13) ukaze pfi napiil nebo

Uplné stisknutém vypinaci (14) na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru a sklada se ze tfi zelenych LED.

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené > 66 %
Trvale sviti 2 zelené 33-66%
Trvale sviti 1 zelena 11-33%
Pomalu blika 1 zelena <10%

Tri LED ukazatele stavu nabiti blikaji rychle, kdyz je
teplota akumulatoru mimo rozsah provozni teploty -30
az +65 °C a/nebo zareagovala ochrana proti pretiZeni.

1609 92A7WB|(20.06.2022)
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Vymeéna nastroje

Nasazeni nastroje (viz obrazek A)

Nasad'te nastroj az nadoraz do upinani nastroje (2). Nastroj
drzi v upinani nastroje pomoci magnetu.

Vyjmuti nastroje

Vytahnéte nastroj z upinani nastroje (2).

Montaz nastavce (viz obrazek B)

Vyjméte nastroj.

Nasad'te nastavec do upinani nastroje (2). Nastavec
slysitelné zaskodi.

Zkontrolujte fadné upevnéni zatdhnutim za nastavec.
Nasazeni nastroje do nastavce (viz obrazek C)
Nasad'te nastroj az nadoraz do nastavce. Nastroj drzi

v nastavci pomoci magnetu.

Drzak $roubu (viz obrazek D)

Drzak Sroubu (16) stabilizuje $rouby tak, aby je bylo mozné
|épe nasadit na obrobek.

Vyjméte nastroj.

Nasad'te drzaku Sroubu na upinani nastroje (2) tak, aby
slysitelné zaskocil. Pritlacte magnetickou krytku (15) az
nadoraz smérem k elektrickému naradi.

Poté nasadte $roubovaci bit (20) na drzak Sroubu (16)
a pretahnéte magnetickou krytku dopredu pres Sroubovaci
bit.

Nasad'te Sroub na Sroubovaci bit.

Skli¢idlo (viz obrazek E)

Povolte sklicidlo (18) otacenim ve sméru @ tak, aby bylo
mozné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.

Rukou silné utahnéte objimku sklicidla (18) ve sméru @.
Sklicidlo se tim automaticky zajisti.

Otoceni nastavce (viz obrazek F)

Vytahnéte odjistovaci krouzek (1) z elektrického naradi
a poté sejméte nastavec z upinani nastroje (2).

Otocte nastavec do pozadované polohy a pak ho zase
nasadte.

Zkontrolujte radné upevnéni zatahnutim za nastavec.

Demontaz nastavce (viz obrazek G)

Vyjméte nastroj.

Vytahnéte odjistovaci krouzek (1) z elektrického naradi

a poté stahnéte nastavec z upinani nastroje (2).
Kombinace nastavcti (viz obrazek H)

Vyjméte nastroj.

Nasad'te Uhlovy nastavec (17) na upinani nastroje (2).
Zkontrolujte fadné upevnéni zatahnutim za dhlovy nastavec
(17).

Nasad'te skli¢idlo (18) na thlovy nastavec (17).
Zkontrolujte radné upevnéni zatahnutim za sklicidlo (18).

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Cesdtina| 111

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pfidavnymi latkami pro

oSetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Zasunte nabity akumulator (9) zezadu do paty elektrického

naradi tak, aby byl akumulator bezpe¢né zajistény.

Nastaveni sméru otaceni

Pomoci elektronického prepinace sméru otaceni (7) mizete

zménit smér otaceni elektrického naradi. Pri stisknutém

vypinaci (14) to ale neni mozné.

Nastaveni chodu vpravo (viz obrazek I)

Pro vrtani a zaSroubovani Sroubil stisknéte elektronicky

prepina¢ sméru otaceni (7) dold.

Q Ukazatel chodu vpravo (5) sviti pfi stisknutém
vypinaci (14), stisknutém prepinaci sméru otaceni
(7) abézicim motoru.

Nastaveni chodu vlevo (viz obrazek J)

Pro povolovani, resp. vy$roubovani $roub a matic stisknéte

elektronicky prepina¢ sméru otaceni (7) dold.

v Ukazatel chodu vlevo (6) sviti pri stisknutém
vypinaci (14), stisknutém prepinaci sméru otaceni
(7) a bézicim motoru.

Predvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho
momentu (3) mizete ve 20 stupnich predvolit potfebny
kroutici moment. Pri spravném nastaveni se nastroj zastavi,
jakmile je Sroub zarovnané zasroubovany v materialu, resp.
po dosazeni nastaveného krouticiho momentu. V poloze
je bezpecnostni spojka deaktivovana, napf. pro vrtani.

Pri vysroubovavani Sroubli pripadné zvolte vys$si nastaveni,
resp. nastavte na symbol ~]

Nastaveni druhu provozu (viz obrazek K)

» Voli¢ druhu provozu (4)pouzivejte pouze tehdy, kdyz
je elektrické naradi zastavené.

Pomoci voli¢e druhu provozu (4) Ize zvolit dva rozsahy

otacek.

Druh provoz Sroubovani (1. Sroubovaci stupen):
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Rozsah nizkych otacek; pro Sroubovani nebo prace s velkym
primérem vrtani.
Druh provozu vrtani / vrtani s priklepem (2. Sroubovaci
stupen):
Rozsah vysokych otacek; pro prace s malym primérem
vrtani.

ry Sroubovani

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby

Z
g krouticiho momentu (3) na pozadovany
kroutici moment.

Nastavte prepinac druhu provozu (4) na symbol
L,Sroubovani®.

— Vrtani
(] Nastavte nastavovaci krouzek predvolby
krouticiho momentu (3) na ,MAX".

Nastavte prepinac druhu provozu (4) na symbol ,vrtani“.
Vrtani s piiklepem (Advancedimpact 18)

ﬁ Nastavte nastavovaci krouzek predvolby
krouticiho momentu (3) na ,MAX".

Nastavte prepinac druhu provozu (4) na symbol ,vrtani

s priklepem®.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (14) a drzte ho

stisknuty.

Svétlo (12) sviti pfi mirné nebo Uplné stisknutém vypinaci

(14) a umoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi

nepfiznivych svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (14) uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (14).

Mirnym stisknutim vypinace (14) dosahnete nizkych otacek.

S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysuje.

PIné automaticka aretace vietena (Auto-Lock)

Kdyz neni stisknuty vypinac (14) je vieteno a tedy upinani
nastroje (2) zaaretované.

To umoznuje zasroubovani Sroubl i pfi vybitém akumulatoru
(9), popf. pouziti elektrického naradi jako Sroubovaku.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri pfilis velkém zatizeni nebo
prekroceni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne
elektronaradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni
provozni teploty.

Tri LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru (13) a svétlo
(12) blikaji rychle, kdyz je teplota akumulatoru mimo rozsah
provozni teploty -20 az +50 °C a/nebo zareagovala ochrana
proti pfetiZeni.

Pracovni pokyny

» Elektrické nafadi nasazujte na Sroub pouze vypnuté.
Otécejici se nastroje mohou sklouznout.

Pokud dojde k elektrostatickému nabiti elektrického naradi,
integrovana elektronika elektrické naradi vypne. Pro
opétovné spusténi elektrického naradi znovu stisknéte
vypinac (14).

Za urcitych podminek mohou elektrické naradi ovlivnit

a zastavit silna elektromagneticka pole. Po vypnuti znovu
stisknéte vypinac (14), abyste znovu uvedli elektrické naradi
do provozu.

Tipy

Pred za$roubovanim vétsich, delsich $roubi do tvrdych
material byste méli predvrtat otvor s priimérem jadra zavitu
do zhruba 2/3 délky Sroubu.

Upozornéni: Dbejte na to, aby se do elektrického naradi
nedostaly zadné drobné kovové dily.

Po delsi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické
naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet naprazdno
s maximalnimi otackami.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkem a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechdvejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. iidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilGim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz
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Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 113).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie
4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za
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nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Snuiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $naru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko drazu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b
» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
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s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mdzu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne

opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatocnou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a iichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZzniuji bezpeénl manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, klI'i¢émi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora méze spdsobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mozu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.
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» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu moézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovace

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pri vitani s priklepom noste chranice sluchu. Vystave-
nie hluku méze sposobit stratu sluchu.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prisludenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
slusenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodicom
pod napatim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia
s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-
dom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky

» Nikdy nevftajte vy$$ou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory savolne otdca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa méze
ohnt, ¢o moze viest k zraneniu osdb.

» Vidy zacinajte vitat pri nizSej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-
ky sa m6zu ohnut a sposobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie 0s6b.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Ked'sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakcné
momenty, ktoré mdzu spdsobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
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miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt Skodu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouZivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

AN pecenstvo vybuchu a skratu.

» Elektrické naradie pri prevadzke a preprave nedrite
za odistovaci krizok. Pri neiimyselnom potiahnuti odis-
tovacieho krizku sa moze nadstavec uvolnit a sposobit
poranenia alebo poskodenie naradia.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a povolova-
nie skrutiek, ako aj na vitanie do dreva, kovu, keramiky

a plastu. Akumulatorovy vrtaci

skrutkovac¢ Advancedimpact 18 je dalej urceny na vrtanie

s priklepom do tehly, muriva a kamena.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Odistovaci krizok
(2) Upinanie nastroja

(3) Nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho momen-
tu

(4) Prepinac pracovnych rezimov
(5) Indikacia smeru otacania pravobezny chod
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(6) Indikacia smeru otacania lavobezny chod
(7)  Elektronicky prepina¢ smeru otacania
(8) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(9) Akumulator?

(10) Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(11) Magneticky drziak hrotov

(12) Osvetlenie

(13) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(14) Vypinac

(15)
(16)
(17)
(18)
(19)

Magneticky uzaver

Drziak skrutiek

Uhlovy nadstavec?
Nadstavec so sklu¢ovadlom®
Excentricky nadstavec®

(20) Skrutkovaci hrot”

(21) Univerzalny drziak hrotov?

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Akumulatorovy vrtaci skrutkovac AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Vecné Cislo 3603JB50.. 3603JB5 1..
Menovité napatie V= 18 18
Volnobezné otacky”
- Skrutkovanie (1. skrutkovaci stupen) min* 0-430 0-450
- Vrtanie/vrtanie s priklepom (2. skrutkovaci min’* 0-1350 0-1500
stuper)
Frekvencia priklepu® min’* - 0-22 500
Max. kratiaci moment tvrdy/mékky skrutkovy Nm 36/24 36/22
spoj podla 1SO 5393
Max. kritiaci moment” Nm 42 39
Max. @ vrtaka
~ Murivo mm - 11
- Ocel mm 13 13
- Drevo mm 35 35
Upinanie nastroja 1,5-13 iL5=ilE
Max. @ skrutiek mm 10 10
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,3 (1.5 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Odportcana teplota prostredia pri nabijani “C 0...+35 0...+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke® a pri “C -20...+50 -20...+50
skladovani
Odporidcané akumulatory PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Odportéané nabijacky” AL18... AL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) v zévislosti od pouZitého akumulatora
C) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C

D) Nasledujtce nabijacky nie st kompatibilné s akumulatorom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informécia o hluénosti/vibraciach

AdvancedDrill 18

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Urover hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii ah (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1,

EN 62841-2-2:

Vitanie do kovu: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’;
skrutkovanie: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Advancedimpact 18
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

Uroven hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: hladina akustického tlaku 85 dB(A); hladina
akustického vykonu 96 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!
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Celkové hodnoty vibracii ah (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1,

EN 62841-2-2:

Vrtanie do kovu: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’;

skrutkovanie: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s%

vitanie s priklepom do beténu: a, = 19, K = 1,5 m/s’.

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej tidrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred posobenim vibracii ur-
¢ite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)*“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked je akumu-

lator vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného ob-
vodu vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacéajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.
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Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo a aku-
mulator vytiahnite smerom dozadu z elektrického naradia.
Nepouzivajte pritom neprimeranii silu.

Indikacia stavu nabijania akumulatora

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (13) signalizuje pri
liplne stlacenom vypinaci (14) na niekol'ko sekund stav nabi-
tia akumulatora a pozostava z 3 zelenych LED.

LED Kapacita
Trvalé svietenie: 3x zelena > 66 %
Trvalé svietenie: 2x zelena 33-66%
Trvalé svietenie 1x zelend 11-33%
pomalé blikanie 1x zelena <10%

3 LED-diody ukazovatel'a stavu nabitia akumulatora rych-
lo blikajii vtedy, ked’ je teplota akumulatora mimo rozsa-
hu prevadzkovej teploty od -30 do +65 °C a/alebo sa akti-
vovala ochrana pred pretazenim.

Vymena nastroja

Nasadenie pracovného nastroja (pozri obrazok A)

VloZte pracovny nastroj az na doraz do upinania nastrojov
(2). Pracovny nastroj sa pridrziava v upinani nastrojov mag-
netom.

Demontaz pracovného nastroja

Vytiahnite pracovny néstroj z upinania (2).

Montaz nadstavca (pozri obrazok B)

Vyberte pracovny nastroj.

Vsunte nadstavec do upinania nastrojov (2). Nadstavec po-
cutelne zaskodi.

Skontrolujte spravne upevnenie potiahnutim nadstavca.
VloZenie pracovného nastroja do nadstavca (pozri
obrazok C)

Vlozte pracovny nastroj az na doraz do nadstavca. Pracovny
nastroj sa pridrziava v nadstavci magnetom.

Drziak skrutiek (pozri obrazok D)

Drziakom skrutiek (16) sa skrutky stabilizujd, aby sa mohli
lepsie prilozit na obrobok.

Vyberte pracovny nastroj.

Vsunte drziak skrutiek upinania nastrojov (2) tak, aby pocu-
telne zapadol. Zatlacte magneticky uzaver (15) az na doraz
v smere elektrického ndradia.

Bosch Power Tools
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Potom nasadte skrutkovaci hrot (20) na drziak skrutiek (16)
a potiahnite magneticky uzaver dopredu bez skrutkovaci
hrot.

Nasad'te skrutku na skrutkovaci hrot.

Nadstavec so skfu¢ovadlom vrtakov (pozri obrazok E)
Otvorte nadstavec so sklucovadlom vrtakov (18) otocenim
v smere otacania @ tak, aby sa pracovny nastroj dal vlozit.
VloZte pracovny nastroj.

Objimku nadstavca so sklucovadlom vrtakov (18) silno za-
tocte rukou v smere otacania @. Sklucovadlo sa tym auto-
maticky zaisti.

Otocenie nadstavca (pozri obrazok F)

Stiahnite odistovaci krizok (1) z elektrického naradia a po-
tom nadstavec z upinania nastrojov (2).

Otocte nadstavec do pozadovanej polohy a potom ho zase
nasadte.

Skontrolujte spravne upevnenie potiahnutim nadstavca.

Demontaz nadstavca (pozri obrazok G)
Vyberte pracovny nastroj.

Stiahnite odistovaci krtizok (1) z elektrického naradia a vy-
tiahnite nadstavec z upinania nastrojov (2).

Kombinacia nadstavcov (pozri obrazok H)

Vyberte pracovny nastroj.

Nasurite uhlovy nadstavec (17) na upinanie nastrojov (2).
Skontrolujte spravne upevnenie potiahnutim uhlového nad-
stavca (17).

Nasunte nadstavec so sklucovadlom vrtakov (18) na uhlovy
nadstavec (17).

Skontrolujte spravne upevnenie potiahnutim nadstavca so
sklu¢ovadlom vrtakov (18).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuji za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

Zasunte nabity akumulator (9) zo zadnej strany do patky

elektrického naradia tak, aby bol akumulator spolahlivo zaa-

retovany.

Nastavenie smeru otacania

Elektronickym prepinatom smeru otacania (7) mozete menit

smer otacania elektrického naradia. Nie je to vsak mozné

vtedy, ked'je stlaceny vypinac (14).

Nastavenie pravobezného chodu (pozri obrazok 1)

Na zaskrutkovavanie skrutiek stlacte elektronicky prepina¢

smeru otacania (7) nadol.

Q Indikacia smeru otacania chod doprava (5) svieti
pri aktivovanom vypinaci (14), aktivovanom pre-
pinaci smeru otacania (7) a beziacom motore.

Nastavenie l'avobezného chodu (pozri obrazok J)

Na uvolfiovanie, prip. vyskrutkovavanie skrutiek a matic

stlacte elektronicky prepinac¢ smeru otacania (7) nadol.
Indikacia smeru otacania chod dolava (6) svieti pri

v aktivovanom vypinaci (14), aktivovanom prepi-
naci smeru otacania (7) a beziacom motore.

Predvolba kriitiaceho momentu

Nastavovacim kolieskom predvolby kritiaceho momentu (3)
mozete predvolit potrebny kritiaci moment v 20 stupnoch.
Pri spravnom nastaveni sa pracovny nastroj zastavi, ked je
skrutka zaskrutkovana do materialu tak, Ze s nim licuje,
pripadne ked'sa dosiahne nastaveny krdtiaci moment. V po-
zicii je vypinacia spojka deaktivovand, napr. na vftanie.
Pri vyskrutkovavani skrutiek zvol'te pripadne vyssie nastave-
nie, prip. nastavte na symbol ~]

Nastavenie pracovného rezimu (pozri obrazok K)
» Prepinac pracovnych rezimov (4) aktivujte len pri za-
stavenom elektrickom naradi.
Prepinacom pracovnych rezimov (4) sa daji predvolit 2 roz-
sahy otacok.
Pracovny rezim skrutkovanie (1. skrutkovaci stupen):
Nizky rozsah obratok; vhodny na skrutkovanie alebo na
prace s velkym vrtacim priemerom.
Pracovny rezim vitanie/vitanie s priklepom (2.
skrutkovaci stupen):
Vysoky pocet otaCok; na prace s malym vrtacim priemerom.
Yy Skrutkovanie
5 Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
< krutiaceho momentu (3) na pozadovany
kratiaci moment.
Nastavte prepinac pracovnych rezimov (4) na symbol
»Skrutkovanie®.
p— Vitanie
(] Nastavte nastavovaci kriizok predvolby
kratiaceho momentu (3) na ,MAX®.
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Nastavte prepina¢ pracovnych rezimov (4) na symbol ,Vita-

nie®.
Vrtanie s priklepom (Advancedimpact 18)
Nastavte nastavovaci krizok predvolby

Z krutiaceho momentu (3) na ,MAX".

Nastavte prepinac volby pracovnych rezimov (4) na symbol
LVrtanie s priklepom*.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypina¢ (14) a drz-

te ho stlaceny.

Svetlo (12) svieti pri mierne alebo tplne zatlacenom vypi-
naci (14) a umoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-
vhodnych svetelnych podmienkach.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac (14) uvolnite.
Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mézete plynulo regu-

lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (14).

Mierny tlak na vypinac (14) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock)

Pri nestlacenom vypinaci (14) sa vrtacie vreteno, a tym aj
upinanie nastroja (2) zaaretuje.

To umoznuje zaskrutkovavanie skrutiek aj vtedy, ked je aku-

mulator (9) vybity, alebo pouZivanie tohto elektrického nara-

dia ako klasického skrutkovaca.

Poistka proti pretazeniu zavisla od teploty

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili§ velkom zataZzeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické nara-
die, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej
teploty.

3 LED-diody ukazovatela stavu nabitia akumulatora (13)
asvetlo (12) rychlo blikaju vtedy, ked je teplota akumulato-
ra mimo rozsahu prevadzkovej teploty od -20 do +50 °C a/
alebo sa aktivovala ochrana pred pretazenim.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Na skrutku prikladajte elektrické naradie iba vo vy-
pnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$mykndt.

Ak dojde k elektrostatickému nabitiu elektrického naradia,

integrovana elektronika vypne elektrické naradie. Stlacte

znova vypinac (14), aby ste opat uviedli elektrické naradie

do prevadzky.

Za urcitych podmienok mozu elektrické naradie ovplyvnit

a zastavit silné elektromagnetické polia. Po vypnuti znova

stlacte spinac (14), aby ste opat uvied|i elektrické naradie

do prevadzky.

Tipy

Pred skrutkovanim vacsich a dlhSich skrutiek do tvrdych

materidlov by ste mali vrtdkom s priemerom rovnym jadru

zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dlzky skrutky.

Upozornenie: Davajte pozor na to, aby sa do elektrického

naradia nedostali drobné kovové predmety.
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Po dlh3ej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mintty bezat napraz-
dno s maximalnymi otackami.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechdvajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte

vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odportcané litiovo-ionové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba repektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.
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Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eur6pskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
$kodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii m6zu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Transport (pozri , Trans-
port”, Stranka 119).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

[NFIGYELMEZ- Olvassaelvalamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmét a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
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és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan

magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mds akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
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latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megndvelheti a tlzveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatdknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eloirasok csavarozégépek szamara

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Utvefiirashoz viseljen mindig fiilvédét. A zaj hatasa hal-
laskarosodashoz vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-

26k vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt all vezeték-

hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ald keriilhetnek és dramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam

feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-

lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eldirasok

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és

akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
o6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kertil, vagy beékelddik a meg-
munkaldsra keriild munkadarabba.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned-

AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot iizem kdzben és a szal-
litas soran ne tartsa a reteszelésfeloldo gyiiriinél fog-
va. A reteszelésfeloldo gy(ir(i akaratlan meghtzasa esetén
at elétét levalhat és sériilésekhez valamint a késziilék
megrongalodasahoz vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
taldlhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarozasara és ki-
hajtasara, valamint faban, fémekben, keramiakban és ma-
anyagokban valo fdrasra szolgal.

A Advancedimpact 18 akkumulatoros flird- és csavarozo-
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gép ezen feliil tégldban, téglafalakban és terméskében vég-

zett tveflrasrais szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd

képére vonatkozik.

(1) Reteszelésfeloldd gytirt

(2) Szerszambefogo egység

(3) Nyomaték elévalaszto beallitd gyri
(4) Uzemmdd-atkapcsold

(5) Jobbraforgas kijelzése

(6) Balraforgas kijelzése

(7)  Elektronikus forgasirany-atkapcsolo
(8)  Akkumulétor reteszelésfeloldé gomb®
(9)  Akkumulator”

Magyar | 123

(10) Foganty (szigetelt fogantyu-feliilet)

(11) Mégneses bittarto
(12) Lampa

(13) Akkumulator tolt6ttségi szint kijelzé

(14) Be-/kikapcsold
(15) Magnessapka
(16) Csavartarto

(17) Konyokds el6tét?
(18) Furétokmanyelétét?
(19) Excenteres el6tét”
(20) Csavarozobit”
(21) Univerzalis bittarté®

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros fiiré-/csavarozogép AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Rendelési szam 3603 JB50.. 3603JB51..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Uresjarati fordulatszam®

- Csavarozas (1. csavarozasi fokozat) perc’ 0-430 0-450
- Furas/itvefuras (2. csavarozasi fokozat) perc’ 0-1350 0-1500
Utésszam” perc! - 0-22500
Max. fordulatszam kemény/puha csavarozas- Nm 36/24 36/22
nal az 1S0 5393 szerint”

Max. forgatényomaték® Nm 42 39
Max. flréatmérd

- Téglafalban mm - 11
- Acélban mm 13 13
- Faban mm 35 85
Szerszambefogo egység 1,5-13 1,5=13
Max. csavar-@ mm 10 10
Suly az EPTA-Procedure 01:2014 (01:2014 kg  1,3(1.5 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)
EPTA-eljaras) szerint®

Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran © 0..+35 0...+35
Megengedett kornyezeti hémérséklet az lize- © -20...+50 -20...+50
melés soran® és a tarolas soran

Javasolt akkumulatorok PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Javasolt téltokésziilékek” AL18... AL18...

A) 20-25°C hémérsékleten a PBA 18V 2.5Ah W-B akkumulatorral mérve.

B) azalkalmazasra keriil6 akkumulatortol fiigg

C) <0°Choémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

D) Akovetkez6 toltokésziilékek nem kompatibilisek a PBA akkumulatorral: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Zaj és vibracio értékek
AdvancedDrill 18

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.
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Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je dltaldban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka
soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dot!

Az ah rezgési Gsszértékek (a harom irdny vektorosszege) és
aKszordsaEN 62841-2-1, EN 62841-2-2 szabvanynak
megfeleléen meghatdrozott értékei:

Firas fémekben: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s%;

Csavarozas: a, < 2,5m/s%, K= 1,5 m/s>.

Advancedimpact 18

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 85 dB(A); hangteljesitmény-
szint 96 dB(A). Szoras, K = 5 dB.

Viseljen fiilvédot!

Az ah rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorosszege) és
aKszorasa EN 62841-2-1, EN 62841-2-2 szabvanynak
megfeleléen meghatarozott értékei:

Fras fémekben: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s%;

Csavarozas: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s

Utvefuras betonban: a,= 19, K= 1,5 m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozésra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos meghecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tékészilékben.
A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,
hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat
megszakitasa nem art az akkumulatornak.
Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection
(ECP)“védi a tul erés kisilés ellen. Ha az akkumulator kime-
riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-
csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

Az akkumulator kivétele

A akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a reteszelés felol-
dé gombot és hizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

A (13) toltési szint kijelz6 félig vagy teljesen benyomott (14)
be-/kikapcsold esetén néhany méasodpercig kijelzi az akku-
mulator toltési szintjét és 3 z6ld LED-bél all.

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold >66 %
Tartos fény, 2 x z6ld 33-66%
Tartos fény, 1 x zold 11-33%
LassU villogas, 1 x zold <10%

A toltési szint kijelz6 3 LED-je gyorsan villog, ha az akku-
mulator hémérséklete a -30 és +65 °C kozotti iizemi hé-
mérséklet tartomanyon kiviil van, vagy ha a tulterhelés
elleni védelem miikddésbe lépett.

Szerszamcsere

A betétszerszam behelyezése (lasd a A abrat)

Tegye be a betétszerszamot iitk6zésig a (2) szerszambefogd
egységbe. A betétszerszamot egy magnes tartja a szerszam-

befogo egységben.

A betétszerszam kivétele

Huzza ki a betétszerszamot a (2) szerszambefogo egységhdl.

Az elotét felszerelése (lasd a B abrat)

Vegye ki a betétszerszamot.

Dugja bele az el6tétet a (2) szerszambefogd egységhe. Az
adapter jol hallhatéan bepattan.

Az el6tét meghuzasaval ellendrizze a szildrd rogzitését.
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A betétszerszam behelyezése az elotétbe (lasd a C abrat)
Tegye be a betétszerszamot (itkzésig az elététbe. A betét-
szerszamot egy magnes tartja az el6tétben.

Csavartarto (lasd a D abrat)

A (16) csavartartd a csavarok helyzetének stabilizalasara
szolgdl, hogy azokat jobben fel lehessen tenni a munkadarab
feliiletére.

Vegye ki a betétszerszamot.

Dugja rd a csavartartot a (2) szerszambefogd egységre, amig
az hallhatéan bepattan a helyére. Nyomja el iitkdzésig a (15)
magnessapkat az elektromos kéziszerszam felé.

Ezutan tegye fel a (20) csavarozébitet a (16) csavartartora
és hlizza el6re a magnessapkat a csavarozobit folé.

Tegyen fel egy csavart a csavarozobitre.

Furotokmany elétét (lasd a E abrat)

Nyissa ki a (18) furatokmany el6tétet, ehhez forgassa el azt
az @ irdnyba, amig a betétszerszamot bele lehet tenni. Te-
gye be a betétszerszamot.

Forgassa el kézzel, erdteljesen a (18) furotokmany el6tét hi-
velyét a @ iranyba. A flrétokmany ezzel automatikusan rete-
szelésre kertil.

Az el6tét elforditasa (lasd a F abrat)

Huzza el a (1) reteszelésfeloldo gyir(it az elektomos kézi-
szerszamtol, majd hizza le az el6tétet a (2) szerszambefogd
egységrol.

Forgassa el az adaptert a kivant helyzetbe és tegye ismét fel
az elektromos kéziszerszamra.

Az el6tét meghlzasaval ellendrizze a szilard rogzitését.

Az el6tét leszerelése (lasd a G abrat)

Vegye ki a betétszerszamot.

Huzza el a (1) reteszelésfeloldo gytir(it az elektomos kézi-
szerszamtol, majd hizza le az el6tétet a (2) szerszambefogo
egységrol.

Az adapterek kombinalasa (lasd a H abrat)

Vegye ki a betétszerszamot.

Dugjaraa (17) konyokelGtétet a (2) szerszambefogd egy-
ségre.

A (17) konyokel6tét meghtizasaval ellendrizze a szilard rog-
zitését.

Dugja ra a (18) tokmanyel6tétet a (17) konyokelotétre.

A (18) tokmanyeldtét meghtizasaval ellendrizze a szilard rog-
zitését.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és
fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-
zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd
megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a
|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak
benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-
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tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a megtoltott (9) akkumulatort hatulrél az elektromos
kéziszerszam labrészébe, amig az akkumulator biztonsago-
san reteszelésre kertil.

A forgasirany beallitasa

A(7) elektronikus forgasirany-atkapcsold az elektromos ké-

ziszerszam forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Haa

(14) be-/kikapcsolo be van nyomva, akkor a forgasiranyt

nem lehet atkapcsolni.

A jobbraforgas beallitasa (lasd a 1 abrat)

Furashoz és csavarok becsavarozasahoz nyomjale a (7)

elektronikus forgasirany-atkapcsolot.

A (5) jobbraforgas kijelzé benyomott (14) be-/ki-

Q kapcsold, mikodtetett (7) forgasirany-atkapcsold
és forgashan 1évé motor esetén vilagit.

A balraforgas beallitasa (lasd a J abrat)

Csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarozasahoz nyomja le a

(7) elektronikus forgasirany-atkapcsolot.

v A (6) balraforgas kijelz6 benyomott (14) be-/ki-
kapcsold, mikodtetett (7) forgasirany-atkapcsold
és forgashan lévé motor esetén vilagit.

A forgatonyomaték elovalasztasa

A (3) forgatonyomaték elévalaszto beallito gytirlivel a sziik-

séges forgatonyomatékot 20 fokozatban elére be lehet dllita-

ni. Helyes bedllitas esetén a betétszerszam leall, mihelyt a

csavar feje az anyag feliiletével egy sikba kerdl, illetve amikor

a szerszam eléri a bedllitott forgatdnyomatékot. A lal hely-

zetben a biztonsagi tengelykapcsold deaktivalva van, példaul
aflrashoz.

A csavarok kihajtasahoz sziikség esetén allitson be egy ma-
gasabb fokozatot, vagy dllitsa a kapcsoldt a jeIre.

Az iizemmad beallitasa (lasd a K abrat)

» A (4) iizemmaodbeallité atkapcsolét csak allé elektro-
mos kéziszerszam esetén kapcsolja at.

A (4) izemmadbeallito kapcsoloval 2 fordulatszam tar-

tomnyt lehet el6re bedllitani.

Csavarozas iizemmad (1. csavarozasi fokozat) :

Alacsony fordulatszam tartomany; nagy atmérdj(i furoval

végzett munkakhoz vagy csavarozashoz.

Furas/iitvefuras iizemmod (2. csavarozasi fokozat) :

Bosch Power Tools

160992A 7WB|(20.06.2022)



126 | Magyar

Magas fordulatszam tartomany, kis atmérdji firdval végzett
munkakhoz.

: Csavarozas
‘ Allitsa be a (3) forgatonyomaték elévélasztd
- gy(r(vel a kivant forgatdnyomatékot.

Allitsa be a (4) izemmadd beallité kapcsoldt a
"Csavarozas" jelére.

p— Furés
(] Allitsa be a (3) forgatonyomaték elévalaszto

gylrivel a "MAX" forgatonyomatékot.
Allitsa be a (4) iizemmad beallito kapcsolot a "Firas" jelére.
Utvefiras (Advancedimpact 18)
ﬁ Allitsa be a (3) forgatonyomaték elévélasztd
gylrivel a "MAX" forgatonyomatékot.
Allitsa be a (4) iizemmad beallito kapcsolot az "Utvefirds" je-
lére.
Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (14) be-/kikapcsolot.
A (12) munkahely megyvilagito lampa kissé vagy teljesen
megnyomott (14) be-/kikapcsold esetén vilagit és gondos-
kodik arrdl, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvilagi-
tas esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(14) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (14) be-/
kikapcsolét.

A (14) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony
|6ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsu-
latszam is novekszik.

Teljesen automatikus tengelyreteszelés (Auto-Lock)

Ha a (14) be-/kikapcsold nincs benyomva, a fréorso és ez-
zel a (2) befogo egység is reteszelve van.

Ez kimertilt (9) akkumulator esetén is lehetdvé teszi a csava-
rok becsavarasat, illetve az elektromos kéziszerszam csavar-
huzoként vald hasznalatat.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tul erés terhelés, vagy az akku-
mulator megengedett legmagasabb hémérsékletének a tullé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

A (13) toltési szint kijelzé 3 LED-je és a (12) lampa gyorsan
villog, ha az akkumulator hémérséklete a -20 és +50 °C ko-
z6tti izemi hémérséklet tartomanyon kivil van, vagy ha a tdl-
terhelés elleni védelem miikodésbe [épett.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel a csavarra. A forgo betétszerszamok le-
cstszhatnak.

Ha az elektromos kéziszerszam elektrosztatikusan feltolts-
dik, a beépitett elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot. Nyomja meg ismét a (14) be-/kikapcsolot, hogy
ismét lizembe helyezze az elektromos kéziszerszamot.
Bizonyos koriilmények kozott az elektromos kéziszerszamot
erds magneses mezok befolyasolhatjak és le is allithatjak. A
kikapcsolas utan nyomja meg ismét a (14) be-/kikapcsolot,
hogy ismét izembe helyezze az elektromos kéziszerszamot.
Tippek

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagha be-
csavarozni, akkor célszerd a menet magatméréjének megfe-
lel6, a csavar hosszlisaganak 2/3-at kitevé megfelel6 hosszu-
sagu furatot el6furni.

Figyelem: Ugyeljen arra, hogy ne juthassanak be fémré-
szecskék az elektromos kéziszerszam belsejébe.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a lehtitéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.
Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C - 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodod késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhaték:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

(=)

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
sz016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
vald atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhatd elekt-
romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon 0ssze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznaldsra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 127).
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcnnyaralunMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYyCMOTPEH-

HbIX U3roTOBUTENEM A/IA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAUTb HACTOoA-

Lee PYKOBOZCTBO MO IKCT/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUSA COAEPIKUTCA

B MNPUNOXEHUN.

MNHdopMaLa o CTpaHe MPOMCXOXKAEHHA YKaaHa Ha Kopry-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLe 06-

NOXKK PykoBogCTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCMNMyaTaluu no UcTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

Yka3aHHbIi CpoK cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHnK

notpebutenem TpeboBaHui HACTOALLLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUK

— He MCMonb30BaTh NMPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLmMu

— He UCNOMb30BaTb C NEPEDOUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOoNb30BaTh NPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3amoxxHble olwKbOoUHbIE AeiCTBHA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTh C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UNU No-
BPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMONb30BaTh Ha OTKPHITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS!
DOXaA

— He BK/toyaTb Npu nonaaaHuy1 Bodbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NepeTépT U1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpnyc U3penus

THn ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOr0 06CnyXXUBaHUA

- PekomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfIK NoCne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

- Heobxogumo XPaHWUTb BAANK OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LENCTBHUA CONHEUHbIX Nyuen

— NpU XpaHeH!1 Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKy He J0nycKaeTcs

~ noApobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)
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- XpaHuTb B yNaKoBKE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYXKatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyXxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pasrpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
Al ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHoCcTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH gnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA o Tex-

XKOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,

npefocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3EKTPOUHCTPY-

MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 yKasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHHUS ANEKTPHUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHHAX

MOHATHE «ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
60ouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., cofepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCINAaMEHAIOLLMECHA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHUX nuL. OTBEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKHMX 30HaX 1 0DLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MabIM 371EKTPOMNO-
Tpebnerurem, be3 Bo3ecTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo [NA 3KCnnyataLuu 6e3 NoCTosHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHomn posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHyo BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3emMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
[Mpu 3a3emnexnu Baluero Tena noBbIWaeTcA PUCK nopa-
XEHUSA INEKTPOTOKOM.

» 3awwmiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbiPO-
CTH. [IPOHWKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNX NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UIH NOABUXKHBIX UacTei IneK-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbBIM LWHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHUTenM. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHMs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KntoueHus. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNH NOJ, BO3[,eHCTBUEM HapPKOTHKOB,
AnKorons WK NeKapcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of11H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaH1e
CPECTB UHAMBHYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3sALLEN NOJIOLLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliUTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT BMAa PaboThbl C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MOMYYeHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLuaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouarene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
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1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KNHOU, HaxOAALMIACA BO BPALLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHumaiite ycToiuMBoe NONoXeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NoABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
X0a, YKPaLEHWsA UMK [NMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanuuMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NblNeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
NpUCOeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONYyUYeHHOe
B pe3ynbTare 4acToro X UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. OfiHO HeDpeXXHOe [IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae BosHHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKPaLLeHNA IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabeHeM ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuumpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAcTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpOBKOW, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMt0 0BCNyXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM 0Ny CKAOTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTal|n 1 npaBuna 6e3onacHocTy.

» W3nenue He npegHa3HaueHo Ans UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKNKOUas AETEN) C NOHMKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHbIMU CMOCODHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHW HEe HAaXOAATCA MO, KOHTPOMEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MmacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B ykazaHHOM AManaso-

He MOLLIHOCTH.

>

>

>
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He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Henc-
npaBHOM BbIKNtouatene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAAETCA BKMOUEHHIO UMK BbIKNKOUEHHIO, ONMACEH U
[LOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepepn Tem Kak HacTPaMBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTeNncenb-
HYI0 BUIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpesoCcTopoXHO-
CTM NPefoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHoe BKMoueH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcsA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNH He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMHA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX MINL.
TwarenbHo yXxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOf ABHKYLLUXCA YACTEH INEKTPOHHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [oBpexAeHHbIe YacTH JOMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcnyX1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK peXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NErye BECTH.

MpuMeHATe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE NPy 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/1 HENPELYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

[lepXute pyuku ¥ NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U UH-
CTbIMH, CNefiuTe 4Tobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKoNb3Kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpaLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AAtOT HAleXHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HENMPeBUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeneHue 1 0bcnyKUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

» 3apskanTe akKyMynaToOpbl TONbKO B 3apPAAHbIX

YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONpPEeAeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPX UCTONb30BAaHKM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamH.

MpuMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe ApYrUX akkyMynsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 IOXapHOH OMacHOCTH.

3awuwaiite Heucnonb3yeMmblit AKKYMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-

Bosch Power Tools

160992A 7WB|(20.06.2022)



130 | Pycckuii

TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMuecKux npeameTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nonioca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [pu HenpaBUNbLHOM UCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT noTeub XuAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLee MecTo Bofoi. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rna3a, To ;0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekatoLLan akkyMynaTopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PasfpaKEHHIO KOXH UMK K OKOraM.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NPeacKasyemo, UTo MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMK PUCKY MONYUEHUs TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UAN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa sbiwe 130 °C moryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAaKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbIXoAALLEH 33 YKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apsaaka npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM jUanasoH, MoryT no-
BpeauTb DaTapeto 1 NOBbLICUTb PUCK BO3rOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCnyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK AaBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
WypynoBepToB

YKasaHua no TexHuke 6e3onacHOCTH ANA BCeX onepauui

» Mpu yaapHoM cBepneHun NpUMeHsiTe CpeAcTBa 3a-
LMTbI OPraHoB cayxa. LLlym MoXeT npuBecTy K notepe
cnyxa.

» [pu BbInOnHeHuH pabor, npu KoTopbIX pabouni
MHCTPYMEHT UNH LWYPYNbl MOTYT 3af1eTb CKPbITYIO
3NeKTPONPOBOAKY, AePXKHTE HHCTPYMEHT 3a H30NHPO-
BaHHble NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTpYMeHTa
WK LLIYPYNOB C HaXOfALLENCA NOf HanpAXXEeHHeM npo-
BOLLKOI;I MOXET 3apAAnUTb METANTMYECKHe YaCTH 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA U NPUBECTH K MOPAXXEHHIO INeKTpHue-
CKWUM TOKOM.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHoctu ans pabote ¢

BNUHHBIMKM OUT-HacagKaMu

» Hukoraa He paboraiite co CKOPOCTbiO, NPeBbILIAIOLLEH
MaKCHManbHY0 HOMUHaNbHYH CKOPOCTb BUT-Hacaa-
KH. [Ty BbICOKOW CKOPOCTH BUT-HAcaAKW MOTyT U3rubarthb-

A, €CM OHM BpalliatoTca cBObOIHO b3 KoHTaKTa C 3aro-
TOBKOW, UTO MOXET NPUBECTU K TeNIECHbBIM NOBPEXAEHH-
M.

» Bcerga HauuHalTe CBEPNUTbL Ha HU3KO# CKOPOCTH,
KOHUMK GUT-HacafiKn AOMKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[pu BbICOKOM CKOPOCTH OUT-HAcaZKW MOTYT U3rnbatbes,
€CNM OHY BpalLatoTcA cBoboHO be3 KoHTaKTa C 3aroToB-
KOW, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHHAM.

» Haxumaiite TONbKo no npAMoii K 6UT-Hacapke U He Ha-
JXKHMaiTe u3nuwe.but-Hacaaku MoryT U3rnbartbes U B
pesynbTaTe NOMaThCA UMK NMPUBOAMTD K NOTEPE KOHTPONA
1 BCNIACTBUE 3TOTO K TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.

[lononHuTenbHble yka3aHWsA N0 TeXHUKe GesonacHocTH

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Baluei pyke.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNe 3TOro BbiNyCKaiTe ero U3 pyK. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, U 3TO MOXET MPUBECTH K 10~
Tepe KOHTPONS Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» HemeaneHHo BbIK/IOUUTE INEKTPOUMHCTPYMEHT, eCNIU
pabouwuii HHCTPYMeHT 3aknuHuno. byabTe roToBbI K
BbICOKUM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTopble NPHBO-
DAT K otAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHMBAET NpH
neperpyske 3MeKTPOMHCTPYMEHTA UK 3aCTPEBAHNM
MHCTpPYMeHTa B 0bpabaTbiBaeMoil 3aroToBKe.

» HUcnonb3yiite cOOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
AN HAX0XAEHWUA CNIPATaHHbIX B cTeHe TPy6 unu npo-
BOAKH HNK 06paLuaiiTech 3a cnpaBKoi B MeCTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTponpoBoa-
KOW MOXET NPUBECTH K NOXapy M NOPAKEHUIO INEKTPOTO-
koM. loBpexkaeHne ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbIBY. [T0BPEX/EHWe BOAONPOBO/A BEAET K HaHeCe-
HHI0 MaTepHanbHoro yuepba.

» [pu noBpexxaeH!H U HeHaanexalem UCNonb30BaHUU
aKKyMYnATopa MOXeT BbIAENHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.ObecneusTe npu-
TOK CBEXEro BO3flyXa U Npy1 BO3HUKHOBEHWH xanob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BckpbiBaiTe akkymynAaTop. [1py 5TOM BO3HMKAET
OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» OcTpbiMK NpegMeTaMu, KaK Hanp., FBO3AeM MK OT-
BEPTKOW, a TAK)Ke BHELUHNUM CHNIOBbIM BO3J,eCTBHEM
MOXHO NOBpPeAUTb aKKyMYNATOpPHYIo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIo,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynaTopHo# batapeu.

» HUcnonb3yiite akkymynATopHyio batapeio TonbKo B U3-
[EeNUAX U3rotoBUTend. TONbKO Tak akkyMyNATOP 3allu-
LLieH OT OMacHoM Neperpyaky.

3awuwaiite akkyMynaTopHyto barapeto ot

BbICOKMX TeMNeparyp, Hanp., oT ANUTeNbHo-

ro HarpeBaHWA Ha CONHLE, OT OFHA, FPA3H,

BoZb! M Bnaru. CyLecTBYeT 0NacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.
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» He Aaepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMA paboTbl H
TPaHCMOPTUPOBKHM 3a KONbLO Pa3bnokupoBku. Ecnu
CMyyanHo NOTAHYTb 3a KONbLIO Pa3bnokMPOBKKM Hacaaka
MOJET OTCOEAMHMTLCA M NPUUKUHUTL TPABMbI MW NOBPE-
K[IEHWUE ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLMUK NO
TexHuKe 6esonacHocTH. HecobnioaeHue
YKa3aHwH no TexHuke 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLIMIA MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapy W/WNn Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobnioganTe ANIOCTPALWK B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaUeH AN 3aBUHUMBAHHUA U OT-
BWUHUMBAHWA BUHTOB, a TaKXe [J1A CBEPNEHNA B [DEBECHHE,
MeTanine, Kepam1Ke 1 nnactmacce. AKKYMyNATOpHas apenb-
wypynosept Advancedimpact 18 npenHasHaueHa Takxe
[ANs yAapHOTO CBEP/EHUS B KUPMUUE, KAMEHHOM KnajKe U
KamHe.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB BbIMNOMHEHa N0
M300PAKEHNIO HA CTPAHMLIE C UIMIOCTPALMAMM.

(1)  Konblio pa3bnokuposkm
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(3) YcraHoBOUHOE KOMbLO KPYTALLErO MOMEHTA
(4) MNepekntouatenb pexxMmos

(5) VMHaukaTop HanpaBneHWa BPpaLeHus, NPaBoe Bpa-
LieHKe

(6) MHaukatop HanpaBneHua BPaLeHHs, NeBoe Bpallie-
H1e

(7)  2nekTpOHHbIM NepekniouaTenb HanpasneHua Bpatle-
HUA

(8) KHonka pa3bnok1poBKkH akkymynatopa®

(9)  Akkymynatop”

(10) PykonTKa (C M30MMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(11) MarHuTHbIM Aepxatenb OUT-Hacamok

(12)
(13)

Namnouka

WNHMKaTop 3apAXeHHOCTH akKyMYNATOpHOM baTa-
peu

(14) Bbikniouarenb
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)

MarH1THbI KONNayoK

Kpennexue ana BUHTOB

YrnoBas Hacazka®

HacaaKa-cBepnunbHblit natpoH?
IKCLEHTPHKOBaA HacaaKa®

(20) Bwra-Hacaaka®

(21) YHuBepcanbHblit Aepxarens bUT-Hacaaok®

a) U306paxeHHble KK ONMCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHBIIH 06bem nocTaeku. MonHbl# accopTUMeHT
npHHagneXxHocTei Bbl HalipeTe B Hawe# nporpamme npu-

(2) Narpon HaZNeXHOCTeN.

TexHHuecKue faHHble

AKKYMynATOpHasa Apenb-wypynosept AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18

ToBapHbIA HOMEP 3603JB50.. 3603JB51..

HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18 18

Uuncno 0bopoTos xonoctoro xoga”

- 3aKpyunBaHue/0TKpyuMBaHWE BUHTOB MUH" 0-430 0-450
(nepBas hasa BKpyunBaHuA)

- CBepneHue/ynapHoe cBepneHue (BTopas MuH? 0-1350 0-1500
hasa BKpyuMBaHus)

Yucno ynapoe” MuH™ - 0-22500

Makc. KpyTaLMii MOMEHT Npu paboTe B H-m 36/24 36/22

KECTKUX/MArk1X MaTepuanax no ISO 5393%

Makc. KpyTALMit MOMeHT" H-m 42 39

Makc. @ ceepna

- KupnuyHas knagka MM - 11

- Cranb MM 13 13

- [peBecuHa MM 35 35

MaTpoH 1,5-13 il 5=1l8

Makc. @ wypynos MM 10 10

Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014% kr 1,3(1.5A-4)-1,6(6.0A-y) 1,4(1.5A-y)-1,7 (6.0A-u)
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AKKYMYNATOpHas Apenb-ypynoBept AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
PekomeHayemas Temneparypa BHeLLHew cpe- “C 0...+35 0...+35
[ibl BO BpEMs 3apAAKK

[lonycTtiman Temneparypa BHeLHEN cpefbl BO “C -20...+50 -20...+50
BpeMmA akcnnyaTaLui® v Bo Bpems XpaHeHus

PekomeHayeMble akkyMynaTopbl PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
PekomeHfyemble 3apafHble ycTpoiicTea” AL 18... AL 18...

A)  u3mepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) B3aBMCMMOCTH OT MCMIONb3YEMOi aKKyMynATOpHOM batapen
C) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npy Temnepartype <0 °C
D

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

AdvancedDrill 18

LLlymoBas amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-1.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEHHS ANEK-
TPOUHCTPYMeHTa 0bbluHO Hinke 70 AB(A). YpoBeHb Lyma BO
BpemsA paboTbl MOXET NPEBbILLATb YKa3aHHbIE 3HAUEHHA.
MpumeHaAiTe cpeAcTBa 3aLUTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas Bubpatlina ah (BeKTopHas cymma Tpex Hanpas-
NeHi) ¥ norpellHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-1,EN 62841-2-2:

Csepnenve MeTanna: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’
BKkpyunBaHue/BbIKpyuHBaHKe LypPYNoB: a, < 2,5 m/c?,
K=1,5wm/c’

Advancedimpact 18

LLlymoBan amuccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-1.

A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHb LUyMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 0bbIuHO: ypOBEHb 3BYKOBOTO flaBneHus 85 ab(A);
YpOBEHb 3BYk0BOM MoLHocTH 96 B(A). MorpewHoctb K =
57b.

Wcnonb3yiite cpepcTBa 3aluThl OpraHoB cyxa!
CymmapHas Bubpauus ah (BekTopHas Cymma Tpex Hanpas-
NeHi) v norpelHocTb K onpeeneHsl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:

Ceepnenve Metanna: a,< 2,5 m/c’, K= 1,5 m/c’
BkpyunBaHue/BbIKpyunBaHKe Lypynos: a,< 2,5 m/c?, K=
1,5 m/c?;

YnapHoe ceepnenue betona: a,= 19, K= 1,5 m/c’.
YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK U
3HaueHHe LYMOBOH 3MUCCHM M3MEPEHDI O METOAMKE U3Me-
PEHHs, NPONKUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMOMb30-
BaHbl [i/1A CPAaBHEHMA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHU Takke
MPUroAHbl ANs NPeABapUTENBHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOW 3MUCCHM yKa3aHbl
[ANA OCHOBHbIX BUOB PaboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO €C/NK 3NEKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCMONb30BaH ANs Bbl-
MONHEeHUA Jpyrix paboT ¢ NpUMEHeHWeM HenpeLyCMOTPeH-
HbIX U3rOTOBMTENEM PADOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHme He byaet oTBeuatb NpeAnnUCcaHuam, To
3HaUeHHs YPOBHS BUOPALIMM 1 LLYMOBOH 3MUCCHUU MOTYT

CnepytolLLpe 3apsfHble YCTPOUCTBA HECOBMECTHUMBI C akkymynaTopom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb OBLIMI
YPOBEHb BUOPALIMK 1 0DLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/MKUTENBHOCTH PaboThl.

[1nf TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOM IMUCCUM
B TeUeHUe ONpefeNeHHOr0 BPEMEHHOO MHTEPBana HYXHo
YUMTbIBATb TaKXe U BPEMA, KOTIa UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMH Y LLIYMOBYHO
3MUCCHUIO B epecyueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lMpenycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE MepPbl 6€30MacHOCTH Ans
3alluTbI ONepaTopa oT BO3AEHCTBMUA BUOpaLmM, HanpuMep:
TEXHUUECKOe 0DCNY)XMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MepbI M0 MOANepXKaHHIo PYK B Tenne,
OpraHu3aLus TeXHONOrMUeCcKKX NpoLieccos.

Cbopka

3apapka akkymynaTtopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHX NapaMeTpax. TonbKo 3TH 3a-
PAOHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI [iN1A TMTUEBO-UOHHOTO aK-
KyMynsaTopa Baluero anekTponHCTpyMeHTa.

Yka3zaHue: AkkymynatopHas batapes noctaBnaercs B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHHK. [ins obecrieueHns NonHow

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apsAANUTE €ro NONHOCTLIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

TTUTMIA-UOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsxeH B noboe

BpemA be3 cokpalleHua cpoka cnyxodbl. [pekpalueH1e npo-

Liecca 3apsaK1 He HAHOCHT Bpefla akKyMyATopY.

NUTHEBO-MOHHAs aKkyMynATopHas batapen 3alluiieHa ot

rnybokoi paspaaku cuctemoit ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3awmuTHas cxema BbIKMOUAET 3NIeKTPOMHCTPYMEHT

NPy PaspAXKEHHOM aKKyMYNATOPE — Pabounit MHCTPYMEHT

OCTaHaBNMBaeTCA.

» locne aBTOMaTHYECKOro BbIKNIOYEHHUA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA He HaXKUMaliTe bonblue Ha BbIKNIO-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET ObITb MOBPEXEH.

1609 92A7WB|(20.06.2022)
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W3BneueHne akkymynaropa

UTobbl U3BNEUb akKyMYNATOPHYIO baTapelo , HAXKMUTE Ha
KHOMKY pa3bnokMpoBKM akKYMYNATOPA U U3BNEKMUTE aKKYMY-
NIATOPHYI0 baTapeto U3 ANEeKTPOUHCTPYMEHTa, NOTAHYB ee Ha-
3aj. He npumeHaiiTe npu 3TOM CHAbI.

WHpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMYyNnATOpHOH baTapeu
WNHauKaTop 3apsAXXeHHOCTH akKyMynaTopHou batapeu (13),
COCTOALUMI M3 3 3eN1eHbIX CBETOANUOLOB, NP HAMONOBUHY
WNY NOMHOCTbIO HAXKaToM Bblkntouatene (14) otobpaxaet Ha
NPOTAXXEHNM HECKOMbKUX CEKYHT, YPOBEHb 3apAKEHHOCTH
aKKyMynAaTopHo batapeu.

CeeToauop, EmkocTb

HenpepblBHbI cBET 3 3eneHblx cBeTo- > 66 %
QINOLI0B

HenpepbiBHbIf CBET 2 3eneHbix cBeTo- 33 -66 %
QMof0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro ceeto-  11-33%
avona

MenneHHo muratowmn ceet 13eneHoro <10%
MHAMKaTopa

3 cBeToanoAa MHANKATOPA 3apPAXKEHHOCTH aKKyMynATop-
HoW baTapeu HauMHaloT 6bICTPO MUraTh, €CNU TeMNepary-
pa aKKyMynaTopHo# baTapeu Bbiluna 3a npegenbi gony-
cTumoro pabouero guanasoHa ot -30 go +65 °C u/unu
ecnu cpaboTana sawuTa or neperpy3ku.

3ameHa pabouero MHCTPyMeHTa

YcraHoBKa pabouero HHCTpymeHTa (cm. puc. A)
BcTaBbTe pabouuit MHCTPYMEHT A0 yniopa B naTpoH (2). Pa-
DOUNI MHCTPYMEHT YAEPXKMBAETCA B NATPOHE NPU NOMOLLY
MarHuTa.

WU3bATHE MHCTPYMEHTa U3 NaTpoHa

MoTAHMTE CMEHHbIH Pabounit MUHCTPYMEHT U3 natpoHa (2).

MoHTax cBepnunbHOro narpoHa (cm. puc. B)
BbiTatyute pabounit UHCTPYMEHT.

BcraBbTe Hacaaky B naTpoH (2). Hacagka oTuetnneo 3axo-
[T B 3allennexue.

MpoBepbTe NPOUYHOCTb NOCAAKM, NOTAHYB 32 HACAAKY.

YcraHoBka pabouero HHCTpyMeHTa B Hacagky (cm. puc.
c)

BcTaBbTe pabouuit MHCTPYMEHT A0 ynopa B Hacaaky. Pabo-
U MHCTPYMEHT YIEPXKMBAETCA B HaCafKe NP1 NOMOLLM Mar-
HuTa.
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KpenneHue ana BuHTOB (CM. puc. D)

Kpennenue ana suHTOB (16) No3sonaeT cTabunuamposarb
BMHT, uTobbI NyULLIe NPUCTABNATb €70 K 3aroTOBKE.
BbiTawute pabounit MHCTPYMEHT.

HaneHbTe KpenneHue Ans BUHTOB Ha NaTpoH (2) Tak, utobbl
OHO OTYETNIMBO BOLL/IO B 3aLiennieHne. BoxxmuTe MarHuTHbIM
konnauok (15) 10 ynopa B HanpaBneHW1 ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

3ateMm HafeHbTe buTy-Hacaaky (20) Ha KpenneHue AnA BUH-
708 (16) ¥ NOTAHMTE MarHUTHbIM KONMAUoK Briepex Ha buTy-
Hacafky.

YCTaHOBMTE BUHT Ha BUTY-HacafKy.

Hacaaka-cBepnunbHbiii natpoH (cm. puc. E)

OTKpO#TE HACaAKY-CBEPNUNbHBIM NaTpoH (18), nosepHys ee
B HanpaBneHnu BpalleHus @ HacTonbko, uTobbl MOXHO bbi-
10 BCTaBUTb paboumit MHCTPYMeEHT. BcTaBbTe pabounit
MHCTPYMEHT.

OT pyKM TYro 3axnManTe runb3y Hacafku-CBEPNIMNBHOTO Na-
TpoHa (18) B HanpaBneHuu @. Mpu 3TOM CBEPUMbHBIN Na-
TPOH aBTOMATUUECKHK (UKCUPYeTCA.

Moeopot Hacaaku (cm. puc. F)

CHUMHTE KOMbLO pa3bnokupoBku (1) ¢ aneKTpouHCTpyMeH-
Ta, @ 3aTeM — HacafKy ¢ natpoHa (2).

lMoBepHuTe Hacaaky B Tpebyemoe NonoxeHue, a 3atem
BCTaBbTE €€ Ha MecTo.

MpoBepbTe NPOUHOCTb NOCAAKH, NOTAHYB 32 HACAKY.

[NemoHTax HacapkH (cMm. puc. G)

BbiTaute pabounit MHCTPYMEHT.

CHUMHTE KOMbLIO Pa3bnok1poBkM (1) ¢ aneKTPOUHCTPYMEH-
Ta, @ HacazKy — ¢ natpoHa (2).

Kom6uHupoBaHue Hacapok (cM. puc. H)

BbiTatute paboumit UHCTPYMEHT.

YcTaHoBuTe yrnoByto Hacaaky (17) Ha natpoH (2).
MpoBepbTe NPOUHOCTb NOCAKH, NOTAHYB 32 YITOBYHO HAcaf-
Ky (17).

YcTaHOBKTE HacafKy-CBepnunbHbIi natpoH (18) Ha yrnosyio
Hacagky (17).

MpoBepbTe NPOUHOCTb MOCAAKH, NOTAHYB 32 HACAAKY-CBEP-
NUNbHbINA NaTpoH (18).

YpaneHue nNbinu U CTPYXKKH

Mblib HEKOTOPbIX MATEPHANOB, Kak Harp., KPacok ¢ Co-
[iepXXaHuemM CBUHLa, HEKOTOPbLIX COPTOB IPEBECHHbI, MUHE-
Pasnos 1 METaN/OB, MOXET ObiTb BPEAHOM 1A 300POBbA.
anKOCHOBeHMe K MblNiK M nonafaHue Nbifin B AblXaTe/bHble
NYT1 MOXET Bbl3BaTb aNNepruueckue peakumun u/unu 3abo-
NeBaHuA AblXaTeNbHbIX nyTeﬁ onepatopa unu HaxopsLeroca
8671131 nepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI NbinK, Hanp., Ayda 1 byka, cuutaioTca
KaHLieporeHHbIMM1, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCaKaMK /1A
0b6paboTKKM ApeBECHHbI (XpoMaT, CPEACTBO A 3alLUTbI pe-
BeCHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecra paspeLuaercs
0bpabatbiBaTh TONBKO CRELMaANUCTaM.

- Xopowo nposeTpuBaliTe pabouee MecTo.

Bosch Power Tools

160992A 7WB|(20.06.2022)



134 | Pycckuii

- PekoMmeHayeTCcA Nonb30BaTbCA PECMMPATOPHOM MACcKOM C
unbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fercTBYIOWME B Ballei cTpaHe npeanucanus

nns obpabatbiBaeMbIX MaTEPHUANOB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

BKnioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akkymynaTopa

BcTaBbTe 3apskeHHbI akkymynaTop (9) c3aau B HOXKY
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UTODbI aKKYMYNATOP HafIEXHO 3adhuK-
cupoBancs.

YcTaHoBKa HanpaBneHus BpaLieHns

INEKTPOHHbIN NepekmouaTenb HanpaeneHus BpalyeHns (7)
Mo3BONAET UBMEHATD HaNpPaB/eH1e BPALLEHUA JMeK-
TPOMHCTPyMeHTa. Mpu yTonneHHom nepekniouarene (14)
370, OfIHAKO, HEBO3MOXHO.

Hactpoiika npasoro BpateHnus (cm. puc. 1)

[inA cBepneHus 1 3aBUHUMBAHUA LIYPYTIOB NPUXMUTE SMeK-
TPOHHbIM Nepeknioyatesnb HanpasneHus BpateHua (7)
BHU3.

A

NHonKaTOp HanpaBneHus BpaLleHus Ans npasoro
BpallieHua (5) 3aropaetca npu HaxaToM BbIKMIO-
uatene (14), HaxaToM nepeknoyatene Hanpasene-
Hua Bpaleqns (7) v paboTatolem ABuratene.
Hacrpoitka nesoro BpaueHus (cM. puc. J)

[InsA OTNYCKaHNA W BbIKPYUMBAHUA BUHTOB W raek NPUXMUTE
3NEKTPOHHbIN NepeKoyatenb HanpasneHna spatenns (7)
BHM3.

%

NHauKaTop HanpaeneHns BpalleHus Ans 1esoro
BpalleHua (6) 3aropaetca nNpu HaXxaToM BbIK/THO-
yatene (14), HaxaToM nepekniouarene Hanpaene-
HuA BpaLeHus (7) v pabotatoLiem asuratene.

YcTaHoBKa KpyTALLEro MOMeHTa

C nomoLLbio YCTaHOBOUHOTO KOMbLiA KPYTALLEro MOMeHTa (3)
MOXHO YCTaHOBMTb OAHY U3 20 CTyneHew KpyTALLEro MOMeH-
Ta. [1p1 NpaBMNbHOM HACTPOKE Pabounit MUHCTPYMEHT 0CTa-
HaBNMBAETCA, KaK TONbKO BUHT NAIOTHO BKPYTUTCA B MaTepH-
arn WUnu Kak Tonbko byeT JOCTUrHYT 3a7aHHbIN BpaLLatoLui
MOMeHT. B nonoxenun &l npepoxpaHutenbHas Mygta oT-
KNIOUEeHa, Hanp., [ins CBEPeHNUs.

Ipy BbIKPYUMBAHWM BUHTOB BbibKpaliTe bonee BbICOKYO CTe-
MeHb HACTPOMKM UK YCTaHOBUTE KOMbLO Ha CUMBON [~

YcraHoBKa pexxuma pa6otbi (cMm. puc. K)

» MpuBoguTe B AEiCTBUE NepeKnouaTenn pexumos (4)
TONbKO NPH 0CTAHOBNEHHOM 3NEKTPOHHCTPYMEHTE.

C nomoLLbio Nepekmouatens pexumos (4) MOXHO BbIOK-

paTb OfiUH W3 ABYX IMANa3oHOB uncna 06opoToB.

PexxuM 3aKpyunBaHHA/OTKpyUMBaHUA BUHTOB (nepBas

(haza BKpyuuBaHua)

[lnanasoH HK3Kkoro urcna 0bopoToB, 1A 3aBUHUUBAHMUA UMK
nns pabot co ceepnamu 6onbLLIOTo UameTpa.
Pexum cBepneHus/yaapHoro ceepnexus (BTopas asa
BKPYUHBaHUA)
[lnanasoH Bbicokoro u1cna 0b6opoToB Ans paboTbl co cBep-
namu HebonbLUoro nametpa.
b 3akpyunBaHHe/0TKPYyUMBaHUE BUHTOB
; YcTaHOBKTE YCTaHOBOUHOE KOMbLO KPYTALLEro
P~ MoMeHTa (3) Ha TpebyeMbii KpyTALLMI MO-
MEHT.
YcTaHoBMTe Nepekniouatens pexumos (4) Ha cumson «3a-
KpyunBaHWe/OTKPYUMBAHWE BUHTOBY.
— CBepneHue
(] YcTaHoBKTE YCTaHOBOUHOE KOMbLO KPYTALLEro
MomeHTa (3) Ha «MAKC».
YcTaHoBWTe Nepekntouatens pexumos (4) Ha cumson
«CBepneHuen.

YnapHoe ceepnenue (Advancedimpact 18)
ﬁ YCTaHOBMTE YCTaHOBOUHOE KONMbLIO KPYTALLEro
MomeHTa (3) Ha «MAKC».
YcTaHoBUTE Nepekniouarenb pexumoB (4) Ha cumBon «Yaap-
HOe CBepneHue.
BknioueHue/BbiKnoueHue
[InA BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAKMHUTE Ha BbIKNHO-
uartenb (14) v ynepX1BanTe ero HaxarbiM.
Moaceetka (12) 3aropaetca npu NerkoM WK NOHOM Haxa-
TWK Ha BbiKNiouatens (14) v no3sonseT ocselLarb pabouyto
30HY NPY HEI0CTAaTOUHOM 0DLLIEM OCBELLIEHUH.
[1nA BLIKNIOUEHHA 3NEKTPONHCTPYMEHTA OTMNYCTUTE BbIK/IO-
yartenb (14).

YcTtaHoBKa uucna oboportoB

Uucno 060poToB BKIIOUEHHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PErynMpoBaTh, U3MEHAS A 3TOT0 YCUNUE HaxaThs
Ha BblKmiouatenb (14).

Mpw cnabom Haxatuu Ha Bbiknouatenb (14) anek-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT ¢ HU3KKUM unucnom obopotos. C
YBENNUEHUEM CHAbl HAaXATHA UMCNO 060POTOB YBENMUMBAET-
cA.

AsToMatHueckoe (hukcupoBanue wnuuaena (Auto-Lock)
IMpu HeHaxaToM Bbikntouatene (14) cBepAUnbHbIA LWINKH-
NieNb, a TeM CaMbiM 1 NaTpoH (2) dukcupyeTtca.

3T0 NO3BO/AET BBOPAUMBATD LLYPYMbl TAKXKE U NPU pasps-
QuBLIEMCA akkymynatope (9) unu ucnonb3osatb anek-
TPOWHCTPYMEHT B KaUecTBe OTBePTKH.

Tepmuueckas 3awuTa ot neperpysku

TPy UCMONb30BAHNM INEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpyaka HeBo3MOXHa. [1py CIMLLKOM CUNMbHOM Ha-
rpy3Ke UMW NPeBbILIEHUH JOMYCTUMON pabouer Temnepary-
pbl aKKyMyNATOPa 3NIEKTPOHWKA OTKMIOUAET INEKTPOMHCTPY-
MEHT [10 TeX Nop, NOKa OH CHOBA He BEPHETCA B ONTUMab-
Hbl/ TEMNePaTYPHbI/ AUANasoH.

3 CBETOAMOAA MHAMKATOPA 3aPAXKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6arapev (13) v namna (12) HaunHatoT ObICTPO MUTraTh, eCnu
TEMMepaTypa akkyMynaTopHOi batapew Bbiluna 3a npegensl
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nonyctumoro pabouero uanasoHa ot —20 a0 +50°C u/vnu
ecnu cpaboTana 3awuTa ot neperpysku.

Yka3aHuA no npUMeHeH!I0

» YcraHaBnuBaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT TONbKO
B BbIK/MIOUEHHOM COCTOAHMM. Bpalyaiolumeca paboune
MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

Ipw anekTpocTaTMUeCKOM 3apsfe ANEKTPOUHCTPYMEHTA

BCTPOEHHAA 3NEKTPOHMKA OTK/MHOUAET 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

Ewe pa3 HaxmuTe Ha Bbikmouatenb (14), utobbi cHoBa

BKNIOUMTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

Mpw onpefeneHHbIX YCNOBUAX Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOTYT

HeraTMBHO BO3[€MCTBOBATb M OCTAHOBMTb €0 3NEKTPOMAr-

HUTHble nonA. Mocne oTKNIoUEHNA ellie pa3 HAKMUTE Ha Bbl-

kniouatenb (14), utobbl ONATb BKMOUMTb INIEKTPOUHCTPY-

MEHT.

CoBertbl

MNepen 3aBepTbiBaHKEM DONbLUINMX ANUHHDBIX LLYPYNOB B

TBEpPAble MaTepuanbl cnefyeT NpefBap1TeNbHO BbICBEPNUTDL

0TBEPCTHE C AMAMETPOM, COOTBETCTBYIOLYUM BHYTPEHHEMY

[QMameTpy pe3b0bl, Npubn. Ha 2/3 ANKHbI LWypyna.

Ykasauue: Cnepute 3a Tem, utobbl B aNEKTPOMHCTPYMEHT He

nonagany Menkue MeTannMueckue feTanu.

Mocne npogomk1TeNnbHOM PaboTbl Ha Manbix 0bopoTax anek-

TPOWHCTPYMEHT ANA OXNaXAEeH!s TpebyeTca BKNIOUUTL

np1bn. Ha 3 MUH. Ha XONOCTOM X0 C MaKCUMaNbHbIM UKC-

nom 060poToB.

YKa3saHus no onTHManbHOMY 06paLeHuI0 C aKKyMynATo-

pom

3alyLaiTe akKyMynaTop OT BArk v BOAbI.

XpaHuTe akKyMynATop TONbKO B AMANa3oHe TeMneparyp ot -

20°C o 50 °C. He ocTaBnaiiTe akKyMynaTop NeTOM B aBTO-

mobune.

3HauuTeNnbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl

nocne 3apaaa CBUAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKYMYNATOpa 1

yKa3blBaeT Ha HEOHXOAUMOCTb €ro 3aMeHbI.

YunTblBaNTE yKa3aHUA N0 YTUAU3ALMH.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyuBaHHe M OUNCTKA

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NPU TPAHCNIOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BMNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3MeK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeHaMePEHHOM BKIHOUEHUHN
BO3HWKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHHS.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B UKCTOTE.

Peanusaumio NpofiyKLUM1 paspeLLaeTca NpoM3BOAMTL B Mara-

31Hax, oTenax (Cekuusx), NaBunboHax U knockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUIOLLMX MoMa-

[JaHue Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CaKOB W BO3[ENCTBHE UCTOU-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMMEPATYP (peskoro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UMC/IE CONHEUHbIX NTyUei.
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MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-
10 HeobXoAMMYI0 U A0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O MPOAYK-
LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma 0 npoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NopaaKe
NIOMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTeNnbCcTBOM Poccurickon depepaumi.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoayKuus bbina B
ynotpebneHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
LuA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK A0MKHbI BbIMONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- [popnaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHHNA NOKynaTens
(hMpPMEHHOE HaMMEHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTroBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMMEHHUS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMocTo-
ATeNbHble AENCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenuaMu, npuBeo-
nALMe K 3anyCKy U3eNnnit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- [popaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAIEHWS NOKYNATeNA UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3Mle-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HATIMUNKM CEPTUEH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaetcs peanusauusa NPoAYKLMM NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNeflaMK1 MopuK U bes MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/ACTBA) MO 3KCNMyaTaluu, 0ba3aTenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
npuMeHeHus

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. 130bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[nenartei M MHoPMALLMIO NO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1KkoB Bosch, npenocTaBnstowmi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpegMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
Y0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIA TOBapHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, c cobnopeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMacHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus
YNonHoMOouYeHHas U3roToBMTENEM OPraHuU3aLua:
000 «Pobept bolw» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24

Bosch Power Tools
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141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.
Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble apeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaleTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKa IKCTINYaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT NpaBo Ha becnnarTHbIi rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBUE MEXAHUUECKMX NOBPEXIEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLLEHNS TPEDOBAHHI PyKO-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmun

— Hanuuue B PyKOBO/ACTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKM Npo-
[aBLa 0 NPOAAXE W NOANUCH NOKynaTens;

- COOTBETCTBME CEPUIHHOIO HOMEPA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cepu1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEf0B HEKBAM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHThsA He PacnpPOCTPAHAETCA Ha:
- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATeNbCTBAMM;

~ HOPMa/bHbIM U3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NEeKTpUUECKHe.

lapaHTHel He MOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LLAKOLLEro CPOK CMYXDbl TaK1X YacTel UHCTPYMEHT, Kak

NMPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.M.:

- €eCTeCTBEHHbIW M3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe U €ro UacTH, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CnefcTBAEM HENPaBUNbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOIU(UKALMM, HENPABUIBHOO NPUMEHE-
HHSA, HapYLUEHWE NpaBUN 0DCNYXXMBAHWA UMK XPaHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTate neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBETa Nobe-
XKanocTu, AechopMaLMa U1 onnasnexHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHME Unk 0byrNnBaHKe
130NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHUraTeNs Noj AeNCTBUEM
BbICOKOM TEMMepaTypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekoMeH[1yeMble NIUTHI-UOHHBIE aKKyMyNATOpHbIe barta-
peu pacnpocTpaHaoTCA TpeboBaHNA B OTHOLLIEHWM TPaHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKyMynaTOpHbie batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CaMUM M0Nb30BaTeNeM aBToMobHIb-
HbIM TPaHcNOpTOM be3 HeobxoaMMOCTH cobntogerus qonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM U1 TPAHCMOPTHbBIM 3KCMIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaH!s K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM ciyuae npu nofroToBKe rpysa K oTnpaske Heobxoau-
MO yuacTu1e 3KCrepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMyNnaTOpHYIo batapero ToNbKo C HenoBpe-
XIEHHbIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-

Lanacb BHYTPH yNakoBkw. Moxanyrcra, cobnioaarTe Takxe
BO3MOXHble OMONHHTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEAnUca-
HUA.

Ytunusauua

INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKyMyNATOPHbIe baTa-

peu, NPUHAANEXHOCTH U YNIAKOBKY HYXHO caa-

BaTb Ha 9KOJIOTMUECKH UHCTYIO PeKynepaumio.
(=)

He BblbpacbiBaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI U aK-

KYMYNATOpHble batapeu/6aTtapeiku B bbIToBOM

mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponelickor aupexTueon 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BbllLE/LLIME U3 YIOTPEDNeHUA INEKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponencKor aupektson 2006/66/EC ne-
(heKTHbIE UMK OTCTYXXMBLUWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE ba-
Tapew/batapeiku JoMmKHbI CObMpaTbCA PasenbHo v caa-
BaTbCA Ha IKONOTUUECKHM UMCTYIO PEKyNepaLmio.

IMpu HenpaBWNbHOM YTUAK3ALMK OTPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe NPUBOPBI MOrYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NIEMCTBHE Ha OKPYKAIOLLYI0 CPEeaY W 300POBbe UeNoBeKa 13-
32 BO3MOXHOr0 MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIA-HOHHDBIE:

lMoxany#ncra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, CTpaxuia 136).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEeHTOM. HeBMKOHaHHA yCiX NOfaHNX
HIKUE IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).
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Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
Robpe ocitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHNUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bl AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe Ao pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Hafj
€/eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeNi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMHU, L0 MaKOTb
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHHKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
NNUTaMM Ta XonoaunbHuKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[MonapaHHs BoAM B €NEeKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHam. Hikonu He BUKopUCTOBYiiTe
MepeXHHi WHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [1oLKOAKeHU abo 3aKpyyeHHi
Kabenb 36inbluye PU3MK ypaXkeHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NHULIE TaKWii NOJO0BXKYBau, L0 NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PU3KK
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHILLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiil 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» bypabTe yBaXKHUMH, CiAKyHTe 3 TUM, L0 Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Mif yac poboTy 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiTeca
€NeKTPoiHCTpYMeHTOM, siKuio Bu cromneni abo
3HaXOAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoIB
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a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€/1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HNX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOrO 3aXKCTY.

3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuKailiTe BANafKoBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6paru ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbuA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOr0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXaAu
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPO/OBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

Basdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar Ta npukpacu. He nigcraensaiite Bonoccs it opar
[0 fleTaneil, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniolYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHs
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 IpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BY 3 MEHLLMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTu, AKLO
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.
He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKMi
He BMMKa€ETbCA abo He BUMUKAETbCA, € HEbe3NeuHnm i
#oro Tpeba BipeMOoHTYBaTH.

Mepepn TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
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Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy barapelo. Li
nonepeyBanbHi 3aX0fW 3 TeXHiKK be3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUMALLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3sonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HeA0CBIAUEHUMU
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPoiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA MOraHUM
[0NAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPWM Pi3aNbHUM KPAaeEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#iTE ENEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa fo
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHU He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, o6 Ha HKX He Dyno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTb Ha
aKyMynATopHUX b6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKopHUCTaHHA iHLWKX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPHU3BOSMTH 0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoio Bu
came He KOpUCTYeTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBENUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi barapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK abO NOXKEXY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, AOAATKOBO 3BEPHiTbCA [0 NikapA. AKyMyNnATopHa
piAMHa MOXe CNPUUMHATH NOfIPA3HEHHS LLKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NoWwKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeHi
abo MoauchikoBaHi akyMyNATOPH MOXKYTb MOBECTUCS
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH 0 MOXEXi, BUDYXY
abo puanKy TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKOHYiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAMXaHHA i He
3apApKaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHs abo 3apsamkaHHs 3a
TEMNepPaTyp, L0 BUXOAATH 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
noLKoauTH batapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neyntb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTh akyMynaToOpH 103BONAETLCA NULLE
BUPODHKKY ab0 aBTOPHU30BAHNUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

Bka3iBKH 3 TeXHikK Oe3nekun ana wypynokpyTis

Bka3iBku 3 TexHikn be3neku ana ycix onepauii

» [ip uac yaapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBY#TE
3acobu 3axucTy opraHie cnyxy. LLym Moxe NowKoauT1
Ccnyx.

» Mpu BUKOHaHHI pobiT, Npy AKKMX Nnpunagas abo
WYypynyU MOXYTb 3aUeNHUTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY, TPUMaTE iIHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi noBepxHi. 3auennexHs npunaaaam abo
LypynoM NPOBOAKH, 1110 3HAXOANTLCA Ml HAMPYrolo,
MOXe NPHU3BECTH [0 3aPAMKEHHA METaNeBHX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta [0 YPaXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu poboti 3 foBrumu Git-

HacagKamu

» Hikonu He npautoiiTe 3i WBKAKICTIO, Lo nepebinblye
MaKcHMManbHy HOMiHanbHy LWBMAKICTb biT-HacagKu.
[Mpu BenuKin WBMAKOCTI BiT-HacAAKM MOXYTb FHYTUCS,
AKLLO BOHW 0bepTatoThes BinbHO 6€3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, LLI0 MOXeE NPU3BECTH [10 TINECHMX
YILIKOZKEHD.

» 3aBxja NouMHaiiTe CBEPANNTH HA HU3bKIH LWBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacafKu NOBUHEH TOPKATUCA 3aroTOBKH.
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[Mpu BenuKii WBMAKOCTI BiT-HacaAKM MOXYTb FHYTUCS,
AKLLO BOHW 0bepTaloTbeA BinbHO He3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXE NPU3BECTU [0 TINECHUX
YLWKOMKEHb.

Hatuckyiite nuwe no npamii go 6iT-Hacapkw i He
NPUTHCKYIiTe 3aHAATO CHNbHO.BiT-HAacaaKKU MOXYTb
THYTUCA | B pe3ynbTaTi namaTvcsa abo Npu3BOAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YWKOMKEHD.

[NonatkoBi Bka3iBKH 3 TexHiku beaneku

>

3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOroi0
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo nelwat 0bpobtoBaHuit
martepian (hikCy€eTbCa HaifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

Mepepn THM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTucs 3a LWo-Hebyab, Lo
Np13Be[e A0 BTPATH KOHTPOIO Hafl €NIEKTPONPUIALOM.
HeraiiHo BAMKHITb €NleKTPOiHCTPYMEHT, AKILO0
po6ouwuii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotosi o
BHCOKHX PeaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATb 10
cinaHHsa. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNMHIOE NPH
nepeBaHTaXeHHi enekTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTPyMeHTa B 06pobnioBaHii 3aroToBLj.

[ins 3HaXoAXKeHHA 3aX0BaHHX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€/1EKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpyby1 MoXXe NpKU3BOAUTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/0MNPOBIfIHOI TPYDOH MOXe 3aBAaTH LIKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

TMpu nowkoaXeHHi abo HenpaBUNbHiii ekcnnyaTawii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKyMmynaTopHa 6atapes Moxe 3aiiMaTuCb abo
BUOGYXaTH. BnycTiTb CBiX€ NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BepHITbCA 0 NikapA. Nap MoXxe noapasHioBat1
[IIMXanbHi WAAXK.

He BigkpuBaiite akymynaTtopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

FocTpumK npegMeTamu, Hanp., reiagkamu abo
BMKPYTKaMH, a60 NpuKNafiaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MOXXHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAiHHS, YTBOPEHHS
MMy, B1ubyx abo neperpie akyMynaTopHoi batapei.
BukopucToBy#iTe akyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BHPobax BUPOBHHKa. [THLLe 3a TaKUX YMOB aKyMynaTop
byne 3axuiieHui Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTaXEHHA.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

m npomeHiB, BOrHio, 6pyAy, BoAM Ta BONOrH.

SON
LN

IcHye Hebeaneka BUOYXY | KOPOTKOrO
3aMUKaHHA.
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» He Tpumaiite eneKkTpoiHCTPYMEHT nif uyac po6otu abo
TPaHCMOPTYBaHHA 3a KinbLie po36nokyBaHHs. AKiLo
HeobauHo NOTArHyTH 3a KinbLie po3bnokyBaHHA, Hacaaka
MOXE Bifi'€AHATMCA | CIPUUMHUTM TPaBMK abo
MOLUKOKEHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

Onuc npoAykKTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKMUX CEPMO3HUX TPABM.

byab nacka, foTpMMyMTECA iNOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKU,i 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTpyMeHT Npu3HaueHui AnA 3aKpyuyBaHHA i
BUKPYUYBaHHA rBUHTIB, a TAKOX AANA CBEPANIHHA B A€PEBHHI,
MeTani, Kepamili i nnactMaci. Kpim Toro, akyMynsTopHui
npunb-lwypynokpyt Advancedimpact 18 npusHaueHui
TaKOX ANA YAAPHOro CBEPANIHHA Y LerNi, LernAHin Knaaui i
KaMmeHi.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHs enekTPonpHAagy Ha CTOPIHL 3 MatoHKOM.

(1) Kinbue po3bnokyBaHHs
(2) Narpon

(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)

KinbLie ins BCTaHOBNEHHA 00epTanbHOro MOMEHTY
[Nepemukay pexumis pobotu

IHoMkaTop obepTanHsA npaBopyy

IHaMKaTop obepTaHHs niBopyy

ENneKkTpoHHU# nepemukay HanpamKy obepTaHHs
KHonka po3bnokyBaHHa akyMynaTopHoi batapei®’
AkymynatopHa batapes®

PyKosTKa (3 i301b0BaHO NOBEPXHEID)
MarHitHWi yTpumyBay bit

NMixtap

IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei
Bumukay

MarHiTHWi KoBMauoK

KpinneHHa ana reuHTiB

KyTosa Hacaka®

HacapaKa-cBepanvnbHUit natpoH?
EKCLEHTPHKOBa HacaaKa®

(20) bita®

(21) VYuiepcanbHuit yrpumyBau bit”

a) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaas He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAar noctaBku. MOBHKI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu 3Haiaete B Hawwii nporpami npunagas.
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TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHHIA APHAb-LIYPYNOKPYT

AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18

ToBapHui Homep 3603 JB50.. 3603JB51..

Hom. Hanpyra B= 18 18

Yacrota obepranHa xonoctoro xoay"

~ 3aKpyuyBaHHA i BAKPYUYBaHHSA rBUHTIB xeun. ! 0-430 0-450
(nepiwua hasa 3akpyuyBaHHA)

- CsepaniHHA/ynapHe cBepaniHHg (apyra xsun.* 0-1350 0-1500
hasa 3aKpyuyBaHHs)

Yucno ypapis® xBun.* - 0-22500

Makc. obepTanbH1i MOMEHT NpH Hm 36/24 36/22

3aKpyuyBaHHi B XXOPCTKI/M AKi MaTepianu

Bian. Ao 150 5393"

Makc. obepTanbHuit MomeHT" Hm 42 39

Makc. @ ceepana

- Llernana knagka MM - 11

- Cranb MM 13 13

- [epeBuHa MM 35 35

MaTpoH 1,5-13 5=l

Makc. @ reuHTiB/WypyniB MM 10 10

Bara BignosigHo ao EPTA-Procedure Kr 1,3(1.5Au)-1,6 (6.0 Au) 1,4 (1.5Au)-1,7 (6.0 Au)

01:2014"

PekomeHaoBaHa Temnepartypa C 0...+35 0...+35

HaBKO/MLUHBOTO CePeoBULLA NPH

3apAMKaHHI

[lonycTtma Temneparypa HaBKONMULLHBOTO e -20...+50 -20...+50

cepefoByLLa Npu ekcnnyarauii® i npu

36epiraHHi

PekomeH0BaHi akyMynaTopHi batapei PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

PekoMeH0BaHi 3apAaHi npucTpoi” AL18... AL18...

A)  BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) B 3anexHocTi Big BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
C) obmexeHa noTyxHicTb Npu Temnepartypi <0 °C

D) HactynHi 3apagHi npucTpoi HecymicHi 3 akymynsaTopHoto batapeeto PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii
AdvancedDrill 18

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBigHO

no EN 62841-2-1.

PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY Bif} €NEKTPOIHCTPYMEHTY 32
Knacom A, fiK npaBuno, Hikuuii 3a 70 AB(A). PiBeHb WymiB
nig yac poboth Moxe nepebinbliyBaTh BKa3aHi 3HaUEHHS.
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa BibpaLis ah (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKIB) i
noxubka K, Bu3Haueni BignosigHo 1o EN 62841-2-1,

EN 62841-2-2:

Ceepaninxg B MeTani: a, < 2,5 M/c?, K = 1,5 m/c’
3aKpyuyBaHHA Ta BUKPYUYBaHHSA MBUHTIB: &, < 2,5 M/c?,

K =1,5m/c%

Advancedimpact 18

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBiAHO 10
EN62841-2-1.

A-3BaXKeHWM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 85 16(A); 3BykoBa NOTYXHiCTb 96 AB(A).
MoxubkaK = 5 opb.

Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa BibpaLjis ah (BekTopHa cyma TpboX HanpsAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni sinnosigHo no EN 62841-2-1,

EN 62841-2-2:

CeepaniHHs B MeTani: a,< 2,5 m/c?, K= 1,5 m/c%;
3aKpyuyBaHHA Ta BUKPYUYBaHHA MBHHTIB: a,< 2,5 M/c?, K=
1,5 m/c?;

YpnapHe ceepaniHuA B 6eToHi: a,= 19, K= 1,5 m/c’.
3a3HaueHi B Lux BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHapTax
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NpoLeaypOLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi 1A NonepeaHboi OLiHKK
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi He[OCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPIBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npaLtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHK piBeHb BibpaLii | piBeHb emicii Wymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
npoueciB.

MoHTax

3apAgxaHHA aKyMYNnATOpHOi batapei

» BuKopucTOBY#TE NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAHi npucTpoi
PO3Pax0BaHMH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AkymynaTtopHa barapes NocTaBnaeTbCsA UaCTKOBO

3apamkeHoto. LLlob akymynatop Mir peanisysati cBoto

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 npawtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAanTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHMIM aKyMYNATOP MOXHA 3apAKaTh KOnu

3aBrOJIHO, LIe He CKOPOUYE Oro eKcnyatalifnHui pecypc.

MNepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOXYE

akymynaTop.

TNiTieBO-IOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLieHu# Bia rMbokoro

po3psmkaHHa cuctemoto ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Ipu po3pamKeHoMy akyMynaTopi NpUnag 3aBaAKkK Cxemi

3aXMUCTy BUMUKAETBCA. Poboumit iHCTPYMEHT binblue He

pyXa€eTbCA.

» [icna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
€eneKTPOiHCTPYMeHTa binbLue He HaTUCKY#HTe Ha
BUMHKaY. Lle MOXe NOLIKOAUTM aKyMynATOpHY batapeto.
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BuiimaHHsa akymynaTopa

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY baTapeto , HAaTUCHITb Ha KHOMKY
po36M10KYBaHHS akyMyNnATOPa i BUTATHITb akyMyNATOPHY
barapelo 3 eneKTPOIHCTPYMEHTa, MOTArHYBLUM ii Hasaf. He
3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHNy.

IHaMKaTop 3apAAMXeHOCTi akyMynATopHoi 6aTapei
IHAMKATOP 3apAmKEHOCTi akymynaTopHoi batapei (13)
noKasye Npu HanonoBMHY abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY
BUMMKaui (14) NpoTAroM AeKinbKoX CEKYH CTaH
3apAmKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei i Mae 3 3eneHi
CcBiTNOAIOAN.

Caitnopiop EMHicTb

CBiUeHHA 3-X 3eNeHNX > 66 %
CBIiUEHHA 2-X 3eNeHNX 33-66%
CBiueHHa 1-ro 3eneHoro 11-33%
MoBinbHe MUraHHA 1-ro 3eneHoro <10%

3 cBiTnogioaa inguKaropa 3apAmKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
6arapei nounHaloTb WBKAKO BNUMaTH, AKLLO
Temneparypa akyMmynaTopHoi batapei 3HaxoauTbcA nosa
MeXXaMu Aiana3oHy pobouoi Temnepartypu Big -30 go
+65 °C Ta/abo AK1L0 cnpawoBaB 3aXKCT Bif
nepeBaHTaXeHHA.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

BctpomnaunHa pobouoro incTpymenTa (aus. man. A)
Bctpomitb npunaaaa o ynopy B natpoH (2). Mpunaaasa
YTPUMYETBCA B NATPOHI 3a J0NOMOrOK MarHity.
BuiiMaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa

BWTATHITb 3MiHHWI poboUNi iHCTPYMEHT 3 naTpoHa (2).

MonTax Hacaaku (gus. man. B)

BuiMiTb poboumit iHCTPYMEHT.

BcTpomiTb Hacaaky B naTpoH (2). Hacazika BiguyTHO BXOAMTb
y 3auenneHHs.

[MoTArHYBLLM 32 HAcaKY, NEPEBiPTe MiLHICTb MOCAAKK.

BcTpomnaHHa npunagas B Hacaaky (aus. man. C)
BcTpomitb npunaaaa ao ynopy B Hacagky. Mpunaana
YTPUMYETbCA B HacazLli 3a [0NOMOr0i0 MarHiTy.
Kpinnenusa ana reuuTis (aus. man. D)

KpinneHHs ana reunTie (16) 1o3BoNse CTabiniayBaru rBUHT,
106 KpaLlie NPUCTaBNATH HOTO [10 3arOTOBKM.

BuiMiTb poboumit iHCTPYMEHT.
HapmiHbTe KpinneHHaA AnA rBUHTIB Ha NaTpoH (2) Tak, 1o
BOHO BifJUyTHO YBIMLLNO Y 3auenneHHA. [TpUTUCHITL
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MarHiTHWi KoBnayok (15) 4o ynopy y HanpamKy o
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

MoTim HadiHbTe 6iTy (20) Ha KpinneHHa ana reuHTiB (16) i
MOTArHITb MarHiTHWI KOBMAUoK Brepes Ha biTy.
BcTaHOBITb BUHT Ha biTy.

Hacapka-cBepanunbHuii natpoH (aue. man. E)
BinkpuitTe HacaaKy-cBepaMnbHUI naTpoH (18),
noBepHYBLUM ii 3a HanpAMOM 0bepTaHHA @ HacTiNbkK, 06
MOXHa byno BCTPOMMTH NpuUnaaaAa. Bctpomitb npunagas.
Pykoto 3 cunoto noeepranTe BTYNIKY HacaaKu-
CcBepAUnbHOro natpoHa (18) B HanpsaMKy obepTaHHa @.
CBepanvnbHWI NaTPOH aBTOMATUUHO BNIOKYETHCA.

MoBopot Hacaaku (gus. man. F)

3HiMiTb KinbLe po3bnokyBaHHaA (1) 3 eneKTpoiHCTPYMEeHTa, a
MoTiM — HacagKy 3 naTpoHa (2).

[MoBepHiTb HacaziKy B NOTPiDHE NONOXeEHHS, a NOTIM
BCTPOMITB ii Ha MicLie.

[MoTArHyBLUM 32 HAaCcaAKY, NePEBIPTE MiLHICTb NOCaAKH.

[iemonTax Hacagkw (aus. man. G)

BuiMiTb pob0oumit IHCTPYMEHT.

3HiMiTb KinbLe po36nokyBaHHaA (1) 3 eneKTpoiHCTPYMEHTa, a
Hacagky — 3 natpoHa (2).

KombinyBaHHa Hacapok (aue. man. H)

Buimitb pobounit iHCTPYMEHT.

HapiHbTe kyToBY Hacaaky (17) Ha natpoH (2).

MepesipTe MiLHICTb NOCaKK, MOTATHYBLIM 3a Hacaaky (17).
HapiHbTe KyTOBY HacaaKy-CBepAnMnbHUi naTpoH (18) Ha
KyToBY Hacagky (17).

[NepeBipTe MiLlHICTb NOCAAKHK, NOTATHYBLUM 3a HAcaLKY-
CBEepPANUMbHUIA NaTpoH (18).

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Mun TakKx matepianis, Ak Hanp., nakoapboBKX NOKPUTb,

LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNIB i

meTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 30opoB’a. TOpKaHHA

abo BAMxaHHA N1y MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo y ocib, wo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.

TeBHi BUAW NUNy, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXXAIOTbCA KaHL|EPOreHHUMU, 0COBNMBO B CTIOMYUEHHi 3

nobaBKamu 1A 006pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb a3becr,

[N03BONAETbCA 06PObNATH NKLLE crnevianicTam.

- CnigkyiTe 32 406pOI0 BEHTUNALLIEI HAa PoBOUOMY MicLi.

- PeKomeHay€eTbCA BOAraTM pecnipaTopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Woao obpobnioBaHux Matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXE NErko 3aMMaTucs.

Pobota

Mouatok pobotu

BcraHoBNeHHA akymynATopHoi batapei

Bctpomith 3apamkenuit akymynatop (9) 33agy B HixKy
€NEKTPOIHCTPYMEHTA, Lob akymynaTop fobpe
3achikcyBaBcA.

BcTaHoBneHHA HanpAMKy obepTaHHs

3a 40NOMOroL0 eNeKTPOHHOTO NepeMUKaua HanpPAMKY
0bepTaHHs (7) MOXHa MiHATH HaNPAMOK 0bepTaHHs
iHCTpyMeHTa. OfiHaK Lie He MOX/NBO, AKLLO HATUCHYTHI
BUMUKay (14).

HacrpotoBaHHA 0bepTaHHa npaBopyy (auB. man. )

[lnqa cBepaniHHA | BKPYUyBaHHA FBUHTIB NPUTUCHITL
€IEKTPOHHHI NepemuKau HanpsMKy obeptaHHs (7) oHHU3y.

IHoukaTop obepTaHHa npaBopyu (5) 3aropseTbes

Q NPU HAaTUCHYTOMY BUMMKaui (14), HaTUCHYTOMY
nepemMuKayi HanpAMKy obeptaHHs (7) i
npawotouoMy ABUryHi.

HacrtpotoBaHHA 06epTaHHa nisopyy (auB. man. J)

[na nocnabnexHs abo BUKPYUYBaHHA MBUHTIB i

PO3KPYUyBaHHSA railoK MPUTUCHITb ENEKTPOHHUI NepeMUKaY

HanpsAMKy obepTaHHA (7) AOHHK3Y.

v IHauKaTop obepTaHHsa niBopyu (6) 3aropaeTbea
NPU HAaTUCHYTOMY BUMUKaui (14), HaTUCHYTOMY
nepemMuKayi HanpaMKy obepTanHs (7) i
npauoyoMy ABUTYHI.

BcTaHoBneHHA 06epTanbHOro MOMeHTy

3a[10NOMOroto KinbliAl NA BCTAHOBNEHHA 00epTanbHOro
MoMeHTY (3) HeobxifHNI 0bepTanbHWi MOMEHT MOXHA
HanawToByBati B 20 eTanis. Y pa3i npaBUnbHOMO
HanawTyBaHHA PObOUNI IHCTPYMEHT 3YNMUHUTLCA, AK TiNbKH
TBUHT MiLIHO BKPYTUTbCA B MaTepian abo byae focArHeHui
BCTAHOB/EHMI 06epTanbHUI MOMEHT. B NONOXEHHI
3anobixHa MydTa A€aKTUBYETbCA, HANp., ANA CBEPANEHHS.
[1ns BUKPYUyBaHHS rBUHTIB 06epiThb binbLL BUCOKUI CTYNiHb
HanawTyBaHb abo BCTaHOBITH Kinblie Ha CUMBON ~]

BcTaHoBneHHs pexxumy pobotu (aus. man. K)
» Mepemukaiite nepeMukau pexxumis pobotu (4) , nuwe
KOMNM eneKTPOiHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEHHUIA.

3a 10NoMOrolo nepem1Kaya pexumis pobotu (4) MoxHa

BCTaHOBMIOBATH 2 Aliana3oHu KinbKocTi 0bepTiB.

PexuM 3aKpyuyBaHHs | BUKPYUuyBaHHA rBUHTIB (nepia

¢hasa sakpyuyBaHHA):

Mana KinbKicTb 06epTiB; AnA rBUHTIB Ta ANA BENUKUX

AiameTpiB OTBOPY.

Pexxum ceepaniHHa/ygapHe cBepaniiua (apyra dasa

3aKpyuyBaHHA)

Benwuka kinbkicTb 0bepTiB; Ana Manux AiameTpis 0TBOPY.
'y I'BUHTH

= BcTaHOBITb KinbLie ANnA BCTAHOBNEHHA

obepTanbHoro MmomeHTy (3) Ha HeobxiaHui

06epTanbHNUi MOMEHT.

a
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BcTaHoBITh NepemMuKay pexumis pobotu (4) Ha cumeon
«3aKpyuyBaHHsA/BiIKPYUYBaHHA FBUHTIB».

— CeepaniHHa
’ BcTaHoBITb KinbLie ANnA BCTAHOBNEHHA

obepransHoro MomeHTy (3) Ha «MAKC».

BcTaHoBITb Nepemukay pexxumis pobotu (4) Ha cumeon
«CBepaniHHAY.

YnapHe ceepgniiua (Advancedimpact 18)
ﬁ BcTaHOBITb KinbLie ANnA BCTAHOBNEHHA
obepTanbHoro momeHTy (3) Ha «MAKC».
BcTaHoBITh NepemMmkau pexumis poboty (4) Ha cumson
«YOapHe cBepaniHHAY.
BMUKaHHA/BUMUKAHHA
LLlob yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY
(14) i ToMmaiiTe HOro HaTUCHYTUM.
OcsiTnioBanbHuii cBitnogion (12) BMUKaeTbeA y pasi
Nerkoro abo NOBHOr0 HATUCHEHHS Ha BUMKKaY (14) i
[03BONSE OCBITNIOBaTH PODOUY 30HY Y pasi HeAOCTaTHbOrO
3aranbHOr0 OCBITNEHHS.
LLlob BUMKHYTH €neKTpOiHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BAMMKAY
(14).

PerynioBaHHsa KinbkocTi 0b6epriB

Kinbkictb 06€epTiB yBIMKHYTOrO N1€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
MNaBHO PerynoBat 6inbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHMKau (14).

Tpu nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMUKau (14)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPALtOE 3 Manoko KinbKicTio 0beprTis. 13
36inbLUEHHAM CUNK HATUCKYBAHHS KiNbKiCTb 06epTiB
36inbLUyETbCA.

ABToMaTHuHa hikcauia wnuxaens (Auto-Lock)
TpH HeHaTUCHYTOMY BUMHKaui (14) cBepanunbHUiA
LWINWHAEND, @3 HWM i NaTpoH (2), cTonopATbeA.

Lle L03BONAE 3aKpyUyBaTH FBUHTH, HaBITb KONK
akymynsTopHa barapes (9) pospsgunacs, 1a
BMKOPHCTOBYBATH ENEKTPONPHUNAZ B AKOCTi BUKPYTKH.

TepMmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

Ipn BUKOPHCTaHHI €N1eKTPOIHCTPYMEHTY 3a MPU3HAYEHHAM
1I0ro nepeBaHTaXeHHA He MOXKUBE. NPH 3aHAATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XeHHi abo NepeBULLEHHI AONYCTUMOI TeMNepaTypH
akymynsTopHoi batapei eneKTpoHika HeranHo BUMUKAE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NMOKK BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTUManbHWi AianasoH pobouoi Temnepatypy.

3 cBITNOAI0AA iHAMKATOPA 3apPAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei (13) i namna (12) nounHatoTb WwBMAKO bnumat,
AKLLO TeMMNepaTypa akyMynaTopHoi baTtapei 3HaxoauTbeA
1n03a Mexamu flianasoHy pobouoi Temnepatypw Bin —20 ao
+50 °C 1a/abo AKLLLO CMpaL|loBaB 3aXKCT Bif
nepeBaHTaXEeHH.

BkasiBku wopo pobotu

» MpucraBnaiite eNeKTPOIHCTPYMEHT 40 FBUHTA NULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, L0
0beprarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.
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[pu cTaTMUHil enekTpu3auii BbyaoBaHa enekTpoHika
BUMMKAE eNeKTPOIHCTPYMEHT. LLle pa3 HaTUCHITb Ha BUMUKAY
(14), wob 3HoBY yBIMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT.

3a neBHMX YMOB Ha €NeKTPOIHCTPYMEHT MOXYTb HEraTMBHO
BMNAWBATH i 3yNUHATA MOr0 eneKTpoMarHiTHi nons. Micna
BUMKHEHHS eNeKTPOiHCTpyMeHTa (14) e pas HaTUCHITL Ha
BUMMKaY, 0D 3HOBY YBIMKHYTW €NEKTPOIHCTPYMEHT.
Mopapu

[Tpu 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX | AOBIMX FBUHTIB Y TBEPAUH
martepian pekoMeHAYETbCA CroyaTKy NPOCBEPANUTH OTBIp 3
NiaMeTpoM, LU0 BifNOBIAAE BHYTPILIHbOMY fliaMeTpy pi3bbu,
npu1bn. Ha 2/3 [OBXWUHM TBUHTA.

BkasiBka: Cniakyite 3a TUM, 11106 B eNEKTPOIHCTPYMEHT He
noTpanunu apibHi MeTanesi aetani.

Micns TpuBanoi poboTh Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB AanTe
eneKTponpunay NonpawtoBaTy 1A OXONOMKEHHA Npubn.
3 XBUA. 3 MaKCUManbHOI0 UacToToto 06epTiB Ha XoNnocToMy
xomy.

BkasiBKH L0/0 ONTUMaNbHOr0 NOBOJXKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuiuanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuile 3a Temneparypy Big —20 °C
10 50 °C. 30Kpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MaLLUMHi.

3aHafTo KOpoTKa TPUBaNiCTb PODHOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBIUMTb MPO Te, Lo aKyMynaTop BMuepnas cebe i oro
Tpeba nomiHATH.

3BaanTe Ha BKa3iBKM LLIO/I0 BUANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuisAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOKO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
aKyMynaTopHy batapelo 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpPaHeHHA.

» [lna aKicHoi i 6eaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHi marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aru1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
Bawworo npoaykty. MantoHku B fietansix i iHchopmaito oo
3anuacTvH MOXHa 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
110 Hei.

Ipy BCix 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIN TabnuuLli NPoaYyKTY.
lapaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBAYA
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Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nue y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax tipmu «PobepT boty.
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaC/ifKK
[NA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopryBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTiEBO-iOHHI akyMynATopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYHOTbCA BUMOTY LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MOXyTb
NepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBKUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flepXKyBaTMCA 0COBNUBUX BUMOT LOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BUMafKY Y MiAroTOBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaitte akymynstopHy batapeto nuie 3
HEeNOLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aknemnTe BiiKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX [JOAATKOBUX HALiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

Enektponpunaau, akyMmynaTopHi barapei,
npunaaan i ynakosky Tpeba sgaBari Ha
€KOMOTiYHO UACTY NOBTOPHY NepepobKy.

(=]
He BMKMAaiTe enekTponpunaam 1a
aKymynaTopHi batapei/batapeitku B nobytoee
cmitTA!
Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo no €sponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOAI0 BIAXOLiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEKTPOHHOTO 0bnafHaHHA
Ta ii NePETBOPEHHA B HaLliOHaNbHE 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AKi binbLue He NpuaaTHi 1o
BWUKOPMCTaHHA, a TaKOX BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOT
[upekTneu 2006/66/EC HecnpasHi abo BignpalboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku NoBUHHI 31aBaTUCA
OKPEeMO i yTHNi3yBaTUCA €KOMOTIUHO YUUCTUM COCOBOM.

[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUAI3aLii BiANpaLboBaHi eNeKTpUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIAIMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CepefjoBULLE Ta 3A0POB'A MIOAUHHM Uepes
MOXNUBY HAABHICTb HEDE3MEUHNX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B PO3AiNi
TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHS",
CropiHka 144).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) myle
MeMNeKeTTep ayMarFblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH 6HIM YLLIH KapacTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy eHiHgeri ocbl
HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »ainbl aknapar kocbimMLuazaa bap.
OHimMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.

NmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3blfaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIManbl.
KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa
*apampapl bonagpl.

IcTeH woiFy cebenTepiHik Ti3iMi

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

— KaTTbl ipin Ke3iHae nariganaHbaxpl3

— TOK CbiMbl 6y3bliFaH Hemece OKLaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6aHrpli3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHqbl3

MaliaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— XayblH —LUaLLbIH Ke3iHAE CbIpTTa narganaHbaxpi3

— KOpnyc iLliHe Cy Kipce KypbinfbiHbl KOCYLLUbI HonMaHbi3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbiMAANYb!
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Kbi3ameT kepceTy Typi MeH XHuiniri
- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppae cakray kepek

~ KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHEH anbic cakTay Kepek

— CaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbimMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHge nakeTTi KbiCaTbiH MaLLWHANAPAb!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

— TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[leiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKaynbIKTapbiH OpbIHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/

Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp

Kypan arayblHbIH XenifieH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMynATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri
» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH

KaHe KapaHFbl ainapzaa catcia okuranap 6omybl MyMKiH.

» INeKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiaanaH6axpl3, MbICanbl, )KaHaTbIH CYAbIKTbIK, ra3

Hemece waH, 6ap 6onFaxaa. dneKTp Kypan yLKbiHAAPAb!

Xacangbl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AnpaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUAnbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
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KayinTi eHAIPICTiK haKTOpNAP KOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC icTey YLWiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri
» JnekTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.

AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbl3. O3repTinmMereH anbipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbIlITap
CHAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
6onagpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHbbipAa Hemece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbaubl3. dNeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH xofapbinarafpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaran petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbis. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipap XaHe XbImKbIManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapbinatagbl.

3neKTp KypanblH CbIPTTa NaiianaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH caii Kabenbgi naipananbinbi3. CbipTra
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexgenai.

Erep aneKTp KypanbiH binfangbl XxepAe naiganaHy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy Tok COFy KayiniH
TeMeHzeTeni.

XKeke Kayincisgik

>

>

AneKTp Kypanabl NaiaanaHyAa abaii 6onbiHbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbI3 XKdHe NapacarTbl
nanganaHblHbl3. INEKTP Kypangbl WapluaFaH Kesae
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopraiTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpaaiibiM Ke3 KOpPFaHbIChIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisgik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KonaaHbIM XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeqi.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, angblH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH CayCaKTbl BLUIPTiLLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH KenreH perrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
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KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinmereH
Xarmannapaa anekTp KypanabliH bakbinaHyblH cakTampl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. boc kuim MeH awekennepai
KuiimeHi3. LLawbiKbI3 6eH KniMaepai XKblimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycraupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentekrep
apKbInbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH WhiFapbin XWHay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XxaHe THICTi peTTe KOnAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH XuHayabl naifanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantappgbl XHi NanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
0TbIPMaHbI3. ADaiCbl3 9peKeT CeKyHA ilLiHae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! HepruameH xababIKTayAbIH,
TONbIKTal He JKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaigaa,
OyFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpgainga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbi Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - CanManbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET apKbIb
bakbinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.

» ATanmbll Nanaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap »arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNbIK CMNaTTaMaHbl, Nanfanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesiM HeMece akpin-oi kabinetrepi Wwekteyni
HeMmece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikci3 anamaap
OnapAblH KAYiNCi3Airi yLUiH XayanTbl TYIFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady bobiHLWA Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
navpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH nanganaxy XaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
)apampbl 3NeKTP KypanbiH naipananbikbi3. Xapamppl
3MEKTP KYPANbIMEH KEPEKTI KyMbIC ailMarbiHfa AypbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpPanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHaey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoiMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece

aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMarFaHblHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKUFanapra
ceben bonbin xatagpbl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTkip
KecKil acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHal
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbliH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
nanganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC WIAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapblHbI3. INEKTP
KypanapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap MeH kapmay b6eTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mai MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KOnaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenigi.

bartapes KypanblH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAaaTaHbI3. batapen XuHarbIHbIH Dip TypiHe cai
3apAaTarbill backa batapes XuHarbIMEH KonfaHyaa ept
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAaNFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NaifanaHblHbi3. Ke3 kenren
backa batapes XnHaKTapbIH NariganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl Konganypa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapes TepMuHanaapbIH KOCy KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6arapesgaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin Kancanpbis,
CYMEH LaibIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbinbi3. batapessiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKHHAKTapblH NaiifanaHbanbi3. 3akpiMfanFaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTKe, xapblnyFa Hemece
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XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leHCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temnepartypapa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH orFapblnatybl MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enuekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTefi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapblH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK eHAipyLUi
HeMece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAblKTayLUbIChl
aPKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

BypaybiwTapFa apHanFaH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

bapnblk onepauusnap ywiH Kayincisaik Hyckaynapb!

» Mepdoparopnbik GypFbinayaa Kynak KOpFaFbILTapbiH
KHiliHi3. LLybinga Typy ecTi kabineTiHin TemeHaeyiHe
anbIn Kenyi MyMKiH.

» Keckiw kepek-xapak Hemece GekiTKilTep XacbipbiH
CbiMAapFa THIOi MyMKiH 3peKeTTepai opbiHAaFaH
Ke3[e 3NeKTP KypanblH oKlWaynaHfaH beTrepiHeH
ycTaHpI3. Erep Keckill kepek-xapak Hemece bekiTkiltep
KYMbIC iCTEN TypFaH CbIMFa TUCE, ANEKTP KYPaNbIHbIH,
alwblk MeTann benwekTepin bencexpipin,
naiaanaHyLbiFa TOK COFYbl MYMKIH.

¥3bIH GypFbl KOHABIPManapbiH NaikAanaHy ywin

Kayinciagik Hyckaynapbl

» Bypfbl KOHAbIPMACbIHbIHK MAaKCHMaNAbIK,
XKbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XbINAAMABIKTA XKYMbIC
icTemeHi3. Xorapbl XbinaamablKTapza KoHAbIpMa
[nalbiHaaMara Tumei 6oc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Opaaiibim byprbinayAbl TOMEH XKbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAAMaFa THIN TYPFaH Kyiae
6acranbi3. XoFapbl XbinfamabiKTapaa KoHabIpMa
[NavblHpamara Timen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipmara caii cbi3blKTa 6acblHbI3, TbIM KaTTbl
bacnanbi3. KoHagpipmanap byrinin cbiHyra Hemece
baKpinay XoFanTyra xoHe XXeKe XapakaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKrapbl

» [aibiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece

KbICKbILLIKA OPHATbINFaH [jaiblHaaMa KoNblHbI3beH
canbiCTbipFanfia, bepik ycranagpl.
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» JneKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin KNy MyMKiH.

» CbiHanaHca, 3NeKTp KypanbiH 6ipaeH coHAipiKi3.
Tebyai TyAbIpaTbIH XKOFapbl peaKTHBTI KyWITepAeH
abait 6onbIHbI3. INEKTP Kypan erep aNeKTp Kypanbl
apTbIK XKYKTENCe Hemece BHAENETIH AalbiHAaMaaa
KbICbINCa ON CbiHanagpbl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIHbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. (a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbinbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAy MaTepHUangbIK 3usHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Aypbic
naiganaHbiNMaraH XarAaiaa, oAaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMynATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuke TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaid KEMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKyMynATOpAbI awnanbi3. Kpicka TyMblKTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbINbl aKKyMYNyNATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi

eHimpepiHAae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKyMyNATop/bl KayinTi, apTbiK XKYKTEYAEH CaKTaHCbl3.
g’; AKKYMYNAaTopAbl, XKbiNyjaH, COHAAN-AK,
MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XXapbIfblHaH, OTTaH,
Foy‘ KipAieH, CYAaH JKaHe biNFanfaH KOpFaHbI3.
| AN JKapbinbic xaHe KbiCKa TyMbIKTany Kayni
TybIHAAAAbI.

» [laiiganaHy Hemece TacbiMangay KesiHge anekrTp
KYPbINFbIHbI KYNbINTaH 60caTy cakMHacbiHa Kapcbl
ycTamaHbi3. KynbinTaH bocary TyimeciH abancbiana

TapTbiN Kancawbi3, bekitneci bocan, anekTp KypbinFbl

3aKbIMAanybl HEMeCe Xapakar anyblHbl3 MyMKiH.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisfik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XoHe/HemMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HyCKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

Byn anektp Kypanbl bypaHnanapabl bypan bekityre xaHe
bypan bocaryra, coHaa-ak arall, METann, Kepamuka MeH
nnacTuK boibiHWwa byprbinayra apHanfaH.
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Advancedimpact 18 akkymynaTopnblK Apenb-Luypyn
OypaybiLubl, COHbIMEH KaTap Kipnill, Kipril Kanay MeH Tac
BoiblHLLA COKKbIMEH DypFbinay YLLiH KOnAaHbinagbl.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipieHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHbIH CHNATTaMacbiHa cai.

(1) KynbintaH bocary cakuHachl

(2) Kypan bekiTkiti

(3)  AitHany MOMEHTIH anfiblH ana TaHgayra apHanFaH
peTTeriw cakuHa

(4) XKyMbIC peXxMMAEPIH aybICTbIPbIN-KOCKbILL

(5)  Owra atHany baFbITbIHbIH MHOMKATOPbI

(6) Conra anHany bafbITbIHbIH MHAMKATOPbI

(7)  3nekTpOHAbIK aitHany BafFbITbiHbIH aybICTHIPbIM-
KOCKbILLbI

(8)  Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”

TexHuKanbIK ManimeTTep

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)

Axkymynatop?

TyTka (beti okwaynaHfaH)

MarHuTTiK OUT yCTaFbILLbI

LLlam

AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHTeNiHiH MHAMKATOPbI
AXbIpaTKplLL

MarHut Kannarbl

BypaHpa ycTarblw

BypbIWTHIK canTama®

Byprbinay naTpoHbIHbIK canTamach!®
IKCLEHTPHKTIK canTama®

(20) Bypaybiw bur?

(21) ©Ombeban but ycrarbiwb?

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemiMeH KaMTbinMaiiAbl. TonbIkK XababiKTapAbI
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3aaH Tabacbis.

)

AKKYMynATOpnbIK Apenb-wypyn 6ypaybi AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18

OHiM HeMipi 3603 JB50.. 3603JB51..

HomuHangab! kepHey B= 18 18

Boc xypic kyiingeri aiHany xuiniri”

- bypaHnanap (1-6ypay aeHrei) MUH™ 0-430 0-450

- byprbinay/cokkbiMeH byprbinay (2-6ypay MUH™ 0-1350 0-1500
neHreni)

CoKKbl caHbl" MUH™ - 0-22500

ISO 5393 craHaapThbl 6oMbIHLIA KATTbl/ Hm 36/24 36/22

XyMcak Matepuanaapabl bypan bekity

Kesinperi Makc. aliiHany MomeHTi”

Makc. aitHany momenTi" Hm 42 39

Makc. bypFbl AMameTpi

- Kipniw kanay MM - 11

- bonar MM 13 13

- Araw MM 35 85

Kypan bekiTkiLui 1,5-13 1,5-13

BypaHpanapablt Makc. uameTpi MM 10 10

Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kr  1,3(1.5A-caf)-1,6 (6.0A- 1,4(1.5A-caF)-1,7 (6.0 A-

KyKaTbiHa cait® caf) caf)

3apAnTay KesiHferi YCbiHbINaTbiH KopLUaraH © 0..+35 0...+35

opTa Temneparypachbl

Xymbic kesinperi®) xaHe cakTay KesiHgeri e -20...+50 -20...+50

pyKcarT eTinreH KopLuaraH opTa

TeMneparypachl

YCbIHbINaTbIH aKKyMynaTopnap PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

YCbIHbINAThIH 3apAATaFbILL Kypbinfbinap® AL 18... AL 18...

A) 20-25°C TemnepatypacbiHaa PBA 18V 2.5Ah W-B akkymMynaTopbIMeH efieHesi.

B) nainanaHFaH akkymynaTopra 6ainaHbiCTbl
C) <0°CTemnepatypanapblHaa KyaTbl LIEKTENreH

D) MblHa 3apsaaTafbill KypbinFbinap PBA akkymynatopbiMeH yinecimai emec: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

160992A7WB|(20.06.2022)
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Wybin / gipin Typanbl aknapar

AdvancedDrill 18

EN 62841-2-1 60/ibIHLLIA €CEeNTENreH WYybIN IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanblHblH aMnuTyaa borbiHLIA ecenTenrex
IblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri aaetTe 70 AB(A) WwamacbiHaH kem
6onappl. LLIybin ferremi xymbic bapbicbiHaa benrineHrexn
LiamanapaH apTblk 60nybl MyMKiH. Kynak KOpFaHbICbIH
TaFblHbI3!

Yannbl gipin MaHaepi ah (yw 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK
KocbiHAbichl) xaHe K gancisairi EN 62841-2-1,

EN 62841-2-2 boibiHLLA aHbIKTanFaH:

Metangbl 6yprbinay: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c%;

Bypan bekity: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c’.

Advancedimpact 18

LLlybIn 3MUCCHACBIHBIH KBPCETKILITEP] COMKECiHLIE
aHblkTanagbl EN 62841-2-1.

A MaHi bolibiHLLA ecenTenreH 3NeKTp KypanbiHbiH WYbin
NieHreli anetre kenecinen bonagbl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 85 ab(A); AblbbicTbIK KyaT AeHreri 96 Ab(A). K
nencisgiri =5 b.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHifiHi3!

Yannbi gipin MaHaepi ah (yw 6afbITTbiH BEKTOP/bIK
KocbiHAbIChl) aHe K ganciaairi EN 62841-2-1,

EN 62841-2-2 60oibiHLLA aHbIKTaNFaH:

MeTanabl bypFbinay: a,< 2,5 m/c?, K= 1,5 m/c%;

Bypan bekity: a,< 2,5 m/c?, K= 1,5 m/c’;

BeTtoHabl ypbin byprbinay: a,= 19, K= 1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHreni )aHe Wybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILLI 3aHzbl entuey afici bonblHLIA
OILLEHTEH XaHe onlapbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipiMen
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaasl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LYbIN WblFapy MaHi INEKTP
KYParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhlFapy MaHAepi earepei. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEepYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFAapy MaHIH HAKTbl ecenTey
YLLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
Lipinaey AeHrewi )aHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIA LWbIFAPY
MaHiH TOMeHaeTen;.

MaipanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayinciagik WwapanapbliH KONAaHY KaXeT, MbiCanbl: INEKTP
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAApLAb! bICTbIK YCTAY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.
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Xunay

AKKyMynAaTOpAbl 3apaaTay

» TeK TeXHUKaNbIK ManiMeTTep/e Xa3sbinFaH
3apAATaFbil KYPbINFbINApAbl NaiAanaHbiHbI3. Tek
KaHa MyHfian 3apaaTaFbill KypbinFbinap anekTp
KypanblHbl3Aia NanaanaHbinaTbiH MMTUA-MOHABIK
AKKyMyNATOPMEH yHnecimai.

Hyckay: akkyMynaTop ilwiHapa sapagTanfaH Kyinae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH NanaanaHy

YLUiH OHbI anFall peT nanaanaHynaH anfbiH TONbIK

3apsaTaHpbl3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KblCKApTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTtayra bonagpl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAanyblHa

aKenmenai.

Nutit-nonablK akkymynaTop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpOoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbirbl TEPeH,

3apAf KOFANTYAAH KOpFanfaH. AKKYMYNATOp 3apAabl oK

bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKpinbl
eluipinepi: anManbl-canmanbl acnan backa Ko3ranmanapl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl 8LUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi eHAi 6acywbl 6onmaHpi3. diiTnece
AKKyMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

AKKymynaTopabl wey

AKKYMynATOpAbI any YLWiH akkyMynsTopAbl bocary TyiMeciH
Bacbin, anekTp KypanbiHaH TapThin LWbiFapbiHpi3. Ocbl ke3pe
KYLU CanMaHbi3.

AKKYMYNATOPABIH, 3apAATany Kyiii UHAUKaTOPbI
AkKyMynaTOpAbl 3apAaTay KyHiHiH MHaukaropsl (13)
BipHelue cekyHf XapTbinai HeMece TonblK bacbinFaH
Kockpitw/ewipriw (14) KyiiHge akkyMynATOPAbIH
3apAfTanFaHblH KepceTesi xaHe 3 Xacbln XapblK JUOAbIH
KamTHAbl.

Xapbik anoabl Kyartbi

Y3qiKCi3 XapblK 3 X )acbin > 66 %
Y3pgiKci3 xapblK 2 X Xacbin 33-66%
Y3pgikci3 xapblK 1 X xacbin 11-33%
AKbIPbIH XbIMbIAbIKTay 1 X xacbin <10%

AkkymynaTtop Temneparypacbi -30 xaHe +65 °C
apanbiFbIHAAFbI XKYMbIC TeMNepaTypacbiHaH Tbic bonca
*aHe/Hemece apTbIK XYKTeY KOpPFaHbICbI icKe Kocbinca,
AKKyMYNATOP 3apAAbIHbIH AeHTelii NHANKATOPbIHbIH, 3
apbIK AHOAbI XKbINAAM XbiNbINbIKTaHAbI.

Bosch Power Tools

160992A 7WB|(20.06.2022)



150 | Kasak

YKyMbic KypanbiH aybiCTbipy

EHri3y KypanbiH eHrisy (A cypeTiH KapaHbi3)
Anmanbl-canManbl acnanTbl TipenreHie natpoHra (2)
CanblHbI3. ANManbl-canmanbl acnan OHAAFbl MarHuT
YCTafbILUTa TYpaabl.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl WbIFapbIHbI3
Anmanbl-canmManbl acnantbl yCTarbillTaH (2) WwblFapbiHbi3.

TipkemeHi 6ekity (B cypeTiH KapaHbi3)
Anmanbl-canManbl acnanTbl LWblFapbIHbI3.

KoHAbIpMaHbl Kypan ycTarbiluka (2) canbitpi3. KoHgbipma
ecTinin canblHagpl.

KoHablpMaHbl TapTbin, BepikTiriH TeKCepiHs.

Anmanbi-canmanbl acnanTbl KOHAbIpMara canbitpbi3 (C
CypeTiH KapaHbl3)

AnmMarnbl-canmManbl acnanTbl COHbIHa AeHiH CanbliHbI3.
Anmanbl-canmManbl acnan KoHablpMafarbl MarHuT apKbirbl
ycTanagpl.

bypaupa yctarbiw (D cypeTiH KapaHbi3)

BypaHpa yctarbiw (16) apkpinbl bypaHaanap TypakTbl Kyire
OpHaTbiNafbl, OCbiNanLLa onap KoHabipMara bepik
GekiTineai.

Anmanbi-canManbl acnanTbl LblFapbiHbI3.

BypaHpaaHbl bypaHaa ycTarbilka (2) cbipT eTin bekitinrexie
UTepiHi3. MarHuT KaknakTbl (15) anekTp Kypbinfbl OafbiTbiHa
Kapau TonblKTan 6acblHbI3.

CopaH KeMiH bypaybiwTbl (20) bypaHaa yctarbilika (16)
OpHaTbIMN, MarHKT KaKkNaKTbl anfa kapar bypay butrepiHeH
TapTbiHbI3.

BypaHpaaHbl bypay buTiHe canbiHpi3.

Bypfbinay naTPoHbIHbIK, KoHAbIpMachl (E cypeTin
KapaHbi3)

Bypfbl NaTpOHbIHbIH KOHAbIPMAChIH (18) aitHanabipy barbiTbl
BoMbiHLWwa @ anManbl-canmanbl acnan canblHFaHLIa allblHbI3.
Anmanbl-canManbl acnanTbl OPHATbIHBI3.

BypFbinay natpoHbIHbIH KOHAbIPMachiH (18) aiHangpipy
BarbiTbl bolibiHWa @ KonMeH bypaHpi3. bypFbinay naTpoHb
aBTOMaTThI TypAe bekiTineni.

Koxpabipmanbl 6ypay (F cypeTiH KapaHpi3)

ANeKTP KypbinFbifaH bocary cakuHackiH (1) TapTbin
LUbIFapbIM, KOHABIPMaHbI Kypan yCTarblluTaH (2) anbiHpi3.
KoHzblpMaHbl KepekTi Kyire bypan cocbiH KarTa canbin
KOMbIHBI3.

KoHzblpMaHbl TapTbin, BepikTiriH TeKcepiHis.

Koxpabipmanb! wewy (G cypeTiH KapaHpbi3)
Anmanbl-canmanbl acnanTbl WbiFapblHbI3.

ANEKTP KypbinFbiaaH bocary cakuHacbiH (1) TapTbin
LbIFAPbIM, KOHAbIPMaHb! Kypan yCTarbliiTaH (2) anbiHbl3.

Konpbipmanapgpbl kombunauuanay (H cypetii KapaHbi3)
AnManbl-canmManbl aCnanTbl WblFapblHbI3.

Acnupauuanbik kente kyobipabl (17) Tvio KopraHbicbiHa (2)
KOMbIHbI3.

BepikTiriH bypbiu KoHAbIpMachiH (17) TapTbin TeKcepiHia.
Bypfbinay natpoHbIHbIH KOHAbIpMachiH (18) bypbiw
KOHAbIpMacbiHa (17) canblHbi3.

Byprbinay naTpoHbl KOHAbIPMAChIHbIH, (18) GepikTiriH
BekiTneciH TapTbin TeKCepiHi3.

LLIanAabi XoHe XOoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip arall CopTTapbl, MUHEpPanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl

[NieHcayNblkKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 xaHe

LWaHAbI XKYTY NaifanaHyLlblaa HEMeCe XaHblHAAFbI

afamfapa annepruanblK peakuManapbl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH aYPyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Ke#bip wWwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar

aralbIHbIH LWaHbI, aCipece, arallThl eHAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecenteneqi. Acbectik Matepuan Tek KaHa MamMaHfapMeH

eHaenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE Ke3 XeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbiNbIHAaFbl ra3karapabl nanaanaHy
YCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbix

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbic OpPHbIHAA WaHHbIH, )KHHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH OHai TyTaHybl MyMKiH.

Maipanany

Maipgananyra eHpipy

AKKYMynaTopbl OpHaTy

3apsAaTanFaH akkyMmynatopfpl (9) anekTp KypbinfFbiHbIK
YWWbIHA APTbIHA, aKKYMYNATOP Bepik KynbinTanfaHwa
CanbIHpI3.

AWHany 6aFbITbIH OpHaTy

INEKTPOHbIK DYpManbl aybICTbIPbIN-KOCKbILL (7) apKbinbl
3NEKTP KYPbINFbIHbIH aiiHany barbITbiH ©3repTe anachi3.
[lereHmeH Kocy/eLuipy aybiCTbIpbin-KOCKpiLLbl (14) Kocbinbin
Typca, byn MyMKiH emec.

Carar Tini 6arbiTbl 6oiibIHILIA aliHany bl peTTey (I cypeTiH
KapaHbi3)

BypaHpanapabl byprbinay xaHe bypan bekity yiwix
3NEeKTPOHAbIK bypManbl ayblCTbIPbIN-KOCKbILTHI (7) TOMEH
bacblHbI3.

Cafar Tini baFbiTbiMeH aiHanabipy uHaukatopbl (5)
Q KOCY/eLLipy aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH KOCKAH Ke3fe
(14), barbiTTbl Kepi bypy KockpiwbiH (7) KockaHaa
XoHe KO3FaNTKbILL XXYMbIC iCTeN TYpFaHaa )aHagpl.
Carar TiniHe Kapcbl baFbiTTa aitHanyabl opHarty (J cypertin
KapaHbi3)
BypaHganap meH combiHaapabl bypan bocary yLwin
3NEeKTPOHAbIK bBypMarnbl aybiCTbIPbIN-KOCKbILITHI (7)
bacblHbI3.
v Carar TiniHe Kapcbl barbiTTa bypay MHANKATOPbI
(6) Kocy/eLuipy aybiCTbipbiN-KOCKpiLLb (14) icke
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KOCbINFaHAa, kepi bypy Kockpilbl (7) Kocynbl
00MbiN, KO3FANTKbILL XKYMbIC iCTEMN TypFaHa
XaHafbl.

AWHanabipy MOMEHTIH OpHaTy

AHan[blpy MOMEHTIH anfiblH ana peTrey cakuHachiHbiH (3)
KaXXeT anHanzblpy MoMeHTiH 20 kaflaMMeH TaHdayFa
6onapnpl. [lypbic OpHATKaHAA XyMbic Kypanbl bypaHaa
matepuanbimeH bipteric bypan bekitine cana Hemece
OpHaTbINFaH anHanablpy MOMEHTIHE ETe cana ToKTanzabl.
Ky#iHge bekity Tipkecyi, Mbicarbl, byprbinay yLuiH ewwipinesi.
LLlypynTapabl bypan any KesiHge xofapbipak napameTpai
TaHaHbl3 Hemece Kaxet bonca, benrini opHaTbiHplilal.

Maipganany Typiu opHaty (K cypeTiH KapaHpi3)

» AiiHanabipy 6aFbITbIHbIK aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH (4)
TeK aNeKTP Kypanbl TOKTaFaH COH, icke KOCbIHbI3.

Bepinic aybICTbIpbIn-KOCKbiLLbl (4) apKbinbl 2 aitHany

KMINiriHiH AMana3oHbIH TaHaayFa bonagapl.

Xymbic pexumingeri 6ypanaanap (1-6ekiry kesej):

TeMeH aiiHanbiMaap CaHbl; YNKeH byprbinay AMameTpiMeH

Bypay HeMece XyMbIC icTey YLUiH.

Byprbinay/cokkbinbi byprbinay (2-6ekity kesehi):

YKofapbl aHanbIMAap caHbl; Kili byprbinay AuameTpiMeH
KYMbIC iCTeY YLUiH.

ry BypaHpanbl bypay
’ Bypay MOMeHTiH anablH ana Tangay bypama
g perreriwiH (3) kepekTi bypay MOMeHTiHe
peTTeHi3.

YKyMbic Typrepi aybICTbIpbIN-KOCKbILLbIH (4) "Bypay"
benriciHe peTTeH;s.

p— bvproinay
(] Bypay MOMEHTIH anfblH ana peTrey bypama

perreriwiH (3) "MAKC" benriciHe opHaTbIHbI3.
YKyMbIC TypiepiH aybICTbIPbIN-KOCKbILWTbI (4) "BypFbinay"”
benriciHe peTTeH;s.
Byprbinay acepi (Advancedimpact 18)
ﬁ Bypay MOMeHTiH anablH ana petrey bypama
petreriwin (3) "MAKC" 6enriciHe OpHaTblHbI3.
YKyMbIC TYpRepiH ayblCTbIPbIN-KOCKbILTbI (4) "BypFbinay"”
benriciHe peTTeHis.
AybICTbIPbIN-KOCKbIL
ANEKTP Kypanzbl KOCY YLuiH KOCKbIWTbI/ewwipriwTi (14)
6acbin TypbiHbI3.
[Llam (12) Kocy/eLuipy aybiCTbIpbIN-KOCKbILbIH (14) can
Hemece ToNblK backaHaa XaHbin, XapblKTbiFbl TOMEH XYMbIC
aiMaFblH XapblKTaHAbIPYFa MyMKIHAIK bepepi.
INEKTP Kypanfbl ewwipy YiLiH KOCKbILTbI/ewwiprilwuTi (14)
KibepiHi3.
AWHany MOMEHTiH opHaTy
KockpiwTbl/ewipriwTi (14) 6acy KyLuiH e3repte oTbipbim,

KOCbINFaH Kypan/blH aitHanbiMaap cabiH bipTiHaen petreyre
bonappl.
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KockpiwTbl/ewipriwTi (14) xai backaHaa, anekTp Kypan
TeMeHipek aiHanbIMap CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy KyLwi
KyLueHreHae anHany caHbl aptagpl.

Tonbik aBTOMaTThI WINKWKHAEND bekiTy (Auto-Lock)
AxbipaTkbill (14) bacbinmaraH keafe, byprbinay WnuHgeni
MeH Kypan bekiTkiwi (2) byratranagbl.

Byn akkymynatop (9) 3apsaabl TaycbinFaHaa aa
bypaxganapabl bypan Kiprisyre Hemece aneKTp KypanbiH
bypayblll peTiHae naipanaHyra MyMKiHAik bepepi.

ApTbIK XYKTeMe[,eH Xbiny KOPFaHbILbl

TaranbiHAANYbIHa COMKeC NanaanaHcaHpl3, ANeKTp Kypanbl
apTbIK KYKTENMenzi. ACKbIH XYKTenreHae Hemece
aKKyMyNATOP TeMNepaTypachl yAFapblHLbl MELLEPAEH acbin
KeTce, aNeKTPOHUKA 3NEeKTP KyparblH TUICTi Temnepatypa
alMarblHa KANTY YLUIH aBTOMATTbI eLipesi.

AKKyMYNATOP 3apAAbIHbIH, 3 Xapblk AUOATHI MHAMKATOPbI
(13) meH wam (12) mbiHa xarnainapaa xbingam
KbIMbINbIKTAAbI: akyyMynaTop Temneparypacsl —20 xaHe
+50°C apanblFblHaH acca HEMeCe apTblK XXYKTEMEeH Kopray
XyHeci icke Kocbinca.

Naipganany Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanabl Wypynka Tek ewipinreH Kyige
KOMbIHbI3. AiHANbIM XKaTKaH XKYMbIC Kypangapbl Cblpfbin
KeTYi MyMKiH.

Erep anekTp Kypanbl anekTpocTatuKanbl peTre 3apaaranca,

OpHaTbINFaH 3NEKTPOHKUKA INEKTP KypanbiH ewWipesi. IneKTp

KypanblH KaiTa icke Kocy yLUiH Kocy/eLwipy aybiCTbIpbin-

KOCKbILbIH (14) KariTa 6acblHpi3.

Benrini wapTrapaa KaTTbl 3NeKTPOMArH1TTI epicTep aNeKkTp

KypanbiHa acep eTin TOKTaTybl MyMKiH. OLipreH CoH aneKTp

Kypangbl KalTa icke Kocy YLUiH Kocy/eLwipy aybiCTbipbimn-

KocKpiwwbiH (14) bacbin, aneKTp KypanbiH KaiTa icke

KOCbIHbI3.

¥YcbIHbICTap

YnKeH LWypynTapabl KaTTbl MaTepuangapra bypan bexity

anabiHAa WypynTapabiH Y3bIHAbIFbIHbIK, WamameH 2/3 iwki

MpeK oiMa inamMeTpiHe CaliKec KeneTiH iuameTpi bap TecikTi

anablH ana byprbinay kepek.

Eckeprne: aneKTp KypanbiHa KilukeHTarn metann

GentekTepaiH Kipin KeTyiHe xon bepmeH;s.

INeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC iCTEreHHeH KeliH cankblHaaty

YWIiH 3 MMHYTKA €H XKOFapbl alHaNnbIMAAp caHblHa KOCY

Kepex.

AKKYMynAaTopAbl OHTaiNbl NaiAanaHy Typanbl

Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTBIKTAPAAH KHE biFanaaH

KOPFaHblI3.

Akkymynatopabl Tek — 20° - 50°C Temnepartypa aykbIMbiHAA

CaKTaHbI3. AKKyMyNATOPAbI Xa3/a KenikTe KangblpMaHbi3.

Marpanany Mep3iMiHiH aiTapblKTai KbiCKapybl

AKKYMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH

Ginpipeni.

KoKplcTapabl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl

OPbIHAAHBI3.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOpPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, CoHfaN-aK, 3NeKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe cakray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KoCKblLL/eLWiprilKke Ke3aAenCoK THIO XKapakartaHy KayniH
TyAblpambl.

» Kakcbl api ceHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

OHiMaeppi onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLUiHAE KYH CayNenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuusnapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.

Caryuwibl (eHaipyLui) caTbin anyLibiFa eHiMaep Typanbl

KQXKeTTi JaHe LUblHabl aknapaTTbl bepin, eHimaepai

TUICIHLLE TaHaaY MYMKIHAiTiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAeTTi.

OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTi TypAe Tisimi Pecert

depepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH

naiaanaHblnFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa 6y Typanbl aknapat bepinyi

THiC.

OHimpeppai caTy NpoLeciHiH afcbiHaa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUiC:

- CaryLwbl caTbin anyLibira YibIMbIHbIH GUpManbIk ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) XKaHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepiHgeri eHiMaep/iH CbiHamanapbl caTbin
anyubira byibiMaapaarbl ka3banapmeH TaHbicyFa
MYMKiHAiK 6epyi xxeHe BU3yanabl TeKCepicTeH backa
byMbiMAapbIH iCKe KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHwwe opbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabH benrineHreH Tanantapra
CoOMKECTIriHiH pacTamachl, cepTUdHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemeneppid bap bonybl
Typanbl aKnaparTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaUMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamgblinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XaHe naraanaHy bobiHLa HycKay biFbl (KiTanwach),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKaTbI HEMECE CaNKECTIK
6benrici )oK eHiMAEepAi caTyFa TbIMbIM Ca/biHafbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMEI XeHLeY XaHe OFaH
TeXHUKaMbIK KbI3MET KepceTy, COHAaN-aK Kocankpl
benLekTep Typansl cypakTapra xayan bepeai. Kypampac
GentuekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexkrep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAET MeKeHXan boMbIHLWa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo XaHe Kocankbl bentuekrepre Tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPAbIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanary KayinTi, AeHcaynblFbiHpbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAePAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
TapaTy aKiMLLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xeHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-KaWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapatbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anachli3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganany Mep3iMiHiH, iwiHae

OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbl:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- nainanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- narpanaHy boMbIHLLIA HYCKAYMbIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe 1.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMi
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KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri

TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik aacbiHa KipMengi:

- TabuFu T03y (PecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbl3 MoAudH1KaLuanay, kate
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
By3y HOTUXKECIHIE ICTEH LUbIKKAH Xab/blK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 3NeKTP KyparnblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHiH AechopMaLmMaCckl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILLbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
HeMece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KoMbInaTbiH Tanantapra barbiHabl.
Mainananywbl akkyMynaTopnapabl Kewweze KocbiMLa
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangai anagbl.

YwiHwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
caktay kepek. Xibepyre aaitbiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynaTOpAbl KOPRyChl 3aKbIManfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicneneppi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafzia Ko3FanManTbIHAak opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YITTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapaty

INeKTp Kypanaappbl, akkyMynaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
MartepH1anaapblH 3KONOTUANbIK TYPFblaaH
AYPbIC YTUNK3aLMANAyFa TANCbIpy Kepek.
ANEKTP Kypanaapabl xaHe
aKKyMmynatopnapabl/barapesnapip! yi
KOKbICbIHA TAaCTaMaHpI3!

(=]

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki anekTpnik xoHe 3neKTPOHAbIK KypbINFbinap Typansl
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBACHI XaHE OHbIH YNTTbIK
3aHHaMafa KonaHbinybl boibiHLWA naiaanaHyra byaax
Oblnai xapamchbla ANeKTPNiK Kypanaapbl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk AMpekTBachl boblHLWA 3aKbIMA/IFaH
Hemece eckipreH akkymynaTopnap/bl/6atapesnapapl benex
XKMHanN, KOpLUaFaH OpTa YLUiH KAyinci3 }KoNMeH Kanta
eHaeyre Xibepy Kaxer.

Kare OonMeH Kafiere xapatblifaH ecKi aNeKTpAiK xaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DalinaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe aaam
[LleHcayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTI3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:
TNIUTHA-NOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanaay”, bet 153).
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el A
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.
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» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
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deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnite

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati aparat de protectie auditiva atunci cand
gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al
elementelor de fixare cu un conductor aflat ,.sub tensiune”
poate pune ,sub tensiune” componentele metalice
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se
roteascd liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna gaurirea cu o turatie mai mica si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sd
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.
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Instructiuni de siguranta suplimentare

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza daca scula electricd este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

(] Feriti acumulatorul de caldura, de

O asemenea, de exemplu, de radiatii solare
e ‘ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
AN caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.

» in timpul functionarii si transportarii, nu tineti ferm
scula electrici de inelul de deblocare. in cazul in care
trageti in mod neintentionat de inelul de deblocare,
adaptorul se poate desprinde si poate cauza raniri sau
deteriorari ale aparatului.

Descrierea produsului si a

performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
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Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a (7)  Comutator electronic de schimbare a directiei de
instructiunilor de folosire. rotatie

(8) Tasti de deblocare a acumulatorului®
(9) Acumulator®
(10) Maner (suprafata izolata de prindere)

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata atat insurubarii si desurubarii
de suruburi, cat si gauririi in lemn, metal, ceramica si

material plastic. Masina de gdurit si insurubat cu (11) Suport magnetic pentru biti
acumulator Advancedimpact 18 este de asemenea (12) Lampa
destinatd gauririi cu percutie in caramizi, zidarie si piatra. (13) Indicator al stirii de incircare a acumulatorului
Componentele ilustrate (14) Comutator de pornire/oprire
Numerotarea elementelor componente se refera la schita (15) Capac magnetic
sculei electrice de pe pagina grafica. (16) Suport pentru suruburi
(1) Inel de deblocare (17) Adaptor unghiular?
(2) Sistem de prindere a accesoriilor (18) Adaptor de mandrind”
(3) Ineldereglare pentru preselectarea cuplului de (19) Adaptor excentric”
strangere (20) Bit de surubelnita”
(4)  Selector mod de functionare (21) Suport universal pentru biti?
(5)  Indicator al directiei de rotatie, functionare spre a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
dreapta de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
(6) Indicator al directiei de rotatie, functionare spre programul nostru de accesoril.
stanga
Date tehnice
Masina de gaurit si insurubat cu AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
acumulator
Numar de identificare 3603 JB50.. 3603JB51..
Tensiune nominald V= 18 18
Turatie de functionare in gol”
~ insurubare (prima treapta de insurubare) min* 0-430 0-450
- Gaurire/Gdurire cu percutie (a 2-a treapta min’* 0-1350 0-1500
de insurubare)
Numér de percutii” min* - 0-22500
Cuplu maxim de strangere insurubare durd/ Nm 36/24 36/22
moale conform 1SO 5393"
Cuplu maxim de strangere” Nm 42 39
@ maxim de gaurire
- Zidarie mm - 11
- Otel mm 13 13
- Lemn mm 35 35
Sistem de prindere a accesoriilor 1,5-13 1,5-13
@ maxim de insurubare mm 10 10
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014" kg  1,3(1.5Ah)-1,6(6.0Ah)  1,4(1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Temperatura ambianta recomandata in timpul C 0..+35 0..+35
incarcarii
Temperatura ambianta admisa in timpul © -20...+50 -20...+50
functionarii® si in timpul depozitarii
Acumulatori recomandati PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
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Romana | 157

AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18

AL18... AL18...

A) masurat la 20-25 °C cu acumulatorul PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) in functie de acumulatorul folosit
C) putere mairedusa la temperaturi <0°C

D) Urmétoarele incarcatoare nu sunt compatibile cu acumulatoarele PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informatii privind zgomotul/vibratiile
AdvancedDrill 18

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-1.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupd curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de

70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:

Gaurire in metal: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s%;

insurubare: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Advancedimpact 18

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-1.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 85 dB(A); nivel putere sonora
96 dB(A). IncertitudineaK = 5 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-1,EN 62841-2-2:

Gaurire in metal: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s

insurubare: a,< 2,5 m/s, K= 1,5 m/s%

Gaurire cu percutie in beton: a,= 19, K= 1,5 m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incdrcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sd i se reducd durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza

acumulatorul.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Extragerea acumulatorului

19

o &

Pentru extragerea acumulatorului , apasati tasta de
deblocare a acumulatorului si extrageti acumulatorul din
scula electricd tragandu-I spre inapoi. Nu fortati.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (13) indica
timp de cateva secunde, atunci cand comutatorul de
pornire/oprire (14) este apasat pe jumatate sau complet,
starea de incdrcare a acumulatorilor si este alcatuit din 3
LED-uri verzi.

Bosch Power Tools

160992A 7WB|(20.06.2022)



158 | Romana

LED Capacitate
Lumind continua 3 x verde >66 %
Lumind continud 2 x verde 33-66 %
Lumind continua 1 x verde 11-33%
Lumind intermitentd de cadentd lenta <10%

1 x verde

Cele 3 LED-uri ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului se aprinde intermitent si rapid atunci
cand temperatura acumulatorului se afla in afara
domeniului temperaturilor de lucru de la -30 pana la
+65 °C si/sau s-a declansat protectia la suprasarcina.

inlocuirea sculei

Montarea accesoriului (consultati imaginea A)

Introduceti accesoriul pana la opritor in sistemul de prindere
a accesoriilor (2). Accesoriul este fixat in sistemul de
prindere a accesoriilor prin intermediul unui magnet.

Extragerea accesoriului

Extrageti accesoriul din sistemul de prindere a accesoriilor
(2).

Montarea adaptorului (consultati imaginea B)

Extrageti accesoriul.

Introduceti adaptorul in sistemul de prindere a accesoriilor
(2). Adaptorul se fixeaza sonor.

Verificati fixarea adaptorului tragand de acesta.

Montarea accesoriului in adaptor (consultati imaginea C)
Introduceti accesoriul pana la opritor in adaptor. Accesoriul
este fixat in adaptor prin intermediul unui magnet.

Suport pentru suruburi (consultati imaginea D)

Cu ajutorul suportului pentru suruburi (16) sunt stabilizate
suruburile, astfel incat acestea sd poatd fi fixate mai bine pe
piesa de prelucrat.

Extrageti accesoriul.

Montati suportul pentru suruburi pe sistemul de prindere a
accesoriilor (2), pana cand se fixeaza sonor. Apasati capacul
magnetic (15) pana la opritor in directia sculei electrice.
Apoi montati bitul de surubelnita (20) pe suportul pentru
suruburi (16) si trageti capacul magnetic spre inainte
deasupra bitului de surubelnita.

Montati un surub pe bitul de surubelnita.

Adaptor pentru mandrina (consultati imaginea E)
Deschideti adaptorul pentru mandrind (18) prin rotire in

directia @, pana cand accesoriul poate fi introdus in aceasta.

Introduceti accesoriul.

Rotiti manual si cu forta mansonul adaptorului pentru
mandrina (18) in directia de rotatie @®. Astfel, mandrina se
va bloca automat.

Rotirea adaptorului (consultati imaginea F)

Extrageti inelul de deblocare (1) din scula electrica, apoi
scoateti adaptorul din sistemul de prindere a accesoriilor
(2).

Rotiti adaptorul in pozitia dorita si apoi montati-| la loc.

Verificati fixarea adaptorului trdgand de acesta.

Demontarea adaptorului (consultati imaginea G)
Extrageti accesoriul.

Extrageti inelul de deblocare (1) din scula electricd si
scoateti adaptorul din sistemul de prindere a accesoriilor
(2).

Combinarea adaptoarelor (consultati imaginea H)
Extrageti accesoriul.

Montati adaptorul unghiular (17) pe sistemul de prindere a
accesoriilor (2).

Verificati fixarea adaptorului unghiular (17) tragand de
acesta.

Montati adaptorul pentru mandrina (18) pe adaptorul
unghiular (17).

Verificati fixarea adaptorului pentru mandrind (18) tragand
de aceasta.

Instalatie de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

~ Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Functionare

Punere in functiune

Introducerea acumulatorului
impingeti din spate acumulatorul incarcat (9) in soclul sculei

electrice, pana cand acumulatorul este fixat in siguranta in
interiorul acesteia.

Reglarea directiei de rotatie

Cu ajutorul comutatorului electronic de schimbare a directiei
de rotatie (7) puteti modifica directia de rotatie a sculei
electrice. Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (14)
este apasat, acest lucru nu mai este insa posibil.

Reglarea functionarii spre dreapta (consultati imaginea
1)

Pentru gaurire si insurubarea de suruburi, apasati in jos
comutatorul electronic de schimbare a directiei de rotatie

(7).
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Indicatorul directiei de rotatie pentru functionare

Q spre dreapta (5) se aprinde cand este actionat
comutatorul de pornire/oprire (14), cand este
actionat comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7) si cand motorul este in functiune.

Reglarea functionarii spre stanga (consultati imaginea J)

Pentru detensionarea, respectiv desurubarea de suruburi si

piulite, apasati in jos comutatorul electronic de schimbare a

directiei de rotatie (7).

v Indicatorul directiei de rotatie pentru functionare
stdnga (6) se aprinde cand este actionat
comutatorul de pornire/oprire (14), cand este
actionat comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (7) si cand motorul este in functiune.

Preselectarea cuplului de strangere

Cu ajutorul inelului de reglare pentru preselectarea cuplului
de strangere (3), puteti preselecta cuplul de strangere
necesar in 20 de trepte. in cazul setarilor corecte, accesoriul
se opreste de indata ce surubul este insurubat paralel cu
materialul, respectiv se atinge cuplu de strangere reglat. in
pozitia , cuplajul de intrerupere este dezactivat, de
exemplu pentru gaurire.

La desurubarea suruburilor, reglati o valoare mai ridicata,
respectiv pozitionati-l pe simbolul ~]

Setarea modului de functionare (consultati imaginea K)
» Actionati selectorul modului de functionare (4) numai
cu scula electrica oprita.

Cu ajutorul selectorului modului de functionare (4) pot fi
preselectate 2 domenii de turatii.
Modul de functionare ingurubare (prima treapta de
insurubare):
Domeniu de turatii scazute; pentru insurubare sau pentru
executarea de gduri cu diametre mari.
Modul de functionare Gaurire/Gaurire cu percutie (a 2-a
treapta de insurubare):
Domeniu de turatii inalte; pentru executarea de gauri cu
diametre mici.

'y Suruburi

; Setati cuplul de strangere dorit cu ajutorul
g inelului de reglare pentru preselectarea

cuplului de strangere (3).

Pozitionati selectorul modului de functionare (4) in dreptul
simbolului ,Insurubare”.

p— Gaurire
(] Pozitionati inelul de reglare pentru

preselectarea cuplului de strangere (3) in
dreptul simbolului ,MAX”.
Pozitionati selectorul modului de functionare (4) in dreptul
simbolului ,Gaurire”.

Gaurire cu percutie (Advancedimpact 18)
ﬁ Pozitionati inelul de reglare pentru

preselectarea cuplului de strangere (3) in
dreptul simbolului ,MAX”.
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Pozitionati comutatorul modului de functionare (4) in
dreptul simbolului ,Gaurire cu percutie”.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (14).
Lampa (12) se aprinde atunci cand comutatorul de pornire/
oprire (14) este apasat usor sau complet si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (14).

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (14).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (14)
determina o turatie mai scdzuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apasare.

Dispozitivul de blocare complet automata a axului (Auto-
Lock)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (14) nu este
apasat, arborele portburghiu si, in consecinta, si sistemul de
prindere a accesoriilor (2) sunt blocate.

Aceasta permite insurubarea suruburilor chiar si atunci cand
acumulatorul este descarcat (9), respectiv utilizarea sculei
electrice pe post de surubelnitd manuala.

Protectia la suprasarcina in functie de temperatura
Daca este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternici
sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
modulul electronic deconecteaza scula electrica, pana cand
aceasta revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.
Cele 3 LED-uri ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului (13) si lampa (12) se aprind intermitent si
rapid atunci cand temperatura acumulatorului se afld in afara
domeniului temperaturilor de lucru de la-20 pana la +50°C
si/sau s-a declansat protectia la suprasarcind.

Instructiuni de lucru

» Amplasati scula electrica pe surub numai in stare
oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie pot
aluneca.

Cand scula electrica se incarcd electrostatic, sistemul

electronic incorporat deconecteaza scula electrica. Apasati

din nou comutatorul de pornire/oprire (14) pentru a reporni
scula electrica.

in anumite conditii, cimpurile electromagnetice puternice

pot perturba scula electrica si opri functionarea acesteia.

Dupa oprire, apdsati din nou comutatorul de pornire/oprire

(14) pentru a repune in functiune scula electrica.

Recomandari

inainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in

materiale dure, trebuie sd executati o gaura prealabild cu

acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu o adancime de
aproximativ 2/3 din lungimea surubului.

Bosch Power Tools
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Observatie: Aveti grija ca in scula electrica sa nu patrunda
piese metalice mici.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.
Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in interiorul unui
autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.

O durata de functionare considerabil redusa dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru aputea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

(=]
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 160).

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH
4] "PEHV"PE)K- MpoueteTe BCMUKK Npegynpexae-
HUA, yKa3aHUA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE
¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TePUCTUKH, NPUNOXKEHU KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
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MYCKM NPY CNa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar fja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.

CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-A0ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpPHUUECKaTa MpeXxa eNekTponH-
CTPYMeHTH (Cbe 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0OPe ocBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
LeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMm TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHu MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AIHKe, [0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpONa Haf eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu pa601a C €NIeKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce AonycKa U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUIrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

» U3baArsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3emMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, oTONNUTENHH ypeau, NeUKH U XNafUNHU-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yfiap € Nno-ronam.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. 1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnsaBaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
WNU A0 NOABUXXHU 3B€HA HAa MaLLUUHHU. nOBpe,U,eHVI Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe caMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/DKUTEN, NIPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa pucKa oT Bb3-
HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefja, U3Non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBE. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.
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be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, cCliefieTe BHUMAaTeNHO AeCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pasymHo. He
M3NoN3BaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon UNu ynoiBalyy nekapcTea. EfuH mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia Ma 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noaxoaALLM 3a
MO3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30PaBM NMTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UMW LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HMW), HaMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK1 Aa nocTaBuTe GaTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia NPUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeoUaKBaHa CUTyaLuA.

» Paborterte c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha Be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM CE 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, Ib/MKaLLW Ce Ha OT-
nienauyM ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAC-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EAHO HeBHMMATENHO e/ CTB1E MOXE la
NpeU3B1Ka TeXKIU HapaHABaHKSA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
fara.

TpWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTe

» He npetoBapBaiiTe enekTpouHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TaAX-
HoTO npefHa3Hauenue. LLle pabotute no-nobpe n
no-be3onacHo, koraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
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MHCTPYMEHT B 33[1aZl€HUA OT NPOM3BOAMTENSA IUANA30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3BaiTte eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe fia bbie U3KMIoUBaH W BKMOUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbea a bbae pe-
MOHTMPaH.

» lpeau Aa u3BbpLUBaTE KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTAaKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te batepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npemaxaa
OMacHOCTTa OT 337€HCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHKe.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MECTa, Kb-
AeTo He morar fja bbaar gocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
€a 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NN Te3U UHCTPYKLUK. KoratocaB pbLeTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTeNH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

» Mopabpxaiite Ao6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. poBepnABaiiTe Aanu NOABMXHHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, JanK He 3aKNHHBAT, Aa-
N UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAeHH [eTailnu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peay Aa nsnonspare eneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpeieHUTE feTainu fa 6baar pemoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMNOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEeU.

» MMoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nopabpKaHUTE PEXELLM MHCT-
PYMEHTH C OCTpH pb6OBe 0KasBart Mno-masnko CbnpoTtuene-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBsoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBUA U ONepaLuu, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. 3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLIA-
Ba OMAcHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYZAO0BH 3M10MONYKH.

» MMoaabpxaiiTe APbIKKHTE U PbKOXBATKHTE CYXH, YNCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKU U PbKOXBATKK HE
no3BonsABar beonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

[PUKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexAaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nsnon-
3BailTe CaMo 3apAAHHNTE YCTPOICTBA, NPenopbYBaHU
OT NpousBoAuTeNa. Korato u3non3pare 3apsgHH ycT-
POWCTBA 3a 3apeX/iaHe Ha HenoaXoAALLM aKyMyNaTOPHH
batepuy, CbLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe camo NpefABUAEHUTE 33 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha pasnuUuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TpyAOBa 3M0-
nonyka u/unu noxap.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHUTe akymynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNp. KNamepH, MOHETH, KNIOYOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. MocnencTBUATA OT KbCOTO ChbefIMHEHWE MOraT
na 6baar u3rapsHUa UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpeKu ToBa Ha Koxarta Bu no-
najgHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXeE Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXxara.

» He usnon3sBaiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPESEeHH UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BPEeH! U U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu Morat fja ce Bb3nnaMeHsT, eKCI0AUPaT Uiu aa
NPean3BUKaT HapaHABaHHA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UnK1 Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja npean3B1KaT eKCMIo3uu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpaNTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, N0CoUYeH B HHCTPYKLHUH-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH JONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
pennT batepusTa M yBenMuaBaT 0nacHoOCTTa oT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(ULMPaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTy. o T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTUpaiiTe NOBpeieHN aKyMynaTopHH
baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopH# batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT NPOU3BOAUTENSA UM OT OTOPH3U-
paH CcepBu3.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHa paﬁora C BUHTOBEpPTH

WHCTpyKumK 3a 6e30nacHOCT 3a BCAKAKBH AeHHOCTH

» Hocere 3awura 3a ywute npu yaapHo npobusane. /13-
NaraHeTo Ha LyM MOXe Aa NpuuMHM 3aryba Ha cnyxa.

» Korato u3anbnHaBare onepauus, Npu KOATO CbLECTBY-
Ba ONacHOCT paboTHUAT MHCTPYMEHT UNK chUKCaTopuTe
MOrart fja 3acerHar CKpUTH nog, NoBbpXHOCTTa NPOBOA-
HULY NOA HaNpeXXeHue, JONUPaIiTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa camMo 10 eNeKTPONH3UPAHHTE NOBbPXHOCTH Ha
pbKOXBaTKHMTE. [1PH KOHTAKT HA PEXKELLNA MHCTPYMEHT
WK (hMKcaTopa C NPOBOAHWK MO HANPEXeHHe e Bb3-
MOXHO HanpexeHWeTo Aa ce Npedane no MeTanHuTe fe-
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Talnu Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA [1a NPEAM3BUKa TO-
KOB yfiap.

WUHcTpykumuu 3a 6esonacHocT Np1 U3non3BaHe Ha AbAru

bypruu

» Hukora He paboTeTe Npu No-BUCOKa OT MaKCUManHata
cKopocT 3a bypruaTa. lpu no-BMCoKK CKopocTh byprus-
Ta MOXe fia ce OrbHe, aKo i Ce NO3BOMM Aa Ce BbPTH CBO-
60/iHO be3 KOHTAKT ¢ ieTalna, a ToBa MOXe Aa 10BEIE [10
NepcoHanHo HapaHsBaHe.

» BuHaru ctapTupaiite npo6uBaHe NP1 HUCKK CKOPOCTH
¥ C Bbpxa Ha bypruaTa B KOHTAKT ¢ AeTaiina. pu no-
BUCOKM CKOPOCTH ByprusiTa MoXe fja ce OrbHe, aKo i ce
M03BONM [1a ce BbPTM CBODOAHO H€3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXe fla J0Be/ie 40 NePCOHANHO HapaHsABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
ATa ¥ He HaTUCKa#Te TBbpAe MHOro.bypruu1te Morar fia
Ce OrbHaT ¥ TOBa Jja J0BE/Ie [10 CUynBaHe Unu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO /10 NEPCOHANHO HApaHsABaHe.

[lonbnHUTENHHU yKa3aHuA 3a 6esonacHocT

» OcurypaBaiite 06paborBaHus getaiin. [letaiin, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUCTOCobneHus unu ckobw, e 3acTo-
NOPEH M0 3PaBO 1 CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKUTE
C pbKa.

» [lpenu pa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTeHeTo Aa CNpe HaMmbAHO. B NpoTMBeH cyuan 13-
NOM3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe f1a 10Npe Apyr
npefMeT W [1a Npeau3Brka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» AKO pPaGOTHUAT MHCTPYMEHT ce 3aKNHHH, He3abaBHO
U3KNIouBaiTe eneKTpOUHCTPyMeHTa. bbaete nogror-
BEeHH 3a roNieMH peaKkLMOHHU MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BUKBAT OTKaT. PabOTHUAT MHCTPYMEHT BNokupa, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce MPETOBAPU UM Ce 3aKaHTH B
obpabotBanus aetann.

» Wsnon3sgaiite nogxoaAwm npuéopu, 3a Aa otkpuete
@BEeHTYaNnHo CKPUTH Noj NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
I, NH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBO. BN13aHETo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/ HAaNpEeXeHWe MoXe fia NpeausBuKa no-
Xap ¥ TOKOB yaap. YBpeXAaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
NOBeie 710 eKCM/I03UA. YBPEXAaHeTo Ha BOLONPOBO.,
NPEM3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATTHU LIETH.

» Mpu noBpexcaaHe U HeNpaBUNHA eKCNNOATaLMA OT
aKymynaTopHata 6aTepua Morart Aa ce oTAenAT NapHu.
AKymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu aa
ekcnnogupa. orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsABaHe H
NPy OMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morar
[1a Pa3[Pa3HAT AUXaTeNH!TE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHata batepus. CbilecTByBa
0MacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbefIMHEHHE.

» AkymynaTopHata batepus MoXe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, HNK
OT CHnHK yfapu. Moxe fa bbae npefn3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHEHKe U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.
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» W3nonsBaiite akymynatopHata 6atepua camo B npo-
BYKTH Ha npou3BoauTensa. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T ONACHO 33 Hesl NPETOBapBaHe.

Npepnna3Baiite akymynatopHara 6arepus ot

BUCOKH TeMNepaTypH, Hanp. BCeACcTBHE Ha

NPOABMKUTENHO H3NAraHe Ha AUPEKTHA

CNbHYEBa CBETNIHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA H

oBnaXkHABaHe. 1IMa 0nacHoCT OT eKCMN03us 1

KbCO CbefIUHEHHE.

» He ApbXXTe enekTpOHHCTpYMeHTa npu paboTa 1 TpaHc-
MOPT 3a NPbCTEHa 3a OTKNIoUBaHe. [Ty HEBONHO U3Ter-
/IAHE Ha NPbCTEHa 3a OTKNIOYBaHE NPUCTABKaTa MOXe Aa
ce pa3xnabu 1 MoXe fia e CTUTHE 10 HapaHABAHKA Un
NOBPeAM No ypenaa.

Onucanue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLUK 3a 6e3onacHocT. ponycku
MpH CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocnencTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpakeHMATa B peaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpoMHCTPYyMEHTBT € NpeaHasHaueH 3a 3aB1BaHe 1 pa3-
BUBaHe Ha BUHTOBE, KaKTo 1 3a NpobuBaHe B 1bpBO, MeTan,
KepamuuHu Matepuanu 1 nnactMacu. AKyMynaTopHUAT
BuHTOBbPT Advancedimpact 18 gonbnHuTENHO € NpeaHas-
HaueH 3a yapHo NpobuBaHe B Tyx/u, 3u[apua 1 KaMbK.

U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA ce
OTHacA 10 M300PaXEHUATA Ha CTPAHULMTE C PUTypHTE.

(1) Oceoboxaagali npbCTEH
(2) THesmo 3a paboteH MHCTPYMEHT

(3) MpbcTeH 3a npeapapuTeneH U3bop Ha BbPTALLMA MO-
MEHT

(4) NpeskntouBaten 3a pexuma Ha pabota
(5) CsetnuHeH yka3aten 3a BbpTeHe HafiACHO
(6) CaetnuHeH yka3aTen 3a BbpTeHe HanAaBo

(7)  EnekTpoHeH npeBk/iouBaren 3a nocokara Ha Bbpre-
He

(8)  byTOH 3a OTKMIOUBaHE Ha akymynatopHara barepua®
(9)  AkymynatopHa barepua®

(10) PbkoxBaTka (M30n1MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalLaHe)
(11) MarnuTeH fbpxay Ha butose

(12) Namna

(13) MHaukatop 3a akymynatopHara barepus

(14) MyckoB npekbcBay

(15) MarnuTHo Kanaue
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(16) [bpxau 3a BUHTOBE
(17) brnosa npucraeka”
(18) [pucraBka NaTPOHHUK®
(19) EKcLeHTpKKOBa Np1cTaBKa®
(20) BwHTOBbPTEH BT

)

(21) VYuuBepcaneH abpxau butose”

a) W306pasennTe Ha IUrypuTe M ONUCAHUTE [JOMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. M3uepnateneH CHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HuTe NpucnocobneHna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AOMbAHKTENHN NPHCNIOCOBNEHHA.

TexXHUueCKHU fJaHHU

AKyMynaTopeH BUHTOBEpT AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18

KatanoxeH Homep 3603JB50.. 3603JB51..

HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18

CKOpOCT Ha BbPTEHe Ha npa3eH xon”

- 3aBuHTBaHe (1. cTeneH Ha 3aBUHTBaHe) min* 0-430 0-450

- Mpobusaxe/ynapHo npobusate (2. cteneH min™ 0-1350 0-1500
Ha 3aBMHTBaHe)

Yecrora Ha yaapute” min* - 0-22500

Makc. BbpTALL MOMEHT TBbPZI0/MEKO 3aBUHT- Nm 36/24 36/22

BaHe cbrnacHo 1S0 5393"

Makc. BbpTALL MOMeHT" Nm 42 39

Makc. aMameTbp Ha 0TBOpa

~ 3upapwa mm - 11

- CromaHa mm 13 13

- [bpBo mm 35 85

'He310 3a paboTeH MHCTPYMEHT 1,5-13 1L5=113

Makc. @ Ha BUHTOBE mm 10 10

Terno cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,3 (1,5 Ah)-1,6 (6,0 Ah) 1,4 (1,5Ah)-1,7 (6,0 Ah)

lpenopbunTenHa Temneparypa Ha OkonHata °C 0..+35 0...+35

Cpefia Npy 3apexpaaHe

PaspelueHa Temnepatypa Ha OKo/Hata cpeaa “C -20...+50 -20...+50

npy pabota® 1 npu cknagupaHe

lMpenopbunTenH1 akymynaTopHu batepum PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

MpenopbunTenHu 3apaaHu yctpoiictea® AL 18... AL 18...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C c akymynatopHa batepus PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) B3aBMCHUMOCT OT M3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
C) orpaHuueHa MowHoCT npyu Temneparypu <0 °C

D) CnepnHuTe 3apAgHM YCTPOCTBA He ca CbBMECTUMM C akymynatopHata batepus PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

WUndopmaLua 3a U3MbUBaH WyM M BUOpaLuu

AdvancedDrill 18

CTOMHOCTHUTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 62841-2-1.

PaBHMILIETO A Ha reHepupaHuA 3BYKOB HAaTUCK Ha eNeKTPo-
MHCTPYMeHTa 0b1KHOBEHO e no-Manko ot 70 dB(A). PaBHu-
LeTO Ha LLyM NPy paboTa MOXe fa NPEBULLN NOCOUEHHTE
cToiHOCTH. PaboTeTe ¢ Wwymo3arnywunrenu!

lMbnHata CTOMHOCT Ha BMDOpaLuTe ah (BekTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenequ
cbrnacHo EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:

MpobusaHe B MeTan: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s%
3aBuHTBaHe: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Advancedimpact 18

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO

EN 62841-2-1.

PaBHHMLETO A Ha reHepupaHus LWyM 06MKHOBEHO €: paBHHU-
L Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 85 dB(A); MoL{HOCT Ha 3BYKa 96
dB(A). HeonpeneneHocT K= 5 dB.

Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

lMbnHaTa CTOMHOCT Ha BMbpaLmuTe ah (BekTopHaTa cyma no
TPpHTE Hanpasnexusa) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:

MpobueaHe B MeTan: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%
3aBuHTBaHe: a,< 2,5 m/s’, K= 1,5 m/s%

YapHo npobusate B beToH: a,= 19, K= 1,5 m/s’.

160992A7WB|(20.06.2022)
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lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMacHo NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fia CnyXu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLiEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMHM 1 LiyMm.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LWYM Ca NPEACTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
e U3NON3BaH 3a 1pyrut AMHOCTH, C Pa3NUUHK PAbOTHU UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXKBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNH-
uu BUOPALIMKMTE U1 LLIyMa Npe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpabBa fia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMtoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa by Morno aHauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a MPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbNKK.

MoHTtupaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Usnon3BaiiTe camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KW AaHHH 3apAAHHN yeTpoiicTBa. Camo Tesn 3apsfHH YCT-
poWcTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3N0N3BaHaTa BbB Bawuus
€/1eKTPOUHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

Yka3aHue: AkymynatopHarta barepus ce J0CTaBA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a/1a AOCTUTHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akyMyna-

TOpHata batepus, Npeay MbPBOTO i M3MON3BaHe A 3apefeTe

[0Kpa¥ B 3apAHOTO YCTPOHCTBO.

NuTeBo-MOHHaTA akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-

pexaaHa no BCAKo BpeMe, 6e3 ToBa fla Cbkpallasa ibnroT-

panHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apex/aaHeTo ChLUO He 1 Bpe-

Iu.

NTneBO-oHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpe-

Ly AbnboKO paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

MynaTopHarta 6atepus eneKTpOMHCTPYMEHTBT CE U3KMIoUBa

OT NpeAnaseH npekbceay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnvpa Aa

ce ABWXM.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBaHE Ha eNEeKTPOHHCTPY-
MeHTa He NpoAbNKaBaiiTe ja HaTUCKaTe NyCKOBUA
npekbcBau. AKyMynatopHara batepus Moxe fia bbae
noBpefeHa.
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WU3BaxpaaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

3a IeMOHTHPaHe Ha akyMynaTopHata batepus HaTUCHeTe
ocBoboxaaBalls byToH U M3abpnanTe akymynatopHara ba-
TepMA Hasap OT eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [py ToBa He npuna-
raiTe cuna.

Wnpukartop 3a akymynatopHata batepus

CBETNMHHUAT MHAMKATOP 32 3apeX/aaHe Ha akymynaropa
(13), cbcTosL ce oT 3 3eneHV CBETOAMOAA, NOKa3Ba 3a HA-
KOMKO CEKYHM CbCTOAHWUETO Ha 3aPEAIEHOCT Ha akyMynarop-
Hata baTepus, Korato nyckoBHsT npekbceau (14) 6bae Ha-
TUCHAT HAaNONOBMHA UMW [JOKPa.

Caetoauop Kanauurer

HenpekbCcHaTo CcBeTEHE 3 X 3eN1EHO0 > 66 %
HenpekbCcHaTo CBETEHE 2 X 3€N1EHO 33-66%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 X 3eneHo 11-33%
baBHO Murane 1 x 3enexo <10%

Tpute cBeToANOAA Ha MHAMKATOPA 33 aKyMYNaTOpHaTa
6arepua murar 6bp30, aKo TeMneparypara Ha akymyna-
TOpHHUTE BaTepuu e U3BbH PabOTHNA TeMNepaTypeH UH-
TepBan ot -30 fo +65 °C u/unu ce e 3agencTeana sawu-
TaTa cpelyy npeToBapBaHe.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

MocraeaHe Ha paboTeH HHCTPYMeEHT (BX. ur. A)

MocTaBeTe paboTHUA MHCTPYMEHT 0 YNOp B NATPOHHMKA
(2). PaboTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3afbpKa B MAaTPOHHMKA C M0~
MOLLITa Ha MArHUTH.

[lemoHTHpaHe Ha PabOTHHA MHCTPYMEHT
N3gbpnaiite paboTHUA MHCTPYMEHT OT NaTPOHHKKA (2).

MoHTupaHe Ha npucTaBka (BX. cur. B)

N3BaneTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

BkapaiTe np1cTaBkaTa B natpoHHuKa (2). Mpucraekara
npeLypakea OTUETMBO.

lMpoBepeTe Aany npucTaBKaTa e 3axeaHata Aobpe, kato onu-
TaTe f1a A u3dbpnare.

MocraBane Ha paboTeH HHCTPYMEHT B NpuUcTaBKarta (BX.
¢ur. C)

MocTasete paboTHWA MHCTPYMEHT [0 YO B NaTPOHHMKA.
PabOTHHAT MHCTPYMEHT Ce 3aibpXka B NaTPOHHMKA NMOCPe/C-
TBOM MarHur.

[bpxau 3a BUHTOBE (BX. dhur. D)
C ibprxaua 3a BUHTOBE (16) BUHTOBETE Ce CTabunuanpar, Ta-
Ka ue ja Morat no-[obpe fia ce NoCTaBAT BbpXy AeTaina.
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N3BaneTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

[MbXHeTe Abp)xaua 3a BUHTOBE BbpXY NPUCTABKaTa 3@ UHCTPY-
MeHT (2) A0KaTO He NpHMiLpaka. HaTMCHeTe MarHMTHOTO Kana-
ue (15) 4o ynop no nocoka Ha enekTPOUHCTPYMEHTa.

Cnepn ToBa nocrasete 6uTa 3a BUHTOBEPT (20) BbPXY AbpXa-

ya 3a BuHTOBE (16) 1 M3TErneTe MarHUTHOTO Kanaue Hanpen

Bbpxy 61T 32 BUHTOBEPT.

MocTaBeTe BUHT BbpXy bKTa 3a BUHTOBEPT.

MpucTaBKka-naTpoHHHUK (BX. cur. E)

OTBOpeTe NpUCTaBKara-NaTpoHHKK (18) upes 3aBbpTaxe no
MocoKa Ha BbpTeHe @ [10KaTo PaboTHUAT UHCTPYMEHT MOXE
na bbae BkapaH. MocTtaBeTe paboTHUA MHCTPYMEHT.
3aBbpTeTe CUIHO Ha PbKa BTyNKaTa Ha Np1cTaBKara-narpoH-
HWK (18) B nocokara @. C T0Ba NaTPOHHUKbLT aBTOMATHUHO
ce 3acTonopsea.

3aBbpreTte npucTaBkara (Bx. dur. F)

WaTernete oTkntouBaLLmMa npbcTeH (1) ot enekTpouHCTy-
MEHTa ¥ Cef, ToBa CBa/IeTe NPUCTaBKaTa OT NoCTaBKaTa 3a
MHCTPYMEHT (2).

3aBbpTeTe NPMCTaBKaTa B KenaHata no3uums 1 criej ToBa oT-
HOBO A1 BKapanTe.

lpoBepeTe Aanu NprcTaBKaTa e 3axBaHara 4obpe, karo onu-
TaTe fia A U3gbprare.

[lemoHTHpaiiTe npucTaBkata (BXx. dur. G)

N3Banete paboTHUA UHCTPYMEHT.

W3Ternete oTkntouBaLLma npbcTeH (1) ot enekTpouHCTpy-
MeHTa W CNef ToBa U3TerneTe NpucTaBKara oT NocTaBkara 3a
MHCTPYMEHT (2).

Kom6uHMpaHe Ha npucTaBKH (BXK. tour. H)

N3BageTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

MoctaseTe brnosara npuctaska (17) Bbpxy NocTaBkara 3a
MHCTPYMEHT (2).

lMpoBepeTe aanu brnosarta npucTaska (17) e 3axBaHata 4ob-
pe, KaTo onuTate Aa A U3gbpnarte.

MocTaBeTe NpucTaBkara-naTpoHHKK (18) Bbpxy nocTaBkara-
bIMoBaTa npucTaska (17).

MpoBepeTe Aanu NpuUcTaBKara-naTpoHHKUK (18) e 3axsaHata
nobpe, kato onuTare fa A u3abpnare.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, 0TAENALYM Ce NpY 00paboTBaHETO Ha MaTepuany
Karo Cbbpxally 011080 OO, HAKOW BU0BE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a 3apaseTo. Kox-
TaKTbT [0 KOXaTa UMK BOMLLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar
[a NPeM3BUKAT anepruuHin PeakLmu u/unu 3abonsBanHns Ha
[QUXaTeNHUTE NbTHLLA Ha PaboTeLLKsA C eNeKTPOMHCTPYMEHTa
WY HAMMPALLKM ce Habnuao NuLa.

Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAenswuTe ce npu obpabor-
BaHe Ha byK 1 1bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHH!, 0cobeHo B
KOMOMHaLWA C XMMMKaNW 3a TPETUPaHe Ha JbpBECKHa (Xpo-
mar, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETo Ha Cb-
[IbpXaLly a3bect Matepuani camo OT CbOTBETHO 0byueHH
KBanuULMPaHu n1La.

- OcurypsBaiite fobpo NpoBeTpsBaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [NpenopbuBa ce U3NON3BAHETO Ha iuXaTeNnHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

Cnas3Baite BanuaH1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

peadw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3baArsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3NNaMEHH.

PaboTa c eneKTPOHHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocraeaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

Bkapalite 3apeqeHara akymynaropta barepus (9) otsag B
OCHOBATa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, 10KATO bbjie 3axBaHaTa
3/paBo.

WU360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe

C eneKTpOHMA NPEBKIOUBATEN Ha NOCOKaTa Ha BbpTeHe (7)
MOXXETe 1a CMEeHATE NOCOKaTa Ha BbPTEHe Ha eNeKTPOMUHCT-
pymenTa. ToBa 0baue He e Bb3MOXHO NPH HATUCHAT MYCKOB
npekbcay (14).

PerynupaHe Ha fieceH xog (Bx. cur. 1)

3a npobuBaHe 1 3aBUBaHE Ha BUHTOBE HATUCHETE eNEKTPOH-
HWA NPEBK/IOYBATEN HA NOCOKaTa Ha BbpTeHe (7) Hagony.

NHOMKaTOPbT 3 NOCOKa Ha BbpTeHe HagacHo (5)
Q CBETH NMPH HaTUCHAT NycKoB npekbcBay (14), Ha-
TUCHAT NPEBK/IOUBATEN 3a NOCOKATA Ha BbpTeHe
(7) v paboreuw motop.
PerynupaHe Ha naB xop, (BX. cour. J)
3a pasxnabsaHe, pecr. pa3BUBaHe Ha BUHTOBE U raiku, Ha-
TUCHETE eNEKTPOHHNA NPEBKNIOUBATEN Ha NOCOKATa Ha Bbp-
TeHe (7) Hagony.
v MNHAMKaTOPbT 32 NOCOKa Ha BbpTeHe Hanago (6)
CBETW NPW HaTUCHAT NYCKOB npekbeaau (14), Ha-
TUCHAT NPEBK/IOUBATEN 3 NOCOKATa Ha BbpTeHe
(7) v pabore moTop.

PerynupaHe Ha BbpTALHUA MOMEHT

C nomoLLTa Ha NPbCTeHa 3a HaCTPOKKA Ha BbPTALLMA MOMEHT
(3) moxeTe 1a HACTPOUTE NPEABAPUTENHO HEObXoAUMHUA
BbpTALL MOMEHT Ha 20 cTeneHu. [py1 NpaBUIHO HACTPOBa-
He PaboTHUAT UHCTPYMEHT CNMPA, KOraTo BUHTLT Ob/ie 3aBUT
MTbTHO B I€TaiNa, PECH. MPH JOCTUTraHe Ha HaCTPOEHHA Bbp-
AL MOMEHT. Ha nosuuus lall cbeuHUTENAT € AeakTUBUPaH,
Hanp. 3a pexum npobuBaxe.

Ipu pa3B1BaHe Ha BUHTOBE M3bepeTe No-BUCOKa CTEMEH Ha
BbPTALLMA MOMEHT, PECI. MOCTaBeTe NPbCTEHA BbPXY CUM-
BONna .

PerynupaHe Ha pexuma Ha pabota (Bx. dur. K)

» 3apeiicTBaliTe NPEBKNIOYBATENA 32 PEXXUMHU Ha pabo-
Ta (4) camo Npu cNpAN eneKTPOUHCTPYMEHT.
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C npesKnioyBarens 3a pexumu Ha pabora (4) morar ga ce
n3bepar npeABapuUTeNnHo 2 ManasoHa Ha CKOPOCTTA Ha Bbp-
TeHe.

Pexum Ha pabota 3aBuHTBaHe (1. cTeneH Ha 3aBUHTBa-
He):

Hucka ckopoCT Ha BbpTeHe; 3a 3aBUBaHe MW 3a paboTa cbe
CBpef/Ia C rofieM1 iMamMeTpy.

Pexwum Ha pabora lpo6uBaHe/ypapHo npobuBaue (2.
CTeneH Ha 3aBUHTBaHe):

BuCoKa CKOPOCT Ha BbpTeHe; 3a IPobMBaHe CbC CBpeIa C
ManbK AMameTbp.

b BuHTOBE

- .

’ HacTpoiiTe npbCcTeHa 3a BbpTALMA MOMEHT (3)
A Ha XenaHuA BbPTALL MOMEHT.

locTaBeTe NpeBK/OUBATENA 32 PEXMMA Ha pa-
6ota (4) Ha cumBona "3aBuBaHe".

— Mpobusane
(] HacTpo#Te npbCcTeHa 3a BbpTALMA MOMEHT (3)

Ha "MAX".
MocTaBeTe NpeBKNOYBATENA 32 PEXUMA Ha paboTa (4) Ha
cumBorna "Mpobueane”.

YnapHo npobusane (Advancedimpact 18)
ﬁ HacTpoiite npbCcTeHa 3a BbpTALna MoMeHT (3)
Ha "MAX".
locTaBeTe NpeBKtoyBaTeNns 3a pexuma Ha pabota (4) Ha
cumBona "YaapHo npobuBaHe".
BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe
3a BKNoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHeTe U 3aj-
PbXTe NycKoBMA Npekbeaay (14).
Namnara (12) cBeTH NPy YaCTUYHO UMK HAMbIHO HATUCHAT
nycKkoB npekbcBay (14) v npu HebnaronpuATHU CBETIMHHM
ycnoBus nofobpsaBa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha paboTa.

3a /1a U3KNIUMUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BMA NpekbeBau (14).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxxeTe be3cTeneHHo a perynupare CKOPOCTTa Ha BbpTeHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa Mo BpeMe Ha paboTa B 3aBUCMMOCT
OT CMaTa Ha HaTUCKa BbpXY NyCKOBMA Npekbesau (14).
Mo-nek HaTUCK BbPXY NycKoBMA npekbcsau (14) Boau o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuasaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

ABsToMaTHUHO bnokupaHe Ha Bana (Auto-Lock)

Korato nyckoBnaT npekbcaay (14) He e HaTUCHaT, BanbT Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHT, a C TOBa M NaTPOHHUKLT (2), ca bno-
KUPaHH.

ToBa M03BONABA 3aBUBAHETO Ha BUHTOBE CbLLO 1 NPH U3Xa-
beHa akymynatopHa 6arepus (9), pecn. “U3non3BaHeTo Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa KaTo 0BMKHOBEHa OTBEpTKa.

TemneparypHa 3awuTa cpelyy npetoBapsaHe

Mpu nonasaHe cbobpasHo NpeaHasHAUEHHETO U UHCTPYKLK-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXE Ja
Obae npetosapeH. Npu TBbp/E roAMO HaToBapBaHe Ny
NpH HAAXBbPNAHE Ha [1ONyCTUMaTa Temneparypa Ha akymy-
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naTopHata baTepua enekTPOHHOTO yNpaBNeH!e U3KMIUBa
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA, [1OKaTo TeMnepaTypara Ha batepusata
nonazHe OTHOBO B ONTUMaNHWA TeMNepaTypeH AuanasoH 3a
pabora.

TpwTe CBETOIMOMA HA MHAMKATOPA 3@ aKyMynaTopHara bate-
pus (13) 1 namnuukara (12) murar 6bp30, ako Temnepary-
para Ha akyMynaTopHuTe baTepuu e U3BbH PaboTHUA Temne-
patypeH uHTepBan o1 -20 o +50°C u/unu ce e 3aneicTBana
3alluTarTa cpelly npeToBapBaHe.

YKa3anuA 3a pabota

» [onupaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA 10 BUHTa CaMO KOra-
TO € U3KNIUeH. BbpTALMAT ce paboTeH MHCTPYMEHT Mo-
Xe [ia ce U3MeTHe.

AKO KOPMYCbT Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA CE 3apefiu CbC CTa-

TUUHO eNEKTPUUECTBO, BrpaJieHaTa 3alluTa U3K/ouBa eneKT-

POMHCTPYMeEHTa. 3a Aa BKMIOUMUTE ENEKTPOUHCTPYMEHT, Ha-

TUCHETE OTHOBO MyCKOBHSA NpekbeBau (14).

Mpw onpefenexyn YCIoBUS CUIHUTE eNeKTPOMAarHUTHU none-

Ta Morart fia YBPeAT 1 CNparT eNeKTpOUHCTPYMeHTa. Cnea us-

KniouBaHe HaTUCHETE OTHOBO NPEBK/IOUBATENA 3a BK//WU3KN

(14), 3a na BbBEaETE OTHOBO ENEKTPOMHCTPYMEHTA B EKCT-

noarauus.

CbBetH

lpefy 3aBUBAHETO HA NO-FONIEMM U MO-ObNMM BUHTOBE B

TBbPAM MaTepuany Tpsabea fia npobueTe OTBOP C BbTPELIHUA

[QMamMeTbp Ha pe3bara npuon. Ha 2/3 oT Ab/MKMHATA Ha BUHTA.

YKa3aHue: BH1MaBaiiTe B €1EKTPOUHCTYPMEHTA fia He Mo-

nagHat ApebHN MeTanHu NpeameTH.

Cneq npoAb/mK1TeNHa paboTa ¢ HUCKa YecToTa Ha BUDpaLmu-

Te TpAbBa fa OXNaauTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTa-

BMTE f1a PaboTH Ha Npa3eH xoA NP1ON. 3 MUHYTH C MaKCH-

MasHa yectoTa Ha BUbpauuuTe.

YKa3saHus 3a onTHManHoTo 6opaBeHe ¢ akyMmynaTopHata

barepua

Masete akymynaropHara barepus ot Bnara v Boga.

CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-

TypHUA ananasoH ot =20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTtaBAaiTe

akymynatopHarta batepus npes naToTo B aBTOMODOUA Ha

CbHLE.

CblLEecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe

Nokasga, ue akymynaropHara barepus e u3xabeHa v Tpsibea

na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yKasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
eneKTPOHHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA MHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TpaHCNOpTUpaTe UNK CbXpaHABaTe, AEMOHTUpalTe
aKymynaropHata 6atepua. CbLyecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpW 3afieiCTBaHe Ha MyCKOBUA NPeKbCBay no
HeBHUMaHHe.

Bosch Power Tools
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» 3apa pa6onﬁe KauecTBeHo 1 6esonacHo, noanbp-
Kate €NeKTPOUHCTPYMEHTA U BEeHTUNALlHOHHUTE MY
OTBOPH YUCTH.

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOANPBXKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO pPe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(OopPMa-
LAl 32 PE3EPBHHTE UACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLIUTE NPo-
AYKTU U TEXHUTE aKCeCcoapu.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTh
BMHaru nocousaite 10-UuthpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aapecH Lie OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuMTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNaTopHH batepuu
TpAbBa f1a U3MbNHABAT M3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OMacHu ToBapy. AkymynaTopHuTe batepuu morar fia bbaar
TPAHCMOPTMPaHK OT NoTpebuTena Ha nybanuHu mecTa be3
[OMbAHUTENHM PA3PELLUTENHH.

Mpu TpaHCNOPTMPaHe OT TPeTH CTPaHK (Hanp. NpK Bb3ayLueH
TPAHCMNOPT WX NON3BaHE Ha KyPUEPCKM YCIYTH) UMa crewu-
anHu1 U3UCKBAHKA KbM ONaKOBaHETO U 0003HaUaBaHETO UM.
3a LienTa npy noaroToBKara Ha nakeTpaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npatwaie akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMK C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaMTe aKyMynaTopH1Te batepuu Taka,
ue fia He MoraT ia Ce U3MeCTBaT B onakoBkara cv. Mons,
CNasBanTe CbliO U [LOMbHUTENHI HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

EneKkTpoMHCTPYMEHTHTe, aKyMynaTopHHTe ba-
TEPUM U JOMbIHUTENHUTE NPUCTOCObnerus
TpAbBa fa bbaat NnpefaBaHK 3a 0NON30TBOPSA-
BaHe Ha CbbpXKalLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He n3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBWTE OTNaabLm!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextuea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKHN 1 ENEKTPOHHM YPEON U HEHHOTO TPAHCNOPTH-
paHe B HaLiMOHaNHOTO NPaBO eNEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia Ce NOoN3BarT MoBeuye, a CbIMacHo eBponencKa au-
pektBa 2006/66/EQ nospeaeHn un1 u3xabeHn 0bukHoBe-
HW UM akyMynaTopHu barepuu, TpabBsa aa ce cbbupar u
npeasar 3a 0non30TBOPABAHE Ha ChbPXKalLMTeE Ce B TAX CYy-
POBUHMU.

Ipn HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKHU U
€M1EKTPOHHM YPeay Nopaan Bb3MOXHOTO HallMUKe Ha OnacHu
BeLLeCTBA MOrar fja OKaXxaT BPEHH BNIUAHUA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NutneBo-HoHHK:

Mons, cna3Ba¥iTe ykasaHusATa B pasfena TpaHcnopTpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 168).

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHH anaTu

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
OBOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynarcTBa NPUNOXeHH MO0y MOXe f1a A0BE/E A0 CTPYeH
yAap, NoXap W/vn TeLKW NOBPeay.
3auyBajre ru 6esbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MouMoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapary WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBeflaT 10 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TE€YHOCTHU, racoBHU UNHU NpaLUUHa. EﬂeKTpMHHMTe anatu
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE fla ja 3ananart npali1Hara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nojanexy Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
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MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
apanTepy co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM U COOBETHUTE MPUKIYUHULK
TO HaMayBaaT PU3MKOT Off CTPYEH Yaiap.

U3berHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHu
NOBPLIMHM, KAKO Ha NPUME, LeBKH, PagujaTopH,
METaNnHH NaHLU ¥ NAUNHALM. [10CTON 3roNEMEH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETo TeNo e 3a3eMjeHo.

He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHHTE aNaTH Ha JOXKA UK
BNaXKHH YCNOBHU. AKO Bie3e BOa BO €NEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemu pU3MKOT Of] CTPYeH yaap.

He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuetbe Unu
MCKNyuyBatbe Of CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenor uyBajre ro noganeky og oras, Macno, ocTpu
MBHLM UNK NOABHKHY fenoBH. OLITETEHN UK
3an/eTkanu Kabnu ro 3rofiemyBaar PU3NKOT Off CTPYEH
ynap.

Mpu pabota co eneKTpUueH anat Ha OTBOPEHO,
KOpHCTETe NpofonKeH Kaben coopBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemeto Ha kaben
CO0/BETEH 3 HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PM3MKOT Ofi CTPYEH yaiap.

Ako Mopa ja paboTUTe CO eNneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecCTo, KOPUCTETE 3aLUTHTEH Ypea 3a AndepeHyujanHa
crpyja (RCD). Kopwucretbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaiap.

Nnuna 6e3begnoct
» bupete BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u

paboteTe pasyMHo co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UAH NoA
[ejCTBO Ha POTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HEBHUMaHWe fofeKa pa6OTMTe CO eNNeKTPpUUHUTE anatn
MOXe f1a J0Befie [0 CEpHO3Ha /IMUHA NOBPefa.
Kopucrere nuuHa sawrutHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3alITHTa 33 OUM. 3allTUTHATA OMPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHU UEBM KOMLLTO He Ce
NU3raar, WAeM WK 3aLLTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COO/IBETHM YCOBH, Ke J0BENAT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

CnpeueTe HeHaMepHO aKTUBHpatbe. lpoBepete Aann
NpPeKMHYBauoT e HCKNyYeH npeq Aa ro BKNy4uTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHHTE anaty UmjLiTo
NPEKMHYBAYUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.
OtcTpaHeTe KakoB bKMo Knyu 3a perynupatbe Unu
(hbpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anat MoXe fia joBefae
10 IMuHa NoBpepa.

He ru npeuekopyBajte orpannuysamara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPeaBUANMBHY CUTYaLUH.
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» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa bupar noganeky
O/ NOABHXHUTE fenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [IONTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NeN0BU.

» AKO Ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaetbe
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK off Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpaBH CMOKOjHK U Aa ru
urHopupare 6e36eHOCHHTE NPHUHLMMK NPH HUBHOTO
KOpHUCTEtbe. HeBHUMATENHO IBUXErbe MOXE a
npeau3BrKa Cepro3Ha nospe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
CO0 COO/IBETHMOT eNeKTPUUeH anat nofaobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha MPEKUHYBaYOT.
CeKoj enekTpHUUEH anar KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKUHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagu, npes Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEpPKH Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky og aodar
Ha Aiela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPUUHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo fa paboTar co UCTHOT. ENeKTpuuHMTE anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OppxKyBatbe Ha eneKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HIKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE AAPYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ia BNH1jaaTt BP3 (hyHKLHOHHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpekiu ce
NpefU3BUKaHW 3apaau HECOOMIBETHO OAPXKYBatbE Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpeTe M uKCTeTE MM anaTuTe 3a ceuere. Co0ABETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKaaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMma,
eNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha PaboTHUTe YCNOBH 1
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUYHHOT anart 3a ApYr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLInK.
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» PaukuTe W NOBPLUMHHMTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1
CYBH, YNCTH U HEU3MACTEHH. PauKuTe W NOBPLUKHHTE 32
JPXKEHbe LTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPONA Ha anaToT BO HEMPEeABU/IMBH
CUTYaUmH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co NonHau HaBefeH oa
npousBsoauTenor. onHau KojLITo € COOABETEH 3a ieH
THN ceT Ha baTepuu MoXe 12 Npeai3BMKa OMacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOPUCTETE I CaMo Co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTereTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepuu Moxe aa
npeaM3BrKa OMacHOCT off MOBPEAa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
noganeky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CrojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYru nomanyi MeTanHu NpeaMeTH WTOo MoXe Aa
npeau3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr ussop. Kpatok
Ccnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fia NPean3BrKa
M3roOpPEHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXeE Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH AoNUp, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeyHoCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MeAHLMHCKa nomoLu. TeYHOCT UcTeueHa o baTepujata
MOXE fla NPeAU3BUKa MPUTALMja UMK U3TOPEHMLIK.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH UNu u3meHeTt. OLITETEHH UMK U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaart HenpeaBHAIMBO U fia
npeau3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uim onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH UN1 BUCOKa Temneparypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa noeucoka o 130°C moxe fia
npeau3BrKa ekcrnosuja.

» Cnepete ru cuTe yNaTcTBa 3a NONHee U He o
nonHeTe CETOT Ha GaTepuu UNKM anaToT HafBop OA
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBWnHOTO NoNHerbe UNK Ha TeMnepaTypa HaABop Of
HaBeJIeHNOT OMNCEr MOXe [ia ja olTeTH baTepujata v aa ja
3r0N1IeMH OMacHOCTA Of NOXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaAMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
OLPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH HA
barepuu. lNonpaBkara Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3begHoCHH HanoMeHH 3a 0oABPTYBaUuHu

be3beaHoCHH ynaTcTBa 3a CHTE THNOBH paboTa

» HoceTe WITHTHMLM 3a YLLK KOTa U3BPLUYBaTE YAAPHO
Aynuetbe. M3noxeHocTa Ha byuaBa MoXe fa NPeau3BrKa
rybetbe Ha Cnyxor.

» [peTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NoBpLUMHA fOAEKA ceyeTe 3a 1a He [ojae BO KOHTaKT
€O CKpHeHa XuLa. AKo onpemara 3a Ceuerbe Unu
NPULBPCTYBaunTE OjAe BO JONUP CO XKML NOA HAnoH",
MOXe [1a T U3N0XKU METATHUTE IENOBM Ha NEKTPUUHKOT
anart o HanoH" 1 onepaTopoT MoXe fia f0bKe CTpyeH
ynap.

be36eaHOCHH ynaTcTBa NP1 KOPUCTEHE Ha AONTH Oyprun

» Hukorauw He KopHcTeTe noronema 6p3uHa og
MaKcMManHarta o3HaueHa 6p3uHa Ha byprujara. Mpu
noronema bpauHa, byprujata Moxe fja ce UCKPHUBM ako
cnobofIHO POTUPa HAABOP Of AENOT LWTO ce 0bpaboTyea, U
[1a ce noBpeauTe.

» Cekoraw nouHeTe ro AynueeTo co Mana 6p3uHa, u
BPBOT Ha Oyprujata fia 6upe Bo Aonup co AEnoT WTo ce
obpabotysa. pu noronema bpauHa, byprujata Moxe fa
Ce MCKPHMBH ako cnoboaiHO poTUPa HaZiBOP Of ENOT LTO
ce 0bpaboTyBa, ¥ Aa ce noBpeauTe.

» MputHcHeTe Bo AUPEKTHA NUHHKja co ByprujaTa, u 6e3
npeKyMepeH NPUTHCOK.byprujata Moxe f1a ce UCKPUBH
11 [1a Ce CKPLUM, UNK [ia U3rybuTe KOHTPONa 1 a ce
noBpeauTe.

[LononxutenHn 6e36eHOCHH HaNOMeHH

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napyeTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXK NoLBPCTO
OTKO/KY €O Baluata paka.

» MMouekajte foaeKa eNeKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce brokupa 1 aa
[noBefie 110 rybetbe KOHTPONA Hafl yPeqoT.

» [lokonky ce 6noKMpa anaToT WITO ce BMETHYBa,
BeJHaLl UCKNyyYeTe ro eNneKTpuuHKoT anatort. bugete
NpeTnasnuBH CO BUCOKNUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
Moke ja NpeAu3BUKaaT NoBpaTeH yaap. AnaTtoT WTo ce
BMeTHyBa ce brokupa, ako enekTpMUHKOT anar ce
NPeonToBapH UMK Ce HaBanu KOH AENOT LUTO ce
obpabortysa.

» Kopucrete cooneThu ypeay 3a npebapyeatbe, 3a aa
I NPoHajpeTe CKPHEHHTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnv MoXXe a A0Be/e 0 NOXap U CTPYeH
ynap. OLTeTyBabeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 10
eKcnnosuja. HaneryeateTo BO BOAOBOAHM LIEBKH
NPeNU3BUKYBA OLLITETYBAtbE.

» Mpu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxe Aa usne3se napea. batepujara moxe
[a ce 3anany Wnu Ja eKcnnoaupa. BreceTe cBex
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BO3/JyX W JOKOMNKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NeKap.
Mapeara Moxe fia ' HapasHu1 AULIHKMTE NaTULLITa.

» He ja otBopajte 6arepujara. [octon onacHocT o
Kpartok cnoj.

» bartepujara Moxe fia ce OLITETH O OCTPHUTE NPeAMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UMK OABPTYBaY UK CO
HapBopeLHo BNujaHue. Moxe Aa fiojfe 10 BHAaTpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, Aa nyLTm
uag, Aa eKCNIoAMPa UK fia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O ONACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

Ar] 3awrutete ja batepujata og ToNNKHa, Ha np.
O 0/} SONTOTPajHO H3M0XYBatbe Ha COHYEBH
Foy‘ 3paLy, OraH, HeUUCTOTHH, BOAA U BNara.
pay MHaKy, noCToM 0nacHoCT 04 eKcnnosuja 1

Kpartok cnoj.

» Mpu paboterbe U TPAHCMOPT He ro A0 ApXeTe
€NeKTPUUHHOT anaT Ha NPCTEHOT 3a OTKNyuyBakbe. [1py
HEHaMepHOTO NOBMEKYBatbe Ha NPCTEHOT 3a
OTKNyuyBatbe MOXe fia Ce 0nlabaBu OAATOKOT U 1
[10Be[ie 10 NOBPEMM UK OLUTETYBAHbA HA anaTtor.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMeHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKo pesynTar ofj HenpuUapKyBatbe 40
6e30eHOCHUTE HaNOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
[a NpefU3BMKaar enekTpUUeH yaap, noxap
W/MNY TELIKK NOBPENM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.
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MeTa/l, KepamuKa 1 nnacTvka. batepuckara aynuanka-
ongpTyBau Advancedimpact 18 e gononHuTeNHO HameHeTa
32 YIaPHO [lyNuetbe BO LIUITH, SUI U KaMeH.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHKUOT anat Ha rpadmuKaTa CTpaHuua.

(1) MpcreH 3a oTKNyuyBatbe
(2) Npudar Ha anatoT

(3) MpcTeH 3a noaecyBarbe BO NPETXOHO H3bpaH
BPTEXEH MOMEHT

MpeknHyBay 3a U360p Ha HAUMHOT Ha pabota
MpuKa3 3a NpaBeL| Ha BpTetbe CO 1ECEH TeK
Mpuka3 3a NpaBeL, Ha BpTetbe CO NeB Tek

EneKkTpoHCKM NpeK1HyBau 3a MeHyBatbe Ha
NpaBeLoT Ha BpTete

Konue 3a otknyuysarbe Ha batepujata’
Batepuja?

Pauka (M3onupaHa noBpLIMHa Ha pauKara)
MarteTeH fip»au 3a buToBH

CBeTunka

Mp#uKa3 3a HanonHeToCT Ha batepujaTa
[peknHyBay 3a BKNyUyBarbe/UCKNyuyBatbe
MarHeTHo kanaue

[pxau 3a 3alupadyBatbe

AroneH foparok”

[lofatok 3a cTesHa rnasa®

EKCLieHTpHUEH foAaToK”

(20) Bur3aonsprysay?

(21) YHuBep3aneH apxau 3a buToBKu”

a) Mnyc‘rpupaua'ra WNU onvLiaHa onpel.aa He e penopn

(4)
(5)
(6)
)]

(8)

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)

VnOTpeGa CO cooABEeTHA HaM€EHa CTaHfapaHHoT 06em Ha I L Ta onp MoXe
Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

EnekTpuuHKMOT anat e HaMeHeT 3a 3aBPTYBakE U

onabaByBatbe Ha 3aBPTKM KaKo 1 3a iynuetbe Bo IPBO,

TeXHWuKK nopaTouu

bartepucka gynuanka-oaBpTyBay AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18

bpoj Ha aen/apTukn 3603 JB50.. 3603JB51..

HomuHaneH HanoH V= 18 18

Bpoj Ha BpTeXM BO npaseH on”

- 3aBpryBate (1. CTeneH Ha 3aBpTyBatbe) min* 0-430 0-450

- [lynuetbe/ynapHo aynuetbe (2. cTeneH Ha min’* 0-1350 0-1500
3aBPTYBatbe)

Bpoj Ha yaapn" min* - 0-22500

Makc. BPTEXXEH MOMEHT NPU 3aBPTYBakbe BO Nm 36/24 36/22

LBPCTH/MeKM MaTepujany criopes 1ISO 5393

Makc. BpTexeH MoMeHT” Nm 42 39

Makc. aynka-@

- Sup mm - 11

Bosch Power Tools
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barepucka gynuanka-oaBpTyBay AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
- Yenuk mm 13 13
- [Jpso mm 35 85
Mpudar Ha anatot 1,5-13 1,5-13
Makc. 3aBpTyBare-@ mm 10 10
TexvHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,3 (1.5 Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)
lpenopauaxa oKonHa Temneparypa npu © 0..+35 0...+35
nonHerse

[lo3BoneHa okonHa TemMneparypa npu °C -20...+50 -20...+50
pabotere® u Npu cknaauparbe

lpenopayaxu akymynatopcku batepuu PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
npenopauanu nonHaum” AL 18... AL 18...

A) Mepero npu 20-25 °C co batepuja PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) B0 3aBUCHOCT OA ynoTpebeHara batepuja
C) orpaHuueHa jaunuHa npu temneparypu <0 °C

D) CnennwTte nonHauu He ce komnatubunHu co PBA batepuja: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Undopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu
AdvancedDrill 18

BpenHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce ojpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK Ha YPELOT, OLEHETO CO A,
TUMKUHO e nomano of, 70 dB(A). HUBOTO Ha 3BYK Npu
paboTerbeTo MOXe f1a ' HajMUHE HaBEEHUTE BPEHOCTH.
Hocere 3awruTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUOpaLmm ah (BeKTOpCcKu 361p Ha
TPU HAaCOKM) W HecurypHOCT K 1afieHu Ce BO COMMacHOCT CO
EN62841-2-1,EN 62841-2-2:

[Lynuetbe Bo MeTan: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’;
3aspryBarbe: a, < 2,5 m/s, K = 1,5 m/s’.

Advancedimpact 18

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHUOT anar OLEeHeTo co A
TUMUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEeH NpUTHCOK 85 dB(A);
HWBO Ha 3ByuYHa jauMHa 96 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BkynHuTe BpegHOCTH Ha BUbpaLnK ah (BekTopcku 36up Ha
TPW HACOKK) W HECUTYPHOCT K AafieHu ce BO COMMacHOCT Co
EN 62841-2-1,EN 62841-2-2:

[lynuetbe Bo MeTan: a,< 2,5 m/s%, K= 1,5 m/s%
3aspryBarbe: a,< 2,5 m/s%, K= 1,5 m/s%;

YpapHo aynuetbe 8o beToH: a,= 19, K= 1,5 m/s”.

Hu1BOTO Ha BMOpaLKK HaBeeHO BO OBME yNaTcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTaT 3a criopeaba Mery
€NeKTPHUYHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce Npunaroau 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK U emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA Ha eMUCHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH HA
€1EKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy eneKTpUUHKOT anar ce

KOPHMCTH 3a IPYrM NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa o/ HOPMHUTE UMK HELOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BUbpaLMK1 1 BpeOHOCTa Ha eMucKjaTa Ha byuaBa MoXar fia
otcranyBaar. OBa MOXe 3HauMTEe/NHO A ro 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaL1 1 emucHjaTa Ha byuasa BO LIENOKYMHAOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npewusHo ofpeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujara Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eme npeaBua nepruooT
BO KOJ YPE[0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLKK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHKOT Neprop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BIMjaHKETO of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anature
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

MonHewe Ha baTepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HaBeAEHH
BO TeXHUUKHTe nopaarouu. Camo 0Bue NoONHauu ce
NoroAHu 3a IMTUYM-joHcKaTa barepuja 3a Bawmot
€/1EKTPHUUEH anar.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa enymMHoO

HanonHeTa. 3a fia ja HanonHuTe LenocHo batepwujarta, npeg

npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHay fiofieka He ce

HamnomnHu LeNocHo.

NuTyM-joHCKKUTE BaTepru MOXKe Aa Ce HanomHaT BO Cekoe

Bpeme, be3 aa ce HaManu HUBHUOT KUBOTEH BeK. [TpeKnHOT

NPH NOMHEHETO He 1 HalTeTyBa Ha batepujaTa.

JIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTHTeHa Of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNEKTPUUHKOT anar Ke ce UCKMyuu co

MOMOLU Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBaU: ENeKTPUUHKOT anat He

Ce IBUXM BeKe.
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» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUYBate Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPeKHUHYBaYoT 3a
BKNyuyBame/McKnyuyBamwe. batepujata Moxe fia ce
oLTETH.

Bapetbe Ha baTepujata

3a[ia ja u3Bagute batepujata NPUTUCHETE Ha KOMUKHbaTa 3a
OTKNyuyBatbe batepujata W U3BNEUETE ja HaHa3az of
eneKTpUUHKOT anar. lMpuToa He ynoTpebyBajTe cuna.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata

IpHKa3oT Ha HanonHeToCT Ha batepujata (13) npu
MOMOBMUYHO UMK LIENOCHO MPUTUCHAT NPEKUHYBaY 38
BKNyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (14) 3a HEKONKy CeKyHaM ja
NpMKaXyBa HanonHeTocTa Ha batepujata 1 ce cocton oa 3
3enenu LED cBeTtunku.

LED-cBeTHNKH Kanauur
TpajHo cBeTno 3 X 3eNeH0 > 66 %
TpajHo cBeTno 2 X 3eneHo 33-66%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 11-33%

baBHo Tpenkarbe Ha ceetnoto 1 x3eneHo < 10%

3-1e LED-cBETMNKHM Ha NPUKA30T 3a HAaNMONHETOCT Ha
6atepujata 6p30 Tpenkaar, OKONKY TeMnepaTypara Ha
barepujaTa e HaaBOp 0p ONCEroT Ha pabotHa
Temneparypa oa -30 go +65°C u/unu pearupa
3alTHTaTa 04 NPeonToBapyBatbe.

MpomeHa Ha anat

CraBatbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka A)
BmeTHeTe ro anatot 3a BMeTHyBatbe 10 Kpaj Bo Npudhartor 3a
anar (2). Anarot 3a BMETHyBatbe Ce 3a[pXyBa BO Np1dartot
3aanar.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMETHYBatbe

W3Bneuete ro anartor 3a BMETHyBatbe Of NPUaToT 3a anar
(2).

MoHTHpatbe Ha goaaTokoT (Buau cnuka B)

W3Bagere ro anaror 3a BMETHYBatbe.

BmeTHeTe ro joaatokoT Bo npudatot 3a anar (2). Ce cnywa
KOra [JofjaToKOT Ce BK/OMyBa.

Co Bneyetbe NPoBepeTe aNnt e 3aLBPCTEH J0fJaTOKOT.

BmeTHeTe ro anatoT 3a BMETHyBatbe BO 04aTOKOT (BUAH
cnuka C)

BmeTHeTe ro anatot 3a BMeTHyBatbe [0 Kpaj BO [10fjaToKOT.
AnatoT 3a BMETHYBatb€ Ce 3aApXyBa BO 01aTOKOT CO
MOMOLL Ha MarHer.
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[Opxau 3a 3aBpTyBatbe (Buau cnuka D)

Co Aip»auoT 3a 3aBpTyBatbe (16) ce cTabunusmpaar
3aBPTKMTE, TaKa LUTO MOXE MOMECHO [1a Ce BMETHAT Ha 1enoT
wTo ce obpaborysa.

W3Bagere ro anaror 3a BMETHYBatbE.

BmeTHeTe ro pxxauoT 3a 3aBpTyBatbe Ha NpUdaroT 3a anar
(2), nonexa He ce cnytia fieka ce BKNOMK. NPUTUCHETE 0
MarHeTHoTo kanaue (15) 4o Kpaj Bo npasel| Ha
€NEeKTPUYHKOT anar.

MoToa BMeTHeTe ro buToT 3a 3aBpTyBatbe (20) Ha ApxKauoT
3a 3aBpTyBatbe (16) 1 U3BneueTe ro MarHeTHOTO Kanaue
HaHanpes npexy bUTOT 3a 3aBPTyBarbe.

CraBeTe 3aBpTKa Ha OUTOT 3a 3aBPTYBatbe.

Dopatok Ha cTesHa rnasa (Buam cnuka E)

OTBOpETE o 10AaTOKOT 3a CTe3Ha rnasa (18) co 3aBpTyBatbe
BO Npasel @, jofieKa He Ce BMETHE anaroT 3a BMETHYBatbe.
BMeTHeTe ro anaroT 3a BMETHYBatbe.

Yayparta Ha [I0AaToKOT Ha cTeaHara rnasa (18) ceprere ja
LIBPCTO CO paKa Bo npasel; @. Co T0a, rnasara 3a yrnuerbe
aBTOMATCKM Ce 3aK/yuyBa.

BpTetbe Ha fopaTokoT (Buam cnuka F)

W3Bagere ro npcTeHoT 3a oTKNyuyBatbe (1) o enekTpuuHUoT
anar 1 noToa A0AaToKoT o NpUdaroT Ha anaror (2).
3aBpTeTe ro J0[aTOKOT BO CakaHata noauuuja 1 notoa
MOBTOPHO BMETHETE T0.

Co Beuetbe NPOBEPETE Ja/nu € 3aLBPCTEH [J0aTOKOT.

DemoHTupare Ha fopatokor (Buau cnuka G)

W3Bagere ro anaror 3a BMETHYBatbe.

M3Bagete ro NpcTeHoT 3a 0TKNYyuyBatbe (1) of enekTpUuHUoT
anar 1 U3BfeyeTe ro [1OAATOKOT Of NPUGATOT Ha anarot (2).

Kom6uHupate Ha goaatouu (Buam cnuka H)
M3BageTe ro anaTtoT 3a BMETHyBatbe.

lpukaueTe ro aronHnoT goaatok (17) Ha npudartot Ha
anaror (2).

Co Bneuerbe NPOBEPETE [1aNH € 3aLBPCTEH arofHUOT
nopatok (17).

lpuKkaueTe ro 0AATOKOT Ha CTe3HaTa rnasa (18) Ha
aronH1ot aoparok (17).

Co Bneuerbe NpoBepeTe Aany e 3aLBPCTeH A0AATOKOT Ha
cTe3Hara rnasa (18).

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMII0BM IPBO, MMHEpanu W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no
3apaBjeto. [lon1pareTo Unv BAMLLYBAHETO HA TaKBaTa NpaB
MOXXe [1a NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnm
3abonyBarba Ha MLLIHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UIK
N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OppeneHn YeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas o fab unu byka
BaXkaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo 0KONKy ce Bo
KOMOMHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
Ccpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo cogpxar
asbect cmeart aa bupat 0bpaboTyBaHK camo of CTPaHa Ha
CTPYYHH NHLLA.
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- TMorpwuxeTe ce 3a 40Opa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BakeukuTe Nponucy Ha Balliata 3emja 3a

maTepmjanot Koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmeTtHyBame Ha baTtepujata

Hanonwetarta 6atepuija (9) npuTucHeTe ja 0a3aam HaBHaTpe
BO MNOAHOX]ETO HA ENEKTPUUHKOT aar, [lofieKa He ce
3aKnyuu barepujata.

MocTaBeTe ro NpaBeLoT Ha BpTekbe

Co NpeK1HyBayoT 32 MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (7)

MOXe [1a r0 IPOMEHHTE NPaBELOT Ha BPTeHbe Ha

€N1eKTPUYHHKOT anar. [JoKoNKy NpeKkuHyBauoT 3a

BKNyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (14) e npuTUCHaT 0Ba He e

BO3MOXHO.

MocraByBatbe Ha feceH Tek (Buan cnukall)

3a iynuetbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKM NPUTUCHETE ro

€NEeKTPOHCKMOT NPEeKMHYBay 3a MeHyBatbe Ha npasel (7)

Hagony.

Mp1Ka3oT 3a NpaseL| Ha BpTetbe Co fieceH Tek (5)

Q CBETH [JOKO/KY € aKTUBMPAH NPEeKWHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (14), npekuHyBauot
3a MeHyBatbe Ha npasel (7) 1 JOKONKY MOTOpOT
paboty.

MocraByBatbe Ha nes TeK (BUAM cnuka J)

3a onabaByBatbe OfIH. OABPTYBaHbE HA 3aBPTKM U HABPTKH

MPUTUCHETE F0 eNEeKTPOHCKMOT NPEKMHYBaY 3a MeHyBatbe Ha

npasel| (7) Hagony.

v MpuKa3oT 3a NpaBeLl Ha BpTerbe o Ne. Tek (6)
CBETH [JOKO/IKY € aKTUBMPAH NPEKWHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (14), npekuHyBauot
3a MeHyBatbe Ha npasel (7) ¥ JoKONKy MOTOPOT
paboty.

WU3bupatbe Ha BPTEXXHUOT MOMEHT

Co NPCTEHOT 3a NOfIECYBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT (3)
MOXe Aa ro u3bepete noTpedHMOT BPTEXEH MOMEHT BO 20
creneHu. NMpu NpaBMHO NoaecyBatbe, anaror LWTo ce
BMeTHyBa Ke Ce CTonupa, 0TKaKo 3aBpTKaTa LiBPCTO Ke ce
3aBPTH BO MaTePHjanoT OfiH. OTKAKO Ke Ce NOCTUrHe
MOCTABEHWOT BPTEXEH MOMEHT. Bo nosmuwjara
MpY)XMHaTa 3a CNojyBatbe € AeaKTMBUPaHa, Ha np. 3a
aynuetbe.

lpy OABPTYBatbE Ha 3aBPTKM EBEHTYANHO MOXe i
oabepeTe NOBUCOKA NOCTABKA OAiH. 12 IOCTABMTE Ha
o3HaKara 4

MopecyBatbe Ha peXXUMOT Ha pabota (Buau cnuka K)

» MpeknHysay 3a u360p Ha HauMHOT Ha paboTa
(4)akTuBHpajTe ro camo Kora eneKTPUUHKUOT anar e Bo
npaseH op,.

Co npekuHyBayoT 3a M36op Ha bp3utu (4) moxe fa

u3beperte 2 bpanHK.

Hauuu Ha pabota 3aspryBame (1. cTeneH Ha

3aBpTyBatbe):

Hu3ok 0bem Ha BpTeXM; 3a 3alLpachyBatbe Unu paboTetbe co
ronem aujameTap Ha iynuetse.

HauuH Ha pabota [lynuere/ypapHo gynuetbe (2. CteneH
Ha 3aBpTyBatbe):

Bucok 0bem Ha BpTeXxH; 3a paboTerbe co Man injameTap Ha
aynuetbe.

3aBpryBame

[NocTaBeTe ro NPCTEHOT BO NPETXOAHO
13bpaHu1oT BPTEXXEH MOMEHT (3) Ha cakaH1oT
BPTEXEH MOMEHT.

Mpek1HyBauoT 3a M360P Ha HauMHOT Ha paboTa (4)
NoCTaBeTe o Ha 03HaKaTa ,3aBpTyBatbe”.

p— Oynuemwe
(] [pCTEHOT BO NPETXOAHO U3DPAHMOT BPTEXEH

momeHT (3) nocrasete ro Ha ,MAX".

lMpeknHyBauoT 3a U360p Ha HAUMHOT Ha pabota (4)
MOCTaBETE 0 Ha 03HaKara ,Jlynuetbe”.

YnapHo aynuetse (Advancedimpact 18)
ﬁ [PCTEHOT BO NPETXOAHO M3bpPaHUOT BPTEXEH

MomeHT (3) noctasete ro Ha ,MAX".
MpeK1HyBayuoT 3a M360p Ha HaunHOT Ha paborta (4)
MOCTABETE 0 Ha 03HaKarTa ,.YapHo Aynuetbe”.

AN

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBambe BO ynotpeba Ha enexkTpuuH1oT anar
MPUTUCHETE O MPEKUHYBAUOT 3a BKMyUyBatbe/UCKIyuyBatbe
(14) v gpxeTe ro NPUTUCHaT.

Ceetnoto (12) cBeTH 10KONKY NPeKMHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (14) e nonoBMUHO UK LENOCHO
MPUTUCHAT 1 0BO3MOXYBA OCBETNYBatb€ Ha PaboTHOTO None
MpU HEMOBOMHM CBETNOCHU YCNOBM.

3a /1a ro HCKNYyuMTe eNEKTPUUHIMOT anar, OTNYLLTETE o
NMPeKUHYBauoT 3a BKMyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (14).

MocraByBatbe Ha bpoj Ha BpTeXH

BpojoT Ha BPTEXMTE Ha BKNYUYEHUOT ENEKTPUUEH anaT MOXe
[a ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of, T0a KOMKY
nopaneky ke ro nPUTMCHETE NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuysatbe (14).

CO HeXHO NPUTHCKAtbE Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (14) ce nocturHysa man bpoj Ha BpTexu. Co
3ronemyBarbe Ha PUTUCOKOT Ce 3ronemyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXH.

LienocHa aBToMartcka bnokaga Ha BpeteHoto (Auto-Lock)

[loKonky NpeKkuHyBayoT 3a BK/yuyBatbe/UcknyuyBarbe (14)
He e NPUTMCHAT, BPETEHOTO 3a iynuetbe U NpuUdaroT Ha
anaror ke ce dukcupa (2).
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OBa 0BO3MOXYBa HaBPTYBatbe Ha 3aBPTKM W NPH
ucnpasHeta batepuja (9) ooH. KOpUCTEHbE Ha ENEKTPUUHKOT
anar Kako oiBpTyBauy.

3awruTa of NpeonToBapyBae BO 3aBUCHOCT 07
Temneparypara

lpaBunHara ynotpeba He MoXe ia ro NpeonToBapy
€NeKTPUUHKOT anart. [1p1 ronemMo onToBapyBatbe Unu
HaIMMHYBatbe Ha [103BO/eHaTa Temneparypa Ha batepujata
€NEeKTPOHMKATA [0 UCKMyuyBa eNEeKTPUUHKOT anar, AofeKa He
ce BpaTu BO ONTMMANHUTE rpaH1LM Ha TemnepaTypa.

3-Te LED cBeTUMKM Ha NpHKa3oT 3a HanonHeTocT (13) v
csetnoto (12) bp3o Tpenkaar, AOKONKY Temneparypara Ha
batepujaTa € HaBOP Of1 ONCEroT Ha paboTHa TeMnepatypa
oa-20 o +50°C u/vnu pearvpa 3atuturtara oa
npeonToBapyBatbe.

CoBeTH npu paboTetbeTo

» EnektpuuHMOT anapar cTaBeTe ro Ha wpador camo
[OKONKY e HcKnyyeH. [0KONKy anatuTe Lo ce
BMETHYBAaT Ce BK/yUeHU U Ce BPTaT, TUE MOXE fia Ce
npeBpTar.

[loKonky eneKTpUUHKOT anar ce NoMHU eNeKTPOCTATUUKK,

MHCTanMpaHarta enekTPoHKKa ro UCKNYUyBa eNekTPUYHNUOT

anar. OHOBO NPUTHCHETE Fo MPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/

ucknyuysatbe (14), 3a ;a MoXe NOBTOPHO Aia Fo KOPUCTUTE
€NEeKTPUUHHOT anar.

log oapeneHn yCNoBH jaku enekTPOMarHeTHH NoN1tba MoXe

[a BNWjaar Bp3 eNeKTPUUHKOT anar 1 fja ro ctonupaar. o

MCKMyuyBarbeTO OAHOBO NPUTMCHETE Fo MPEeKMHYBAYOT 3a

BK/yuyBatbe/McknyuyBare (14), 3a 1a MOXe NOBTOPHO Aa

ro CTapTyBaTe eNeKTPUUHKOT anar.

Cosetn

lpen HaBpTyBatbe Ha ronemu, NOZONTM 3aBPTKK BO LiBPCTH

MaTtepujanu, NpeTxoaHo u3pynuete 2/3 o AOMKMHATA Ha

3aBpTKaTa Cnopes BHATPELLHUOT AujaMmeTap Ha HaBOjoT.

HanomeHa: BH1MaBajTe, [ja He HaBNEe3aT CUTHUTE MeTaNHU

[eN0BH BO eNEeKTPUUHKMOT anar.

Mo nogonro pabotetbe co Man bpoj Ha BPTEXHM, 33 Aa FO

OnaguTe eNeKTPMUHKOT anart 0cTaBeTe ro ja ce BPTH BO

npaseH o 0Kony 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BPTEXK.

HanomeHu 3a onTHManHo pakyBatbe co 6aTepujata

3alwuTuTete ja batepujata of Bnara 1 Boaa.

CknaaupajTe ja batepwujara Bo oncer Ha Temnepatypa og —20

°C o 50 °C. He ja octaBajTe batepujara Ha np. BO

aBTOMODMNOT BO NeTO.

CKpaTeHOTO Bpeme Ha paboTa No NoNHeEeTo NoKaxyBa,

[Aeka batepujaTa e noTpoLLeHa M Mopa [ia Ce 3aMeHH.

BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbeE.

OppxxyBame U cepBUC

OpapXyBatbe M UHCTebe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpH HeroB TPaHCNOPT U CKNaaupate, H3Bagere ja
bartepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTHCKAbE HA
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NPEeKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT Of} NOBPEAH.

» OapxyBajTe ru UUCTH eNEeKTPUUHHUOT anat U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo pa
pabotute.

CepBHcHa cny6a U coBETH NPH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BPCKa CO NonpaBKaTa v OfIpXKyBakeTO Ha Balumot npoussog
KaKo 1 pe3epBHUTE fienoBu. O3HakK 3a eKcnnosuja 1
MH(opMaLMK 3a Pe3ePBHUTE IENOBU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NP KOpUCTEHE Ha Bosch Ke BK
NOMOrHe IOKONKY Umare npatlarba 3a Halllute Npou3Boan U
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NponU3BoaoT.

CeBepHa MakefoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBckw 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTENHK appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lpenopayaHuTe NUTUYM-jOHCKK baTepuu nofnexar Ha
bapatbata Ha 3aKOHOT 3a ONacHW MaTepujanu. batepunte
MOXXe [ Ce TPaHCMopTHPaaT Camo Off CTPaHa Ha
KOPUCHUKOT, 6e3 noTpeba o JONONHUTENHH
KBanuduKaLmuu.

Ipu NPeHOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETHU Nuua (Ha np.
BO3/1yLLEH TPAHCTOPT UMK LWNEeAKLMja) HEOMXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha crnewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NofroToBKara Ha npatkata
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCNEePT 3a OMacHU CyNCTaHLK.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeoLITeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
NBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTY/THUTE [0MONHUTENHN HALMOHAMHA NPOMUCH.
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OtcTpaHyBamwe

EnextpuuHuTe anaparu, barepuute, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba a ce oTCTpaHar Ha
€KOMOLLKM NPUATINB HAUNH.

(=)
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anaparu u
baTepuuTe BO JloMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckarta aupektuea 2012/19/EU 3a cTapv
€NeKTPUUHM 1 eNEeKTPOHCKM Ypeau 1 HUBHaTa ynotpeba Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, ENEKTPUUHMUTE anaTH LTO ce
BOH ynoTpeba 1 iecheKTHUTE UMK MCKOPUCTEHUTE baTepum
cnopen anpektueata 2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce
cobepart 1 fia ce peuuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
[loKOnKy ce OTCTpaHyBaaT HeNpPaBHIHO, eNeKTPUYHaTa U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe 1a UMaaT LUTETHU BNUjaHu]ja
BP3 XMBOTHATa CPeMHA U 3[PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO HA ONACHU MATEPUU.

barepuu:
NutyMm-joHCKH:

Be Mon1Me BHKUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO AeNoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 175).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢cnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
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Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.
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» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbaCena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C mozZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtac¢

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi prilikom busenja. IzloZzenost buci
moZe dovesti do gubitka sluha.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili
pri¢vrscivac moze doc¢i u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor ili pricvrscivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom Zicom, mogu dovesti do toga da izloZeni
metalni delovi elektricnog alata postanu provodnici, Sto
rukovaoca moze izloZiti elektricnom udaru.

Bezhednosna uputstva za koriS¢enje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri ve¢im brzinama, burgija
moze da se savije ako moZe slobodno da se krece bez
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kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijomi
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, Sto moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preopterecen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se oSteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

» Elektricni alat prilikom rada i transporta nemojte
pricvrscivati na prsten za otkljucavanje. Ukoliko se

Tehnicki podaci

slucajno povuce prsten za deblokadu, mozZe da se odvoji
adapter i da dode do povreda ili ostecenja uredaja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je namenjen za uvrtanje i otpustanje
zavrtnjeva kao i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici.
Akumulatorska busilica-odvrta¢ Advancedimpact 18
dodatno je namenjen za udarno busenje u cigli, zidu i
kamenu.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Prsten za deblokadu

(2) Prihvatzaalat

(3) Prsten za podesavanje izbora obrtnog momenta
(4) Prekidac za biranje rezima rada

(5) Pokaziva¢ smera obrtanja, desni smer
(6) Pokazivac smera obrtanja, levi smer

(7)  Elektronski preklopni prekidac za smer okretanja
(8) Taster za otklju¢avanje akumulatora”
(9) Akumulator”

(10) Drska (izolirana povrsina za drzanje)
(11) Magnetnidrzac bitova

(12) Lampica

(13) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(14) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(15) Poklopac magneta

(16) Drzac zavrtnja

(17) Ugaoni nastavak®

(18) Nastavak za steznu glavu®

(19) Ekscentar nastavak®”

(20) Bit odvrtaca®

(21) Univerzalni drza¢ bitova®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Akumulatorska busilica-odvrtaé¢ AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Broj artikla 3603 JB50.. 3603JB51..
Nominalni napon \% 18 18
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Akumulatorska busilica-odvrtac
Broj obrtaja u praznom hodu®

AdvancedDrill 18

Advancedimpact 18

- Zavrtanje (1. faza zavrtanja) min’* 0-430 0-450

- Busenje/vibraciono busenje (2. faza min’* 0-1350 0-1500
zavrtanja)

Broj udara® min* - 0-22500

Maks. obrtni momenat tvrdi/meki slucaj Nm 36/24 36/22

zavrtanja prema 1SO 5393"

Maks. obrtni momenat" Nm 42 39

Maks. @ busenja

- Zid mm - 11

- Celik mm 13 13

- Drvo mm 35 85

Prihvat za alat 1,5-13 1,5-13

Maks. @ zavrtanja mm 10 10

Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,3(1.5Ah))-1,6(6.0Ah) 1,4(1.5Ah))-1,7 (6.0 Ah)

Preporucena temperatura okruzenja prilikom © 0..+35 0..+35

punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja tokom “C -20...+50 -20...+50

rada” i prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

Preporuéeni punjaci® AL18... AL18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
C) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

D) Slededi punjaci nisu kompatibilni sa akumulatorom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci/vibracijama

AdvancedDrill 18

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.
Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata je
tipiéno manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracije ah (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnosti K utvrdeni prema EN 62841-2-1,

EN 62841-2-2:

Busenje u metalu: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5m/s%;

Zavrtanj: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5m/s’.

Advancedimpact 18

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN62841-2-1.

Nivo buke elektri¢nog alata vrednovan sa A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 85 dB(A); nivo snage zvuka 96 dB(A).
Nepouzdanost K= 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije ah (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnosti K utvrdeni prema EN 62841-2-1,

EN 62841-2-2:

Busenje u metalu: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s

Zavrtnji: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%;

Vibraciono busenje u betonu: a,= 19, K= 1,5 m/s>.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu

procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Bosch Power Tools
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Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi va$ elektri¢ni alat.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skra¢uje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektri¢ni alat se

iskljucuje zahvaljujuci zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

viSe ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vi$e ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Izvaditi akumulator

Za uklanjanje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora iizvucite akumulator iz elektri¢nog alata
povlacenjem unazad. Ne primenjujte pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (13) kada na
nekoliko sekundi napola ili u potpunosti pritisnete prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (14) prikazuje status
napunjenosti akumulatora i sastoji se od 3 zelena LED
indikatora.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno > 66 %
Trajno svetlo 2 x zeleno 33-66%
Trajno svetlo 1 x zeleno 11-33%
lagano trepéuce svetlo 1 x zeleno <10%

3 LED prikaza stanja napunjenosti akumulatora trepere
brzo kada je temperatura akumulatora izvan podrucja
radne temperature od -30 do +65 °C ifili reaguje zastita
od preopterecenja.

Promena alata

Ubacivanje alata za umetanje (pogledaj sliku A)

Alat za umetanje postavite do kraja u prihvatni deo za alat
(2). Alat za umetanije se u prihvatnom delu zadrzava pomocu
magneta.

Vadenje alata

Izvucite alat za umetanje iz prihvatnog dela za alat (2).

Montaza adaptera (vidi sliku B)

Skinite upotrebljeni alat za umetanje.

Postavite adapter na prihvatni deo za alat (2). Adapter
naleZe na mesto.

Proverite povla¢enjem da li je adapter dovoljno pricvrscen.

Alat za umetanje postavite na adapter (vidi sliku C)

Alat za umetanje postavite do kraja u prihvatni deo. Alat za
umetanje se pomoc¢u magneta zadrZava u prihvatnom delu.
Drzac zavrtnja (vidi sliku D)

Zavrtnji se stabilizuju pomocu drzaca zavrtanja (16), tako da
mogu da se bolje postave ne radni element.

Skinite upotrebljeni alat za umetanje.

Postavite drzac zavrtnja na prihvat za alat (2), sve dok ovaj
ne ulegne cujno. Pritisnite poklopac magneta (15) do kraja u
smeru elektricnog alata.

Nakon toga postavite bit odvrtaca (20) na drzac zavrtnja
(16) i zatim povucite poklopac magneta prema napred
preko bita odvrtaca.

Postavite zavrtanj na bit odvrtaca.

Adapter zaglavnika za burgiju (vidi sliku E)
Otvorite adapter zaglavnika za burgiju (18) okretanjem u
smeru obrtanja @, sve dok ne bude moguce postavljanje
alata za umetanje. Postavite alat za umetanje.

Snazno rukom okreéite Cauru adapter zaglavnika za burgiju
(18) u smeru obrtanja @. Stezna glava se na taj nacin
automatski zakljucava.

Okretanje adaptera (vidi sliku F)

Izvucite prsten za deblokadu (1) sa elektricnog alata i zatim
skinite adapter sa prihvatnog dela za alat (2).

Okrenite adapter u Zeljeni polozaj i zatim ga ponovo
postavite.

Proverite povlacenjem da li je adapter dovoljno pricvrscen.

Demontaza adaptera (vidi sliku G)

Skinite upotrebljeni alat za umetanje.

Izvucite prsten za deblokadu (1) sa elektricnog alata i skinite
adapter sa prihvatnog dela za alat (2).

Kombinovanje adaptera (pogledajte sliku H)

Skinite upotrebljeni alat za umetanje.

Postavite ugaoni adapter (17) na prihvat za alat (2).
Povlacenjem ugaonog adaptera (17) proverite da li je dobro
postavljen.

Postavite adapter zaglavnika za burgiju (18) na prihvat za
alat (17).
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Povlacenjem adaptera zaglavnika za burgiju (18) proverite
dali je dobro postavljen.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Postavljanje akumulatora

Gurajte napunjeni akumulator (9) otpozadi unutrau
podnoZje elektri¢nog alata, dok akumulator ne bude sigurno
blokiran.

Podesavanje smera okretanja

Sa elektronskim preklopnikom smera okretanja (7) mozete
menjati smer okretanja elektricnog alata. Kada je prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (14) pritisnut, ovo nije moguce.
Podesavanje smera okretanja nadesno (vidi sliku 1)
Zabusenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite nadole preklopni
prekidac za smer okretanja (7).

Pokazivac smera okretanja nadesno (5) svetli
Q kada se pritisne prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (14) i preklopnik smera okretanja (7)
i dok radi motor.
Podesavane smera obrtanja nalevo (vidi sliku J)
Za otpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja i navrtki pritisnite
nadole elektronski preklopnik za smer okretanja (7).

v Pokazivac smera okretanja nalevo (6) svetli kada

se pritisne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(14) i preklopnik smera okretanja (7) i dok radi
motor.

Biranje obrtnog momenta

Pomocu prstena za podeSavanje za predizbor obrtnog
momenta (3) moZete preliminarno da izaberete obrtni
momenat u 20 stepeni. U slu¢aju pravilnog podes$avanja se
alat za umetanje zaustavlja, ukoliko je zavrtanj uvrnut u ravni
sa materijalom odnosno ako je postignut podeseni obrtni
momenat. U poziciji je deaktivirana zlebna spojnica, npr.
za busenje.
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Prilikom odvrtanja zavrtnjeva izaberite eventualno vece
podesavanje odnosno postavite na simbol ~]

Podesavanje rezima rada (vidi sliku K)

» Prekidac za izbor rezima rada (4) pritiskajte samo
kada je elektricni alat zaustavljen.

Pomocu prekidaca za izbor rezima rada (4) mozete

prethodno da izaberete 2 opsega broja obrtaja.

Rezim rada zavrtanja (1. faza zavrtanja):

Nize podrucje obrtaja; za uvrtanje ili radove sa velikim

presekom busenja.

RezZima rada busenje/vibraciono busenje (2. faza

zavrtanja):

Visoko podrucje broja obrtaja; za radove sa malim

pre¢nikom busenja.

) Zavrtnji
2 Unapred pode$eni moment pritezanja
Y podesavajuceg prstena (3) postavite na Zeljeni
moment pritezanja.

Prekidac za biranje vrsta rezima rada (4) postavite na simbol
LPritezanje”.
p— Budenje
(] Unapred podeseni pritezni momenat obrtaja

podesavajucéeg prstena (3) postavite na simbol
LMAX®,
Prekidac za biranje rezima rada (4) postavite na simbol
,Busenje“.

7

JMAXE.

Prekidac za biranje vrsta rezima rada (4) postavite na simbol
,Vibraciono busenje®.

Vibraciono busenje (Advancedimpact 18)

Unapred podeseni pritezni momenat obrtaja
podesavajuceg prstena (3) postavite na simbol

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektricnog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (14).

Lampa (12) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (14) i omogucava osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Da biste elektricni alat iskljuéili, pustite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (14).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata moZete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (14).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (14)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock)
Kada prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje nije pritisnut
(14) blokira se vreteno busilice i samim tim i prihvat alata

(2).
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Ovo omogucava uvrtanje zavrtanja i pri praznom
akumulatoru (9) odnosno koriscenje elektri¢nog alata kao
odvrtaca za zavrtnje.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenja ili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske
baterije elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne
bude u optimalnom opsegu radne temperature.

3 LED prikaza stanja napunjenosti akumulatora (13) i
lampica (12) trepere brzo kada je temperatura akumulatora
izvan podrucja radne temperature od -20 do +50 °C i/ili
reaguje zastita od preopterecenja.

Uputstva zarad

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na zavrtanj.
Alati za umetanje koji se okre¢u mogu da proklizaju.
Ako se elektri¢ni alat napuni elektrostatickim elektricitetom,
pomocu ugradene elektronike e se alat iskljuciti.
(14)Nakon isklju¢ivanja ponovo pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljuivanje da biste ponovo pokrenuli
elektri¢ni alat.
Pod odredenim uslovima jaka elektromagnetna polja mogu
da uti¢u na elektri¢ni alat i da ga zaustave. Nakon
iskljucivanja ponovo pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (14) da biste ponovo pokrenuli elektricni alat.
Saveti
Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade
trebalo bi najpre probusiti presekom jezgra navoja na oko
2/3 duzine zavrtnja.
Napomena: Pazite na to, da nijedan mali metalni deo ne
prodre u elektri¢ni alat.
Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3
minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.
Informacije za optimalno ophodenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlage i vode.
Skladistite akumulator samo u podrucju temperature od =20
°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u kolima.
Primetno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulatorska baterija istrosena i da se mora zameniti.
Sledite uputstva za odlaganje na otpad.

Odrzavanje i servis

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opashim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdus$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

(=]
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.
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Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 182).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektriéni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
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deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

Bosch Power Tools
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite

zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za vijacnike

Varnostna navodila za vsa opravila

» Med udarnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrociizgubo sluha.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.

» Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,

1609 92A7WB|(20.06.2022)

Bosch Power Tools



Slovenscina | 185

éz;(r)z:ﬂ‘iariesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim OPIS izdelka il'l storitev

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektriéno Preberite vsa varnostna opozorilain
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske !““’°d'|a; Neupostevanvj_e varnc?%tmh 09020[”
momente, ki povzroéijo povratni udarec. Nastavek in navodil lahko povzroCi elektricni udar, pozar
blokira, ko je elektriéno orodje preobremenjeno ali ko se in/ali hude poskodbe.
elektriéno orodje zagozdi v obdelovancu. Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte Namenska uporaba
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri P
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali Elektricno orodje je primerno tako za privijanje in odvijanje
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozarali  Vijakov kot za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko.
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za Akumulatorski vrtalni vijacnik Advancedimpact 18 je
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za primeren tudi za udarno vrtanje v opeko, zid in kamen.
posledico materialno $kodo. -

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo Komponente na sliki
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Osteviléenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira. ~ na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav (1)  Sprostitveni obro¢
g:)hrglﬁ?hnaozt(ijravmka. Pare lahko povzrocijo draZenje (2)  Vpenjalni sistem

> Akumulaptorske baterije ne odpirajte. Nevarnost (3) Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta
kratkega stika. (4) Stikalo za izbiro nacina delovanja

» Koni¢asti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaéi, (5)  Prikaz smerivrtenja v desno
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko (6)  Prikaz smerivrtenja v levo

baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko )

- - . G Elektronsko stikalo za izbiro smeri vrtenja
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali

eksplodira (8) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki (9)  Akumulatorska baterija”
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena (10) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
pred nevarno preobremenitvijo. (11) Magnetno drzalo za nastavke
L ) Aku‘r.nulatorsko b‘aterijo zascitite pred ) (12) Svetilka
- vrocino, npr. t,Ud' pred nep.c')sredno soncno (13) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago. ial lon/izk
N Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika. (14) Stikalo za vklop/izklop
» Elektricnega orodja med delovanjelp in prenasanjem (15) Mavgnetril pokrovéek
ne drite za obro¢ za deblokiranje. Ce obro¢ za (16) Drzalo vijakov
deblokiranje nenamerno povlecete, se lahko nastavek (17) Kotni nastavek”
sprvtl)(st(ij,bkar Iahkodpovzroéi telesne poskodbe ali (18) Nastavek za vpenjalno glavo”
naorodju.
poskodbe na oroaju (19) Ekscentricni nastavek®
(20) Vijaéni nastavek®
(21) Univerzalno drZalo za nastavke”
a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
Tehnicni podatki
Akumulatorski udarni vrtalni vijacnik AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Kataloska Stevilka 3603JB50.. 3603JB5 1..
Nazivna napetost V= 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku®
- Vijacenje (1. stopnja vijacenja) min™* 0-430 0-450
- Vrtanje/udarno vrtanje (2. stopnja min™* 0-1350 0-1500
vijacenja)
Stevilo udarcev” min™* - 0-22500
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Akumulatorski udarni vrtalni vijacnik

AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18

Najv. vrtilni moment pri trdem/mehkem Nm 36/24 36/22
vijaenju po 1S0 5393"

Najv. vrtilni moment” Nm 42 39
Najv. premer vrtanja

- Zid mm - 11
- Jeklo mm 13 118
- Les mm 35 85
Vpenjalni sistem 1,5-13 1,5-13
Najv. premer vijacenja mm 10 10
Teza po EPTA-Procedure 01:2014° kg 1,3(1,5Ah)-1,6 (6,0 Ah) 1,4 (1,5Ah)-1,7 (6,0 Ah)
Priporocena temperatura okolice med “C 0..+35 0...+35
polnjenjem

Dovoljena temperatura okolice med © -20...+50 -20...+50
delovanjem® in med skladi$¢enjem

Priporocene akumulatorske baterije PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Priporoceni polnilniki® AL18... AL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

D) Naslednji polnilniki niso zdruZljivi z akumulatorsko baterijo PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Podatki o hrupu/tresljajih

AdvancedDrill 18

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-1.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje je
tipiéno manj$a od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko
preseze navedene vrednosti. Uporabite zascito za sluh!
Skupne vrednosti tresljajev ah (vektorska vsota treh smeri)
in negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 62841-2-1,EN 62841-2-2:

Vrtanje v kovino: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s%;

vijadenje: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Advancedimpact 18

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvoCnega tlaka 85 dB(A); raven zvocne moci
96 dB(A). Negotovost K= 5 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev ah (vektorska vsota treh smeri)
in negotovost K so dolo¢ene v skladu s standardom

EN 62841-2-1,EN 62841-2-2:

Vrtanje v kovino: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%

vijacenje: a,< 2,5 m/s%, K= 1,5 m/s%;

udarno vrtanje v beton: a,= 19, K= 1,5 m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno

primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Zanatan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruZljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je names¢ena v vasem
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.
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Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska

baterija izpraznjena, zascitno stikalo izklopi elektri¢no

orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Odstranitev akumulatorske baterije

Ko Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo , pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in akumulatorsko
baterijo izvlecite iz elektri¢nega orodja. Pri tem ne smete
uporabiti sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

Na prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (13)
se pri delno ali v celoti pritisnjenem stikalu za vklop/izklop
(14) za nekaj sekund prikaze stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije, ki je sestavljeno iz treh zelenih LED-
diod.

LED-dioda Kapaciteta

3 zelene LED-diode trajno svetijo. > 66 %
2 zeleni LED-diodi trajno svetita. 33-66 %
1 zelena LED-dioda trajno sveti. 11-33%
1 zelena LED-dioda pocasi utripa. <10%

3 LED-diode na prikazovalniku stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije utripajo hitro, ko je temperatura
akumulatorske baterije zunaj obmocja temperature
delovanja od -30 do +65 °C in/ali je prislo do
preobremenitve.

Menjava nastavka

Vstavljanje zamenljivega nastavka (glejte sliko A)
Nastavek potisnite do prislona v sistem za vpenjanje (2).
Magnet drzi nastavek v sistemu za vpenjanje.
Odstranitev nastavka

Nastavek povlecite iz sistema za vpenjanje (2).

Namestitev nastavka (glejte sliko B)

Odstranite nastavek.

Nastavek vstavite v sistem za vpenjanje (2). Nastavek se
sli$no zaskoci.

Povlecite nastavek, da preverite, ali je trdno namescen.
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Namestitev nastavka v vpetje (glejte sliko C)
Nastavek potisnite do prislona v vpetje . Magnet drzi
nastavek v vpetju.

Drzalo za vijake (glejte sliko D)

Z drzalom za vijake (16) stabilizirate vijake, tako da jih
varneje in bolje postavite na obdelovanec.

Odstranite nastavek.

Drzalo za vijake vstavite v sistem za vpenjanje (2), da se
slisno zaskoci. Potisnite magnetni pokrovcek (15) do
prislona v smeri elektri¢nega orodja.

Nato vijacni nastavek (20) namestite na drzalo za vijake (16)
in magnetni pokrovcek povlecite naprej prek vijatnega
nastavka.

Vijak namestite na vija¢ni nastavek.

Nastavek za vpenjalno glavo (glejte sliko E)

Odprite nastavek za vpenjalno glavo (18), tako da ga vrtite v
smeri @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek. Namestite
nastavek.

Tulec nastavka za vpenjalno glavo (18) z roko ¢vrsto vrtite v
smeri @. Vpenjalna glava se tako samodejno blokira.

Vrtenje nastavka (glejte sliko F)

Obroc za deblokiranje (1) povlecite stran od elektricnega
orodja in nato odstranite nastavek iz sistema za vpenjanje
(2).

Nastavek zavrtite v Zeleni poloZaj in ga nato znova namestite.
Povlecite nastavek, da preverite, ali je trdno namescen.

DemontazZa nastavka (glejte sliko G)
Odstranite nastavek.

Obroc za deblokiranje (1) povlecite stran od elektricnega
orodja in povlecite nastavek iz sistema za vpenjanje (2).

Kombiniranje nastavkov (glejte sliko H)

Odstranite nastavek.

Kotni nastavek (17) namestite v sistem za vpenjanje (2).
Povlecite kotni nastavek, da preverite, ali je trdno namescen
(17).

Nastavek za vpenjalno glavo (18) namestite na kotni
nastavek (17).

Povlecite nastavek za vpenjalno glavo, da preverite, ali je
trdno namescen. (18).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.
Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne
reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih
oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali
bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).
Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zraenje delovnega mesta.
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- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo (9) od zadaj potisnite v podnozje

elektricnega orodja tako dale¢, da se mocno zaskodi.

Nastavitev smeri vrtenja

Z elektronskim stikalom za spremembo smeri vrtenja (7)

lahko spremenite smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri

pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (14) spreminjanje smeri
vrtenja ni mozno.

Nastavitev vrtenja v desno (glejte sliko )

Zavrtanje in vijacenje vijakov morate elektronsko stikalo za

spremembo smeri vrtenja (7) potisniti navzdol.

Q Prikaz smeri vrtenja v desno (5) zasveti, ko je
pritisnjeno stikalo za vklop/izklop (14), stikalo za
spremembo smeri vrtenja (7) in motor deluje.

Nastavitev vrtenja v levo (glejte sliko J)

Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in matic pritisnite

elektronsko stikalo za spremembo smeri vrtenja (7) navzdol.

v Prikaz smeri vrtenja v levo (6) zasveti, ko je
pritisnjeno stikalo za vklop/izklop (14), stikalo za
spremembo smeri vrtenja (7) in motor deluje.

Predizbira vrtilnega momenta

S kolescem za prednastavitev vrtilnega momenta (3) lahko

vnaprej izberete Zeleni vrtilni moment v 20 razli¢nih

stopnjah. Ce je nastavitev pravilna, se nastavek nemudoma

zaustavi, ko je vijak do konca privit (poravnan s povrsino)

oziroma ko je dosezen nastavljeni vrtilni moment. V polozaju

je preklopna sklopka onemogodena, npr. za vrtanje.

Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vijo stopnjo ali kot

nastavitev izberite simbol .

Nastavitev nacina delovanja (glejte stran K)

» Stikalo za izbiro nacina delovanja(4) uporabljajte
samo, ko elektri¢no orodje miruje.

S stikalom za izbiro nacina delovanja (4) je mogoce vnaprej

izbrati dve obmodji Stevila vrtljajev.

Nacin delovanja: vija¢enje (1. stopnja vija¢enja):

Nizje podrocje vrtljajev; vijacenje ali delo z velikim vrtalnim

premerom.

Nacin delovanja: vrtanje/udarno vrtanje (2. stopnja

vijaéenja):

Visoko Stevilo vrtljajev; za delo z majhnim vrtalnim

premerom.

ry Vijacenje
2 Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega
< momenta (3) nastavite na Zeleni vrtilni
moment.
Stikalo za izbiro nacina delovanja (4) nastavite na simbol
LVijacenje“.

— Vrtanje
(] Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega

momenta (3) nastavite na ,MAKS".
Stikalo za izbiro nacina delovanja (4) nastavite na simbol

JVrtanje”.

ﬁ Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega
momenta (3) nastavite na ,MAKS®.

Stikalo za izbiro nacina delovanja (4) nastavite na simbol

L,2Udarno vrtanje®.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (14) in ga drzite pritisnjenega.

Svetilka (12) sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem
stikalu za vklop/izklop (14) in pri neugodnih svetlobnih
razmerah omogoci osvetlitev delovnega obmocja.

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(14).

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (14).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (14) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocénejSim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Udarno vrtanje (Advancedimpact 18)

Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock)

Ce tipka za vklop/izklop (14) ni pritisnjena, se vrtalno
vreteno in vpenjalni sistem (2) zakleneta.

To omogoca privijanje vijakov tudi pri prazni akumulatorski
bateriji (9), kar pomeni, da lahko elektri¢no orodje
uporabljate kot obi¢ajni izvijac.

Temperaturno obcutljiva zascita pred preobremenitvijo
Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoracitvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije elektronika
izklopi elektri¢no orodje, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

3 LED-diode na prikazovalniku stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (13) in svetilki (12) utripajo hitro, ko
je temperatura akumulatorske baterije zunaj obmocja
temperature delovanja od -20 do +50 °C in/ali je prislo do
preobremenitve.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na vijak postavite samo v
izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.
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Ce se elektritno orodje naelektri s staticno elektriko,
vgrajena elektronika samodejno izklopi elektricno orodje. Za
vklop elektricnega orodja morate ponovno pritisniti stikalo
zavklop/izklop (14).

Pod dolo¢enimi pogoji lahko mocna elektromagnetna polja
ogrozijo delovanje elektri¢nega orodja in ga celo zaustavijo.
Po izklopu znova pritisnite stikalo za vklop/izklop (14), da
elektri¢no orodje ponovno zazenete.

Nasveti

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale
najprej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom
navoja, in sicer v globini priblizno 2/3 dolzine vijaka.
Opozorilo: Pazite na to, da v kovinski delcki ne prodrejo v
elektri¢no orodije.

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem
teku.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zascitite pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a
1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931
Fax: +00 803931
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Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektricna orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 189).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
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specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

>

>

>

Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vréene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeéi upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod

>

upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alat iliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
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alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodaé. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatraZite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis$im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢cnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

>
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Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijace

Sigurnosne upute za sve radnje

>

>

Prilikom udarnog busenja nosite zastite za usi.
IzloZzenost buci mozZe prouzroditi gubitak sluha.
Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrséivaci mogli zahvatiti skrivene
elektricne vodove. Ako pribor za rezanje ili pri¢vrséivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

>

>

Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri ve¢im se brzinama svrdlo
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.
Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzinii s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri ve¢im se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

PritiS¢ite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

>

>

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.
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» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

[: 1 Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,

X 4 vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Priradu i transportu nemojte cvrsto drzati elektricni
alat za prsten za deblokiranje. U slu¢aju nehoti¢nog
povlacenja prstena za deblokiranje moze se otpustiti
nastavak i prouzroiti ozljede ili oStecenja alata.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka te
busenje u drvo, metal, keramiku i plastiku. Akumulatorska
busilica-izvija¢ Advancedimpact 18 dodatno je namijenjena
za udarno busenje u opeci, zidovima i kamenu.

Tehnicki podaci

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prstenzadeblokiranje
(2) Prihvatalata

(3) Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog
momenta

(4) Prekidac za biranje nacina rada

(5) Indikator smjerarotacije udesno

(6) Indikator smjera rotacije ulijevo

(7)  Elektronicka preklopka smijera rotacije
(8) Tipkaza deblokadu aku-baterije?

(9) Aku-baterija”

(10) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(11) Magnetski drzac bita

(12) Svjetiljka

(13) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(14) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(15) Magnetska kapica

(16) Drzac vijka

(17) Kutni nastavak?

(18) Nastavak stezne glave®

(19) Ekscentarski nastavak®

(20) Bitizvijaca®

(21) Univerzalni drza¢?

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

AdvancedDrill 18

Akumulatorska busilica-izvija¢

Advancedimpact 18

Kataloski broj 3603JB50.. 3603JB51..
Nazivni napon V= 18 18
Broj okretaja u praznom hodu®

- Uvrtanje vijaka (1. brzina) min™ 0-430 0-450
- Busenje/udarno busenje (2. brzina) min™! 0-1350 0-1500
Broj udaraca® min* - 0-22500
Maks. zakretni moment za mekano/tvrdo Nm 36/24 36/22
uvrtanje sukladno normi IS0 5393"

Maks. zakretni moment” Nm 42 39
Maks. promjer busenja

- Zidovi mm - 11
- Celik mm 13 13
- Drvo mm 35 85
Prihvat alata 1,5-13 IL=ilg
Maks. promijer vijaka mm 10 10
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,3(1.5Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)
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Akumulatorska busilica-izvija¢ AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Preporucena temperatura okoline kod 0...+35 0...+35
punjenja

Dopustena temperatura okoline pri radu® i -20...+50 -20...+50
kod skladistenja

Preporucene aku-baterije PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Preporuéeni punjaci® AL18... AL18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom PBA 18V 2.5Ah W-B.
B) ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

D) Sljedeci punjaci nisu kompatibilni s aku-baterijom PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Informacije o buci i vibracijama

AdvancedDrill 18

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-1.

Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1,
EN 62841-2-2:

Busenje metala: a, < 2,5m/s% K = 1,5 m/s%

Uvrtanje vijaka: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Advancedimpact 18

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-1.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 85 dB(A); razina zvucne snage 96
dB(A). NesigurnostK = 5 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1,
EN 62841-2-2:

busenje metala: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%;

uvrtanje vijaka: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’;

udarno busenje u beton: a,= 19, K= 1,5 m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno

smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni u¢inak aku-baterije,
prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti
bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.
Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"
zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.
» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiscite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog
alata. Pritom ne primjenjujte silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (13) pokazuje
kod napola ili potpuno pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
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iskljucivanje (14) na nekoliko sekundi stanje napunjenosti
aku-baterije i sastoji se od 3 zelene LED diode.

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena > 66 %
Stalno svijetli 2 x zelena 33-66%
Stalno svijetli 1 x zelena 11-33%
Sporo treperi 1 x zelena <10%

3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
trepere brzo ako je temperatura aku-baterije izvan
podruéja radne temperature od -30 do +65 °C i/ili ako se
aktivirala zastita od preopterecenja.

Zamjena alata

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku A)

Radni alat umetnite do grani¢nika u prihvat alata (2). Radni
alat se drZi u prihvatu alata pomoc¢u magneta.

Vadenje radnog alata

Izvucite radni alat iz prihvata alata (2).

Montaza nastavka (vidjeti sliku B)

Izvadite radni alat.

Nastavak utaknite u prihvat alata (2). Nastavak se cujno
uglavi.

Provjerite Cvrst dosjed povlaéenjem nastavka.

Umetanje radnog alata u nastavak (vidjeti sliku C)
Radni alat umetnite do grani¢nika u nastavak. Radni alat se
drZi u nastavku pomocu magneta.

Drzac vijka (vidjeti sliku D)

Vijci se stabiliziraju pomocu drzaca vijka (16) tako da ih
bolje moZete staviti na izradak.

Izvadite radni alat.

Nataknite drzac vijka na prihvat alata (2) sve dok se ¢ujno ne
uglavi. Pritisnite magnetsku kapicu (15) do granicnika u
smjeru elektri¢nog alata.

Zatim stavite bit izvija¢a (20) na drzac vijka (16) i povucite
magnetsku kapicu prema naprijed iznad bita izvijaca.
Stavite vijak na bit izvijaca.

Nastavak stezne glave (vidjeti sliku E)

Otvarajte nastavak stezne glave (18) okretanjem u smjeru
rotacije @ sve dok ne moZete umetnuti radni alat. Umetnite
radni alat.

Rukom snazno zavrnite ¢ahuru nastavka stezne glave (18) u
smijeru rotacije @. Na taj nacin se stezna glava automatski
blokira.

Okretanje nastavka (vidjeti sliku F)

Odmaknite prsten za deblokiranje (1) od elektricnog alata i
zatim izvucite nastavak iz prihvata alata (2).

Okrenite nastavak u Zeljeni poloZaj i zatim ga ponovno
nataknite.

Provjerite Cvrst dosjed povlacenjem nastavka.
Vadenje nastavka (vidjeti sliku G)
Izvadite radni alat.

Odmaknite prsten za deblokiranje (1) od elektricnog alata i
izvucite nastavak iz prihvata alata (2).

Kombiniranje nastavaka (vidjeti sliku H)

Izvadite radni alat.

Nataknite kutni nastavak (17) na prihvat alata (2).
Provjerite ¢vrst dosjed povlacenjem kutnog nastavka (17).
Nataknite nastavak stezne glave (18) na kutni nastavak
(17).

Provjerite ¢vrst dosjed povlaéenjem nastavka stezne glave
(18).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje praSine moze uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Umetanje aku-baterije

Gurajte napunjenu aku-bateriju (9) sa straznje strane u
podnoZje elektri¢nog alata sve dok aku-baterija nije sigurno
blokirana.

Namjestanje smjera rotacije
Elektronickom preklopkom smjera rotacije (7) mozete
promijeniti smjer rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (14) to ipak nije
moguce.
Namjestanje rotacije udesno (vidjeti sliku 1)
Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite elektronicku preklopku
smjera rotacije (7) prema dolje.
Pokaziva¢ smjera rotacije udesno (5) svijetli kada
Q je pritisnut prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(14), pritisnuta preklopka smjera rotacija (7) i za
vrijeme rada motora.
Namjestanje rotacije ulijevo (vidjeti sliku J)
Za otpustanje odn. odvrtanje vijaka i matica pritisnite
elektronicku preklopku smjera rotacije (7) prema dolje.
v Pokazivac smjera rotacije ulijevo (6) svijetli kada
je pritisnut prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
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(14), pritisnuta preklopka smjera rotacija (7) i za
vrijeme rada motora.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog momenta
(3) mozete prethodno odabrati potrebni zakretni moment u
20 stupnjeva. Kod tocnog namjestanja radni alat ¢e se
zaustaviti ¢im se vijak do kraja uvrne u materijal odnosno
dosegne namjesteni zakretni moment. U polozaju je
deaktivirana preskocna spojka, npr. za busenje.

Pri odvrtanju vijaka odaberite eventualno vecu postavku
odnosno stavite na simbol &,

Namjestanje nacina rada (vidjeti sliku K)

» Prekidac za biranje na¢ina rada (4) moZete pritisnuti
samo u stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Prekidacem za biranje nacina rada (4) mozete odabrati 2

podrucja broja okretaja.

Nacin rada uvrtanje vijaka (1. brzina):

Podrucje manjeg broja okretaja; za uvrtanje vijakaili zarad s

velikim promjerom busenja.

Nacin rada busenje/udarno busenje (2. brzina):

Podrucje veéeg broja okretaja; za rad s malim promjerom

busenja.

b Uvrtanje vijaka
2 Namjestite prsten za namjestanje predbiranja
g zakretnog momenta (3) na Zeljeni zakretni
moment.

Prekidac za biranje nacina rada (4) stavite na simbol
LUvrtanje vijaka“.

p— Budenje
(] Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog

momenta (3) stavite na "MAX".
Prekidac za biranje nacina rada (4) stavite na simbol

,Busenje”.
Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog

Z momenta (3) stavite na "MAX".

Prekidac za biranje nacina rada (4) stavite na simbol
L2Udarno busenje®.

Udarno busenje (Advancedimpact 18)

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (14) i drzite ga pritisnutog.
Svjetiljka (12) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (14) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (14).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete

bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (14).
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Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(14) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom
povecava se broj okretaja.

Automatska blokada vretena (Auto-Lock)

Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (14) nije pritisnut,
blokira se busno vreteno, a time i prihvat alata (2).

To omogucava uvrtanje vijaka i kod ispraznjene aku-baterije
(9) odnosno koristenje elektricnog alata kao izvijaca.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika
elektricnog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno
podrucje radne temperature.

3 LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
(13) i svjetiljka (12) trepere brzo ako je temperatura aku-
baterije izvan podrucja radne temperature od -20 do +50°C
i/ili ako se aktivirala zastita od preopterecenja.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom
stanju. Rotirajudi radni alati mogu kliznuti.

Ako se elektricni alat puni elektrostatski, onda ugradena

elektronika iskljucuje elektricni alat. Ponovno pritisnite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (14) kako biste

elektricni alat ponovno pustili u rad.

U odredenim uvjetima jaka elektromagnetska polja mogu

utjecati na elektri¢ni alat i zaustaviti ga. Nakon iskljucivanja

ponovno pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(14) kako biste elektricni alat ponovno pustili u rad.

Savjeti

Prije uvrtanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale trebate s

promjerom jezgre navoja prethodno busiti na cca. 2/3

duljine vijka.

Napomena: Pazite da metalni sitni dijelovi ne dospiju u

elektricni alat.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat

trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri

maks. broju okretaja u praznom hodu.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon

temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na

ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢iS¢enje
» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.

odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
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elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moZe pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
(=)
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene

aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 196).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
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tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui todtate elektrilise todriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vdahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvarku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba toriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
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korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid vivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded kruvikeerajate kasutamisel

Ohutusnouded mis tahes toode tegemisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid véivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise tocriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

> Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne pddrlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur kdverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt poérelda, tagajrjeks
véivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Kdrgematel pooretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt pécérelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib kdverduda,
murduda ja pohjustada kontrolli kaotuse tddriista ile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnouded

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasiloogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele todriistale
rakendatakse iilekoormust vi kui see laheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

g} Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
7

X

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.
» Arge hoidke elektrilist tooriista tootamise ja
transpordi ajal vabastusrongast. Vabastusronga
juhuslikul tombamisel vaib pealis lahti padseda ja
vigastusi tekitada voi seadet kahjustada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kruvide sissekeeramiseks
jalahtipadstmiseks ning puidu, metalli, keraamika ja plasti
puurimiseks. Akutrell-kruvikeeraja Advancedimpact 18 on
lisaks ette nahtud l66kpuurimiseks tellistes, miiiiritises ja
kivimites.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Vabastusrongas
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(2) Tooriistahoidik

(3) Poordemomendi eelvaliku seaderongas

(4) Tooreziimi valikuliliti
(5) Paripdeva poorlemissuuna naidik
(6) Vastupéeva poorlemissuuna naidik

(7)  Elektrooniline péérlemissuuna timberliiliti

(8)  Akulukustuse vabastamisnupp®
(9) Aku?

(10) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(11) Magnetiline otsakuhoidik

(12) Lamp ,PowerLight”
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(13) Aku laetuse taseme naidik
(14) Sisse-/valjalilliti

(15) Magnetkiibar

(16) Kruvihoidik

(17) Nurkpea®

(18) Puurpadrunpea”

(19) Ekstsentrikpea”

(20) Kruvikeeramisotsak”
(21) Universaalne otsakuhoidik?

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Akutrell-kruvikeeraja AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Tootenumber 3603 JB50.. 3603JB51..
Nimipinge V= 18 18
Tiihikaigu-poorlemiskiirus®
- Kruvikeeramine (1. kruvikeeramisaste) min* 0-430 0-450
- Puurimine/l66kpuurimine (2. min’ 0-1350 0-1500
kruvikeeramisaste)
Loogikiirus” min’* - 0-22500
Max po6rdemoment kova/pehme materijali Nm 36/24 36/22
korral vastavalt normile 1SO 5393"
Max pddrdemoment” Nm 42 39
Puuri max @
- Miilritis mm - 11
- Teras mm 13 13
- Puit mm 35 35
Tooriistahoidik 1,5-13 1,5-13
Kruvide max mm 10 10
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi® kg  1,3(1.5Ah)-1,6(6.0Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel “C 0..+35 0...+35
lubatud keskkonnatemperatuur toétamisel® ja “C -20...+50 -20...+50
hoiustamisel
Soovitatavad akud PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.
Soovitatavad laadimisseadmed” AL 18... AL 18...

A) moddetud 20-25 °C juures akuga PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) soltuvalt kasutatud akust
C) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

D) Jargmised laadimisseadmed ei sobi akuga PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Andmed miira/vibratsiooni kohta
AdvancedDrill 18

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-1.

Elektritooriista ekvivalentne helirohutase on tavaliselt

vaiksem kui 70 dB(A). Té6tamisel voib miiratase nimetatud

vaartusi iiletada. Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni kogutase ah (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemadramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-1,
EN 62841-2-2:

metalli puurimine: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s;
kruvikeeramine: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Advancedimpact 18
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Miiraemissiooni vaartused, maaratud vastavalt normile
EN 62841-2-1.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 85 dB(A); helivoimsustase 96 dB(A).
Mddtemadramatus K = 5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni kogutase ah (kolme suuna vektorsumma) ja
moodtemaaramatus K, maaratud vastavalt EN 62841-2-1,
EN 62841-2-2:

metalli puurimine: a,< 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s%;
kruvikeeramine: a,< 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’;

betooni I66kpuurimine: a,= 19, K = 1,5 m/s.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vdartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud teie elektrilises tooriistas kasutatud liitium-
joonaku laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vilja: vahetatav tooriist ei poorle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
arge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamisnuppu ja
tommake aku elektrilisest todriistast tahapoole vlja.
Seejuures drge rakendage joudu.

Aku laetuse taseme ndidik

Kolmest rohelisest LEDist koosnev aku laetuse taseme ndidik
(13) naitab poolenisti voi I6puni vajutatud sisse-/valjaliiliti
(14) korral méne sekundi kestel aku laetuse taset.

Pidev tuli 3 x roheline > 66 %
Pidev tuli 2 x roheline 33-66%
Pidev tuli 1 x roheline 11-33%
Aeglane vilkuv tuli 1 x roheline <10%

Aku laetusseisundi ndidu 3 LEDi vilguvad kiirelt, kui aku
temperatuur on véljaspool tootemperatuuri piirkonda -
30 kuni +65 °C ja/voi illekoormuskaitse on rakendunud.

Tooriista vahetamine

Vahetatava tooriista paigaldamine (vt jn A)

Asetage vahetatav tooriist kuni toeni tooriistahoidikusse (2).
Vahetatavat todriista hoitakse todriistahoidikus magnetiga.
Vahetatava tooriista eemaldamine

Tommake vahetatav tooriist tooriistahoidikust (2) valja.

Pealise paigaldamine (vt jn B)

Eemaldage vahetatav tooriist.

Liikake pealis tooriistahoidikusse (2). Pealis fikseerub
kuuldavalt.

Kontrollige pealist tdommates kinnituse tugevust.

Pistke vahetatav tooriist pealisesse (vt jn C)

Liikake vahetatav tooriist kuni toeni pealisesse. Vahetatavat
tooriista hoitakse pealises magnetiga.

Kruvihoidik (vt jn D)

Kruvihoidikuga (16) stabiliseeritakse kruvid, nii et neid saab
paremini toetada toddeldavale detailile.

Eemaldage vahetatav tooriist.

Asetage kruvihoidik tooriistahoidikusse (2), kuni see
kuuldavalt fikseerub. Suruge magnetkiibar (15) elektrilise
tooriista suunas kuni toeni.

Asetage seejarel kruvitsaotsak (20) kruvihoidikule (16) ja
tommake magnetkiibar ettepoole kruvitsahoidikule.
Asetage kruvi kruvitsaotsakule.
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Puurpadrunpealis (vt jn E)

Avage puurpadrunpealis (18), keerates seda
podramissuunas @, kuni vahetatava tooriista saab sisse
panna. Paigaldage vahetatav tooriist.

Keerake puurpadrunpealise (18) hiilss podramissuunas @
kaega tugevalt kinni. Puurpadrun lukustub seelabi
automaatselt.

Pealise keeramine (vt jn F)

Tommake vabastusrongas (1) elektriliselt tooriistalt maha ja
eemaldage seejarel pealis todriistahoidikust (2).

Keerake pealis soovitud asendisse ja kinnitage seejarel
uuesti.

Kontrollige pealist tommates kinnituse tugevust.

Pealise eemaldamine (vt jn G)

Eemaldage vahetatav todriist.

Tommake vabastusrongas (1) elektriliselt tooriistalt maha ja
eemaldage seejdrel pealis tooriistahoidikust (2).

Pealiste kombineerimine (vt jn H)

Eemaldage vahetatav tooriist.

Asetage nurkpealis (17) tooriistahoidikusse (2).
Kontrollige nurkpealist (17) tdmmates kinnituse tugevust.
Asetage puurpadrunpealis (18) nurkpealisesse (17).
Kontrollige puurpadrunpealist (18) tommates kinnituse
tugevust.

Tolmu/laastude draimemine

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sttida.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku (9) tagantpoolt elektrilise tooriista jalga
kuni aku kindla lukustumiseni.
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Poorlemissuuna seadmine

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta

elektroonilise poorlemissuuna iimberlilitiga (7).

Allavajutatud sisse-/valjaliiliti (14) korral ei ole see voimalik.

Péripdeva poorlemise seadmine (vt jn1)

Puurimiseks ja kruvide sissekeeramiseks suruge

elektrooniline podrlemissuuna timberliiliti (7) alla.
Paripaeva poorlemissuuna naidik (5) poleb

Q allavajutatud sisse-/valjaliiliti (14), rakendatud
poorlemissuuna timberliiliti (7) ja td6tava mootori
korral.

Vastupdeva poorlemise seadmine (vt jn J)

Kruvide ja mutrite lahti- voi valjakeeramiseks vajutage

elektroonilne podrlemissuuna timberliliti (7) alla.

v Vastupaeva poorlemissuuna naidik (6) poleb
allavajutatud sisse-/valjaliiliti (14), rakendatud
poorlemissuuna timberliiliti (7) ja to6tava mootori
korral.

Poordemomendi valik

Poordemomendi eelvaliku seaderongaga (3) saate
podrdemomenti 20 astmes eelvalida. Oige seade korral
seiskub vahetatav todriist niipea, kui kruvi on materjali
pinnaga lihetasa sisse keeratud v6i saavutati seatud
poordemoment. Asendis &l on iilejooksusidur, nt
puurimiseks, inaktiveeritud.

Valige kruvide valjakeeramiseks vajadusel moni korgem
seade véi seadke simbolile .

Tooreziimi seadmine (vt jn K)

» Kaisitsege tooreziimide valikuliilitit (4) ainult seisva
elektrilise tooriista korral.

Tooreziimide valikuliilitiga (4) saate eelvalida 2

podrlemiskiiruste vahemikku.

Kruvikeeramise tooreZiim (1. kruvikeeramisaste):

Viikeste poorlemiskiiruste vahemik, kruvide keeramiseks voi
tootamiseks suure labimédduga puuridega.
Puurimise/l66kpuurimise tooreziim (2.
kruvikeeramisaste):

Suurte pddrlemiskiiruste vahemik; tootamiseks vaikese
labimooduga puuridega.

Kruvikeeramine

Seadke pdérdemomendi eelvalikurongas (3)
soovitud péérdemomendile.

Seadke todreziimide valikuliliti (4) simbolile
"Kruvikeeramine".

- Puurimine

(] Seadke poérdemomendi eelvalikurongas (3)
astmele "MAX".

Seadke to6reziimide valikuliiliti (4) siimbolile "Puurimine".
Lookpuurimine (Advancedimpact 18)
Seadke poérdemomendi eelvalikurongas (3)
Seadke tooreziimide valikuliiliti (4) simbolile

astmele "MAX".
"Léokpuurimine”.

AN
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Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (14) ja hoidke seda
surutult.

Lamp (12) poleb, kui sisse-/valjaliliti (14) on osaliselt voi
taiesti alla vajutatud ja voimaldab valgustada toopiirkonda
ebasoodsates valgustusoludes.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (14).

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista pddrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjaliilitit (14) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjalilitile (14) annab madala
podrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock)
Allavajutamata sise-/valjaliiliti (14) korral fikseeritakse
puurspindel ja seega ka tarvikuhoidik. (2).

See vdimaldab kruvide sissekeeramist ka tiihjenenud aku
(9) korral voi elektrilise todriista kasutamist kruvikeerajana.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Néuetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale tilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku
lubatud temperatuuri iiletamise korral liilitab elektroonika
elektrilise tooriista valja seniks, kuni temperatuur on taas
lubatud vahemikus.

Aku olekunaidiku (13) 3 LED:i ja lamp (12) vilguvad kiiresti,
kui aku temperatuur on véljaspool to6temperatuuri
vahemikku —20 kuni +50 °C ja/v6i iilekoormuskaitse on
rakendunud.

Toosuunised

» Asetage elektriline tooriist kruvile ainult
valjaliilitatult. P66rlevad vahetatavad todriistad voivad
maha libiseda.

Kui elektrilises tooriistas tekib elektrostaatiline laeng, liilitab

integreeritud elektroonika elektrilise tooriista valja.

Elektrilise tooriista uuesti toole rakendamiseks vajutage

uuesti sisse-/valjalilitit (14).

Teatud tingimustes voib tugev elektromagnetvali seadme

t60d hairida ja seadme seisata. Valjaliilitumise jarel vajutage

elektrilise tooriista taaskasutuselevotmiseks uuesti sisse-/

valjalilitit (14).

Nouanded

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kovadesse

materjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses keerme

siselabimooduga auk ette puurida.

Suunis: Jalgige, et elektrilisse tooriista ei tungiks metallist

pisidetaile.

Parast pikemaajalist to6d vaikesel poorlemiskiirusel tuleks

elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks todtada umbes 3

minutit tihikdigul maksimaalse podrlemiskiirusega.

Suunised aku optimaalseks kasutamiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
nt suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.
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Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jadtmekditluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport, Lehekiilg 202).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

Y BRIDINA- ; 13 Crosihas i
un instrukcijas, apliikojiet

JUMS ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

Izlasiet visus drosibas noteikumus

>
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Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

>

>

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sapemsanai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
iesléegsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
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elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieS$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem

griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi skriivgrieziem

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» TriecienurbSanas laika nésajiet ausu aizsargus.
Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus. Griesanas piederumam vai
stiprino$ajiem elementiem skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotejot
brivi, bez saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmer uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallizt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestregt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priek$meta tiek saSkiebts.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
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komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

F’X‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

LN un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

» Elektroinstrumenta darbinasanas un transportésanas
laika neturiet to aiz atbrivojosa gredzena. Nejausi
pavelkot atbrivojoso gredzenu, var atbrivoties uz
instrumenta nostiprinatais adapteris un radit
savainojumus vai sabojat instrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
izskrivésanai, ka ari urb3anai koka, metala, keramika un
plastmasa. Akumulatora urbjmasina-

skravgriezis Advancedimpact 18 ir paredzéts ari
triecienurb$anai kiegelos, mari un akmen.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Atbrivosanas gredzens

(2) Darbinstrumenta stiprinajums

(3) Griezes momenta regulésanas gredzens
(4) Darbarezimu parslédzéjs
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(5) Griesanas virziena pa labi indikators (15) Magnétiskais vacin$

(6) Griesanas virziena pa kreisi indikators (16) Skrivju turétajs

(7)  Elektronisks grie$anas virziena parslédzéjs (17) Lenka adapteris”

(8) Akumulatora atbrivo$anas tausting® (18) Urbjpatronas adapteris®

(9) Akumulators? (19) Ekscentra adapteris”

(10) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu) (20) Skrivgrieza uzgalis”

(11) Magnétisks uzgalu turétajs (21) Universalais uzgalu turétajs”

(12) Lampa a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

(13) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(14) lesledzéjs/izsledzéjs

Tehniskie dati

Akumulatora urbjmasina-skriivgriezis AdvancedDrill 18 Advancedimpact 18
Izstradajuma numurs 3603JB50.. 3603JB51..
Nominalais spriegums V= 18 18
Brivgaitas apgriezienu skaits”

- Skriivesanai (1. skrivesanas pakape) min’* 0-430 0-450
- Urb3anai/triecienurb3anai (2. skriivédanas min’* 0-1350 0-1500

pakape)

Triecienu biezums” min* - 0-22500
Maks. griezes moments cietas/mikstas Nm 36/24 36/22
skrijvé$anas re7ima atbilstigi ISO 5393"

Maks. griezes moments” Nm 42 39
Maks. urbuma @

- Muri mm - 11
- Térauda mm 13 13
- Koka mm 35 85
Darbinstrumenta turétajs 1,5-13 1,5-13
Maks. skravju @ mm 10 10
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014° kg  1,3(1.5Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5Ah)-1,7 (6.0 Ah)
leteicama apkartéja gaisa temperatira “C 0...+35 0...+35
uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides temperatra “C -20...+50 -20...+50
darbibas laikd® un glabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

leteicamas uzlades ierices” AL18... AL18...
A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) atkariba noizmantojama akumulatora

C) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

D) Sekojosas uzlades ierices nav saderigas ar akumulatoriem PBA: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba ah (vektoru summa
trijos virzienos) un meérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:

veicot urbSanu metala: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s%

veicot skriivé$anu: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Informacija par troksni un vibraciju

AdvancedDrill 18

Elektroinstrumenta radita trokSna parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-1.
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trokna
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Advancedimpact 18
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Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-2-1.

Péc A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 85 dB(A); skanas jaudas limenis 96 dB(A).
Merijumu izkliede K= 5 dB.

Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba ah (vektoru summa
trijos virzienos) un meérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-1, EN 62841-2-2:

veicot urb$anu metala: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%

veicot skrivésanu: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%;

veicot triecienurbsanu betona: a,= 19, K= 1,5 m/s”.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi $is uzlades ierices ir piemérotas jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavoki.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
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sistéma izsleédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma

darbinstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru , nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu, un izvelciet akumulatoru no
elektroinstrumenta virziena uz aizmuguri. Nelietojiet Sim
nolitkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators (13) , kas sastav no
3 zalam LED diodém, dazas sekundes ilgi parada
akumulatora uzlades pakapi pie dalgji vai pilnigi nospiesta
ieslédzéja (14) taustina.

LED diodes letilpiba

Pastavigi deg 3 LED diodes > 66 %
Pastavigi deg 2 LED diodes 33-66%
Pastavigi deg 1 LED diode 11-33%
Léni mirgo 1 LED diode <10%

Ja akumulatora temperatiira ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, kas ir no -30 lidz +65 °C, ka ari tad,
jair nostradajusi aizsardziba pret parslodzi, akumulatora
uzlades pakapes indikatora 3 LED diodes mirgo atra
tempa.

Darbinstrumenta nomaina

Darbinstrumenta iestiprinasana (attéls A)

Lidz galam ievietojiet nomainamo darbinstrumentu
stiprinajuma (2). Nomainamais darbinstruments tiek
noturéts stiprinajuma ar magnéta palidzibu.
Darbinstrumenta iznemsana

Izvelciet nomainamo darbinstrumentu no stiprinajuma (2).

Adaptera montaza (attéls B)
Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.
Uzbidiet adapteri uz darbinstrumenta stiprinajuma (2).

Adapterim jafikséjas uz stiprinajuma ar skaidri sadzirdamu
troksni.

Parbaudiet adaptera fikséSanos, nedaudz to pavelkot.
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Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana adapteri
(attels C)

Lidz galam ievietojiet nomainamo darbinstrumentu adapteri.
Nomainamais darbinstruments tiek noturéts adapteri ar
magnéta palidzibu.

Skriivju turétajs (attéls D)

Skrivju turétaja (16) tiek normalizéts skrivju stavoklis, ka
rezultata skravi ir vieglak kontaktet ar apstradajamo
prieksSmetu.

Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

Uzbidiet skravju turétaju uz darbinstrumenta stiprinajuma
(2), Iidz tas uz ta fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni. Lidz
galam pavirziet magnétisko vacinu (15) elektroinstrumenta
virziena.

Nobeiguma ievietojiet skrivgrieza uzgali (20) skrivju
turétaja (16) un tad pavelciet uz priekSu magnétisko vacinu
ta, lai tas novietotos virs skrivgrieza uzgala.

Novietojiet ieskravéjamo skrivi uz virs skravgrieZa uzgala.

Urbjpatronas adapteris (attéls E)

Atveriet urbjpatronas adapteri (18), grieZot ta aptveri
virziena @, lidz adapteri klust iespéjams ievietot nomainama
darbinstrumenta katu. levietojiet nomainamo
darbinstrumentu urbjpatronas adapteri.

Ar roku spécigi grieziet urbjpatronas adaptera (18) aptveri
virziena @. Lidz ar to urbjpatrona ir aizvérusies, automatiski
satverot darbinstrumentu.

Adaptera pagriesana (attéls F)

Pavelciet atbrivojoso gredzenu (1) prom no
elektroinstrumenta un tad novelciet adapteri no
darbinstrumenta stiprinajuma (2).

Pagrieziet adapteri vélamaja stavokli un tad no jauna uzbidiet
to uz darbinstrumenta stiprinajuma.

Parbaudiet adaptera fikséSanos, nedaudz to pavelkot.

Adaptera nonemsana (attéls G)

Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

Pavelciet atbrivojoso gredzenu (1) prom no
elektroinstrumenta un tad novelciet adapteri no
darbinstrumenta stiprinajuma (2).

Adapteru kombinésana (attéls H)

Iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

Uzbidiet lenka adapteri (17) uz darbinstrumenta
stiprinajuma (2).

Parbaudiet lenka adaptera (17) fikséSanos, nedaudz to
pavelkot.

Uzbidiet urbjpatronas adapteri (18) uz lenka adaptera (17).
Parbaudiet urbjpatronas adaptera (18) fiksésanos, nedaudz
to pavelkot.

Puteklu un skaidu uzsitk$ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventilgjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietosana
No mugurpuses iebidiet uzladétu akumulatoru (9)
elektroinstrumenta roktura pamatné, lidz tas tur drosi
fikséjas.
GrieSanas virziena izvéle
Ar elektroniska grieSanas virziena parslédzéja (7) palidzibu
var izmainit elektroinstrumenta darbvarpstas grieSanas
virzienu. Tacu tas nav iespéjams, ja ir nospiests ieslédzéjs
(14).
Griesanas virziens pa labi (attéls 1)
Veidojot urbumus un ieskravéjot skrives, parvietojiet
elektronisko griesanas virziena parslédzéju (7) lejup.
Pie tam iedegas grieSanas virziena indikators ,,Pa
Q labi“ (5), ja ir nospiests iesledzéjs (14) un
griesanas virziena parslédzéjs (7), ka ari, ja
darbojas elektroinstrumenta motors.
Griesanas virziens pa kreisi (attéls J)
Atskravejot vai izskravejot skraves un uzgrieznus,
parvietojiet elektronisko griesanas virziena parslédzéju (7)
lejup.
v Pie tam iedegas grieSanas virziena indikators ,,Pa
kreisi“ (6), jair nospiests ieslédzéjs (14) un
griesanas virziena parsledzejs (7), ka ari, ja
darbojas elektroinstrumenta motors.

Griezes momenta iestatisana

GrieZot griezes momenta iestatisanas gredzenu (3),
vajadzigo griezes momentu var iestatit 20 pakapés. Ja
griezes moments ir pareizi izvéléts, iestiprinatais
darbinstruments partrauc griezties, lidzko skraves galvina
nonak viena limeni ar skrivéjama priekSmeta virsmu vai ari
[idzko tiek sasniegts izvélétais griezes moments. Stavokli
ierobezojosais sajlgs ir deaktivizéts, kas nepieciesams,
pieméram, veicot urbsanu.
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Izskravejot skruves, palieliniet griezes momenta iestadijumu
vai ari pagrieziet griezes momenta iestadisanas gredzenu
pret simbolu [~}

Darba rezima izvéle (attéls K)

» Parslédziet darba reZima parsledzéju (4) vienigilaika,
kad elektroinstruments nedarhojas.

Ar darba rezima parsledzéju (4) var iestatit 2 griesanas

atruma diapazonus.

Darba rezims ,,Skrivésana“ (1. skriavé$anas pakape):

neliels grieSanas atrums, kas piemeérots liela diametra

skrivju ieskravesanai vai urbSanai ar liela diametra urbjiem.

Darba rezims ,,Urb$ana/Triecienurb$ana“ (2.

skriivésanas pakape):

liels grieSanas atrums, kas piemérots urbumu veido$anai ar
neliela diametra urbjiem.

: Skriivésana

; GrieZot griezes momenta iestatiSanas

P~ gredzenu (3), iestatiet vélamo griezes
momentu.

Parvietojiet darba rezima parslédzeju (4) pret simbolu
»Skrivesana“.

p— Urb3ana
(] Pagrieziet griezes momenta iestatiSanas

gredzenu (3) stavokli ,MAX".
Parvietojiet darba rezima parslédzéju (4) pret simbolu

L,Urbsana“.
Pagrieziet griezes momenta iestatisanas

Z gredzenu (3) stavokli ,MAX".

Parvietojiet darba rezima parsledzeju (4) pret simbolu
LTriecienurbsana®“.

Triecienurbsana (Advancedimpact 18)

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (14)
un turiet to nospiestu.

LED gaismas avots (12) iedegas, ja tiek dalgji vai lidz galam
nospiests ieslédzejs (14), un spozi apgaismo apstrades
vietu nepietieko$a apgaismojuma gadijuma.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (14).

GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju
(14).

Viegli nospiezot ieslédzéju (14) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grie$anas atrums.

Pilnigi automatiska darbvarpstas fiksésana (Auto-Lock)
Jaiesledzéjs (14) nav nospiests, instrumenta darbvarpsta
un lidz ar to ari darbinstrumenta stiprinasanas ierice (2) tiek
fikséta.

Tas |auj ieskravet skrives ari tad, ja akumulators (9) ir
izladeéjies, lietojot elektroinstrumentu ka parastu skrivgriezi.
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Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatira atrodas arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstruments izslédzas un paliek
izslégta stavokli, lidz temperatra atgriezas optimalo vértibu
diapazona robezas.

Ja akumulatora temperatura ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, kas ir no -20 lidz +50 °C, ka ari tad, ja ir
nostradajusi aizsardziba pret parslodzi, akumulatora uzlades
pakapes indikatora (13) 3 LED diodes un LED gaismas avots
(12) mirgo atra tempa.

Noradijumi darbam

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skravi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Ja elektroinstruments ir elektrostatiski uzladéjies, taja

iebavétais elektroniskais mezgls izsledz elektroinstrumentu.

Lai $ada gadijuma elektroinstrumentu atkal ieslégtu, no

jauna nospiediet iesledzéju (14).

Noteiktos apstak|os stipri elektromagnétiskie lauki var

ietekmét elektroinstrumenta darbibu un pat to apturét. Lai

$ada gadijuma elektroinstrumentu atkal ieslégtu, no jauna

nospiediet iesledzéju (14).

leteikumi

Pirms garu, lielaizméra skrivju ieskrivésanas cieta

materiala ieteicams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir

vienads ar skrives vitnes iek3éjo diametru, bet dzilums ir
aptuveni 2/3 no skrives garuma.

Norade: sekojiet, lai elektroinstrumenta neiek|utu sikas

metala detalas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu

elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

leteikumi, ka optimali apieties ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz 50

°C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram, vasaras

laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp

akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir

nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Bosch Power Tools
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» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plusma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ar ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietodanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 210).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darho vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j; kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
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tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-

Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-

>
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Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
cios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada isitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiu prieziiira ir naudojimas

>

>

Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziirékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

>

>

Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.
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» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei 130
°C temperatura, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Grezdami su smiigiu dévékite klausos apsaugos prie-
mones. Dél triukdmo poveikio galima prarasti klausa.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nkij laikykite uz izoliuoty rankenuy. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros smu-
gis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciy, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam siikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali bti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skai¢iui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes isilenkti, dél ko gali biti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uZsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

(] Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
FQY‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.
» Elektriniam jrankiui veikiant ir jj transportuojant ne-
laikykite jo uz atblokavimo Ziedo. Netikétai patraukus

atblokavimo Zieda gali atsilaisvinti priedélis ir sukelti
suzalojimus ar jrankio pazeidimus.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.
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Naudojimas pagal paskirtj (9) Akumuliatorius®
Elektrinis jrankis yra skirtas varztams jsukti ir issukti bei (10) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
grezti j mediena, metalg, keramika ir plastika. Akumuliatori- (11) Magnetinis antgaliy laikiklis
nis greztuvas-suktuvas Advancedlmpact 18 papildomai yra
. v S e : (12) Lempa
skirtas greZti su smugiu j plytas, miro sieng ir akmen;. o o .
(13) Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius
Pavaizduoti jrankio elementai (14) Jjungimo-i$jungimo jungiklis
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios (15) Magnetinis gaubtelis
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose. (16) Varito laikiklis
(1) Atblokavimo Ziedas (17) Kampinis suktuvo priedélis?
(2)  Jrankiyjtvaras (18) Grezimo griebtuvo priedélis”
(3) Sukimo momento nustatymo Ziedas (19) Ekscentrinis priedelis”
(4)  Veikimo rezimy perjungiklis (20) Suktuvo antgalis®
(5)  DeSiniosios sukimosi krypties indikatorius (21) Universalus antgaliy laikiklis”

(6) Kairiosios sukimosi krypties indikatorius
(7)  Elektroninis sukimosi krypties perjungiklis
(8) Akumuliatoriaus atblokavimo klavi§as®”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

AdvancedDrill 18

Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas

Advancedimpact 18

Gaminio numeris 3603JB50.. 3603JB51..

Nominalioji jtampa V= 18 18

Tusgiosios eigos sikiy skaicius"

- Sukimas (1-oji sukimo fazé) min’* 0-430 0-450

- Grezimas/grezimas su smigiu (2-oji suki- min* 0-1350 0-1500
mo fazé)

Smigiy skaicius" min* - 0-22500

Maks. sukimo momentas kietosios/tamprio- Nm 36/24 36/22

sios jungties atveju pagal 1ISO 5393"

Maks. sukimo momentas” Nm 42 39

Maks. greZinio @

- Muro siena mm - 11

- Plienas mm 13 13

- Mediena mm 35 85

Jrankiy jtvaras 1,5-13 1,5-13

Maks. varzty @ mm 10 10

Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014*® kg  1,3(1.5Ah)-1,6 (6.0 Ah) 1,4 (1.5 Ah)-1,7 (6.0 Ah)

Rekomenduojama aplinkos temperattra jkrau- C 0...+35 0...+35

nant

LeidZiamoji aplinkos temperatira veikiant® ir “C -20...+50 -20...+50

sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai PBA 18V...W-. PBA 18V...W-.

Rekomenduojami krovikliai® AL18... AL18...

A) iSmatuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi PBA 18V 2.5Ah W-B.

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

D) Zemiau nurodyti krovikliai PBA akumuliatoriui netinka: AL 1814 CV, AL 1820 CV, AL 1860 CV

Bosch Power Tools
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Informacija apie triukSma ir vibracija
»AdvancedDrill 18“
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuk$mo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vekto-

rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1,
EN62841-2-2:

GreZimas j metal: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s;
Sukimas: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

»Advancedimpact 18“
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios ly-
gis 96 dB(A). PaklaidaK = 5 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vekto-

rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1,
EN 62841-2-2:

GreZimas j metala: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s%;
Sukimas: a,< 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s’;

GreZimas su smiigiu j betong: a,= 19, K= 1,5 m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visidkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia elektri-

nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy , paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisa ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jra-
nkio traukdami jj atgal. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (13), kai jjungimo-is-
jungimo jungiklis (14) pusiau arba visiskai paspaustas, ke-
lioms sekundéms rodo akumuliatoriaus jkrova; jj sudaro 3
zali Sviesos diodai.

LED Talpa
Sviecia nuolat 3 x 7ali > 66 %
Sviecia nuolat 2 x zali 33-66%
Dega nuolat 1 x Zalias 11-33%
Létai mirksi 1 x zalias <10%

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus 3 Sviesos
diodai mirksi greitai, kai akumuliatoriaus temperatiira
yra uz darbinés temperatiiros intervalo nuo -30 iki
+65 °C riby ir/arba suveiké apsauga nuo per didelés ap-
krovos.

Jrankiy keitimas

Darbo jrankio jstatymas (Zr. A pav.)

Darbo jrankj iki atramos stumkite j jrankiy laikiklj (2). Darbo
irankj jrankiy jtvare laiko magnetas.

Darbo jrankio iSémimas

ISimkite darbo jrankj is jrankiy jtvaro (2).

Priedélio montavimas (Zr. B pav.)

I8imkite darbo jrankj.

|statykite priedélj j jrankiy jtvara (2). Turite girdéti, kaip
adapteris uzsifiksavo.

Patikrinkite, ar priedélis tvirtai jsistaté, t.y. jj patraukite.
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Darbo jrankio jdéjimas j priedélj (zr. C pav.)

Darbo jrankj iki atramos stumkite j priedélj. Darbo jrankj
priedélyje laiko magnetas.

Varzto laikiklis (Zr. D pav.)

Varzto laikikliu (16) yra stabilizuojami varztai, kad juos bty
galima geriau pridéti prie ruosinio.

ISimkite darbo jrankj.

Varzto laikiklj stumkite j jrankiy jtvara (2), kol isgirsite, kad
uzsifiksavo. Spauskite magnetinj gaubtelj (15) iki atramos
elektrinio jrankio kryptimi.

Tada suktuvo antgalj (20) jstatykite j varzto laikiklj (16) ir
patraukite magnetinj gaubtelj pirmyn per suktuvo antgalj.
|statykite varZta j suktuvo antgalj.

Grezimo griebtuvo priedélis (zr. E pav.)

Atverkite grezimo griebtuvo priedélj (18) sukdami kryptimi
O tiek, kad buty galima jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo
jrankj.

Tvirtai uzverzkite ranka grezimo griebtuvo priedélio (18)
jvore, sukdami kryptimi @. Griebtuvas uzrakinamas automa-
tiSkai.

Priedélio sukimas (zr. F pav.)

Atblokavimo zieda (1) nuimkite nuo elektrinio jrankio, o tada
- priedélj nuo jrankiy jtvaro (2).

Pasukite priedélj j pageidaujama padétj ir jj vél jstatykite.
Patikrinkite, ar priedélis tvirtai jsistaté, t.y. jj patraukite.

Priedélio nuémimas (Zr. G pav.)

ISimkite darbo jrankj.

Atblokavimo Zieda (1) nuimkite nuo elektrinio jrankio, o
priedélj - nuo jrankiy jtvaro (2).

Priedéliy derinimas (zr. H pav.)

ISimkite darbo jrankj.

Kampinj suktuvo priedélj (17) jstatykite j jrankiy jtvara (2).
Patikrinkite, ar kampinis suktuvo priedélis (17) tvirtai jsi-
staté, t.y. jj patraukite.

Grezimo griebtuvo priedélj (18) jstatykite j kampinj suktuvo
priedélj (17).

Patikrinkite, ar grezimo griebtuvo priedélis (18) tvirtai jsi-
staté, t.y. jj patraukite.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziiros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
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Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
Jkrauta akumuliatoriy (9) stumkite i$ uzpakalinés puseés
elektrinio jrankio kojele, kol akumuliatorius gerai uZsifiksuos.

Sukimosi krypties keitimas
Elektroniniu sukimosi krypties perjungikliu (7) galite pakeisti
elektrinio jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungi-
mo-isjungimo jungiklis (14) yra nuspaustas, tai padaryti yra
nejmanoma.
Desininio sukimosi nustatymas (Zr. | pav.)
Norédami grezti ir jsukti varztus, spauskite sukimosi krypties
perjungiklj (7) zemyn.
Desiniosios sukimosi krypties indikatorius (5)
Q Sviecia, kai yra nuspaustas jjungimo-isjungimo jun-
giklis (14), paspaustas sukimosi krypties perjun-
giklis (7) ir veikia variklis.
Kairinio sukimosi nustatymas (Zr. J pav.)
Norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus ar atsukti verzles,
spauskite sukimosi krypties perjungiklj (7) zemyn.
v Kairiosios sukimosi krypties indikatorius (6) Svie-
Cia, kai yra nuspaustas jjungimo-isjungimo jungik-
lis (14), paspaustas sukimosi krypties perjungiklis
(7) ir veikia variklis.

Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento reguliavimo Ziedu (3) 20 pakopy galite
nustatyti reikiama sukimo momenta. Tinkamai nustacius dar-
bo jrankis sustoja, kai tik varztas jsukamas j medziaga no-
rimu gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo mome-
ntas. Padétyje Ul apsauginé sankaba yra i§jungta, pvz., no-
rint grezt.

Norédami iSsukti varztus, pasirinkite Siek tiek didesnj sukimo
momenta arba nustatykite ties simboliu ,,Grezti“.

Veikimo rezimo nustatymas (Zr. K pav.)

» Veikimo rezimy perjungiklj (4) junkite tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.

Veikimo rezimy perjungikliu (4) galima pasirinkti 2 stkiy

skaiCiaus diapazonus.

Veikimo rezimas ,,Sukimas“ (1-oji sukimo fazé):

MaZo sukiy skaiCiaus diapazonas; skirtas didelio skersmens

kiauryméms greZti arba varztams sukti.

Veikimo rezimas ,,GreZimas/greZimas su smiigiu“ (2-oji

sukimo fazé)

Didelio sukiy skaiciaus diapazonas, skirtas mazo skersmens

kiauryméms grezti.
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: Sukimas
; Sukimo momento nustatymo zieda (3)
A nustatykite ties pageidaujamu sukimo mome-
ntu.

Veikimo rezimy perjungiklj (4) nustatykite ties simboliu
»Sukimas®.

p— Gregimas
(] Sukimo momento nustatymo zZieda (3)

nustatykite ties ,MAX®.
Veikimo rezimy perjungiklj (4) nustatykite ties simboliu
,Grezimas*®.
ﬁ Grezimas su smiigiu (,Advancedimpact
18)

Sukimo momento nustatymo Zieda (3)
nustatykite ties ,MAX".
Veikimo rezimy perjungiklj (4) nustatykite ties simboliu
,Grezimas su smagiu“.
|jungimas ir iSjungimas
Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (14) ir laikykite jj paspausta.
Prozektorius (12) $viecia, kai Siek tiek arba visiSkai nuspaus-
tas jjungimo-isjungimo jungiklis (14); jis apsviecia darbine
sritj, kai ji nepakankamai ap$viesta.
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (14).
Sikiy reguliavimas
Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(14).
Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (14), jrankis
veikia mazais stikiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sakiai ati-
tinkamai padidéja.
Visiskai automatiné suklio blokuoté (,,Auto-Lock")
Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (14) nepaspaustas, grezimo
suklys ir jrankiy jtvaras (2) uzblokuojami.
Sifunkcija leidzia jsukti varztus rankiniu budu, kai
akumuliatorius (9) yra i$sikroves, arba naudoti elektrinj jra-
nkj kaip atsuktuva.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidziama-
ja akumuliatoriaus temperattira, elektroninis jtaisas isjungia
elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia optimaly
darbinés temperatros diapazona.

Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriaus (13) 3 Sviesos
diodai ir prozektorius (12) mirksi greitai, kai akumuliatoriaus
temperatira yra uz darbinés temperatiros intervalo nuo -
20 iki +50°C riby ir/arba suveiké apsauga nuo per didelés
apkrovos.

Darbo patarimai

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisuka-
ntys darbo jrankiai gali nuslysti.

Elektriniam jrankiui sukaupus elektrostatinj kravj, jmontuo-
tas elektroninis jtaisas elektrinj jrankj isjungia. Norédami tes-
ti darba, i$ naujo paspauskite jjungimo-i§jungimo jungiklj
(14).

Esant tam tikroms salygoms, stiprus elektromagnetiniai
laukai gali pakenkti elektriniam jrankiui ir jj iSjungti. Po iSjun-
gimo, norédami elektrinj jrankj vél jjungti, dar kartg paspaus-
kite jjungimo-isjungimo jungiklj (14).

Nuorodos

Pries jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,
turétuméte isgrezti 2/3 varzto ilgio kiauryme, kurios skers-
muo bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Nuoroda: stebékite, kad j elektrinj jrankj nepatekty smulkiy
metaliniy daliy.

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skaic¢iumi, kad elektrinis
jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu sukiy skaiCiumi.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar kei¢iant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
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Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=)

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite  buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES 3alims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas", Puslapis 217).

Lietuviy k.| 217
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EU-Konformitatserklarung

Akku-
Bohrschrauber

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless drill/ Article number

driver

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse- N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
visseuse sans-fil énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
taladradora Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionada por conformidad con las siguientes normas.
ST Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Berbequim N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
aparafusador sem estdao em conformidade com as seguintes normas.
fio Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
avvitatorea elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuschroefboor Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
machine richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-bore-/ Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
skruemaskine forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
borrskruvdragare forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
bor-/skrumaskin med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuporakone  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapePOHEVA MPOIOVTA
Apanavokatod  ApiBuoc eUpeTnpiou GVTIOT'OlXOl'JV 0€ OA€q Tiq OXETIKEG §laTdEetc TV o KaTw ovqcpep(')uevwv
Bido pmatapiac oénvw)‘v KALKAVOVIOH@V Kal TautiCovTal pe Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii delme/ Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
vidalama ederiz. . ;
makinesi Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wiertarko- Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
wkretarka rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
AOn o Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
e e snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
vitaci skrutkovad snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
fiiré-/ idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
csavarozogép Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asiBNsieM Nof, Hally eAMHONMMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKyMynsiTopHas ToBapHbiit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEMCTBYIOLLMM NPEANMCaHKAM
Apens- HWXEyKa3aHHbIX IMPEKTUB M PACTIOPSIKEHHNH, a TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
wypynosept LonNt .
TexHuueckas [JOKyMEHTALWS XPaHUTCS Y:
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally 0AHO0C0bOBY BiANOBIAANbHICTD, L0 HA3BaHi
AKyMynATOpHUA  TOBapHMii HOMep BUPOOM BiAINOBIAAIOTb YCIM UNHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
ApUnL- i po3nopsmKeHb, a TAaKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
WypynoKpyT TexHiuHa JOKyMeHTallif 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamacbi ©3 xayankepLuiniknex bi3 aranfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
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Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
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ka ari sekojosiem standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija
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Declaration of Conformity

Cordless drill/ driver Avrticle number
AdvancedDrill 18 3603JB5070
Advancedimpact 18 3603JB5170

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-1:2018+A11:2019
EN62841-2-2:2014
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 19/07/2021
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